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Önsöz

Edebiyatsız millet, dilsiz insana benzer. Türk 
milletinin altı asır boyunca bedii zevkini oluşturan 
divan edebiyatı İslam medeniyetinin etkisi altında 
gelişmiş, zamanla harikulade örnekler vermiş ve 
sonunda yavaş yavaş yerini Batı edebiyatları 
etkisinde bir edebiyata bırakmıştır. Her edebiyatın 
olduğu gibi, divan edebiyatının da kendine özgü bir 
düşünce, zevk ve hayal dünyası vardır. Geçen 
zaman ile paralel olarak değişime uğrayan hayat 
şartları, divan edebiyatına has özellikleri, zevkleri, 
sanat anlayışını, hurafeleri, inanışları, gerçek ve 
batıl ilimleri de ortadan kaldırmış ve artık bu 
edebiyat yaşanılan hayatın bir aynası olmaktan 
çıkmıştır. Yani hayat şartlarının değişmesi ve 
modern dünyanın etkisi ile değen düşünce sistemi, 
divan edebiyatına da etki etmiş ve artık onun 
kullanılmaz hale gelmesine neden olmuş. Bugün 
divan edebiyatının anlaşılmayışının ve hatta ona 
düşman oluşun başlıca nedeni bu değişimdir. İnsan 
bilmediği şeye önce düşman olur Daha sonra 
öğretim ve eğitim ile beraber yavaş yavaş onu 
sevmeye başlar. Divan edebiyatının lavıkıvla 
bilinmevisi ise ona düşman kazandırmakta ve bir 
kenara itilmesine neden olmaktadır. Ancak 
unutmamak gerekir ki bu edebiyat bizim öz 
malımızdır ve benliğimizden kaynaklanan bir sanat 
anlayışıdır. Bu sözlüğün hazırlanış amacı, divan 
edebiyatının gerçekten anlaşılabilir hale getirilmesi 
ve bunun sonucunda ona yöneltilen suçlamaların 
kısmen önlenmesidir.

Divan edebiyatı şiir ağırlıklı bir edebiyattır. Bu 
nedenle çalışmamızı şiirler üzerine yoğunlaştırdık. 
Bu edebiyat sözlüğünün hazırlanışındaki asıl 
güçlük, kaynakların çok çeşitli ve dağınık 
olmasındadır. Yıllardır divan şiiri için hazırlanması 
çok gerekli olduğu halde böyle bir sözlük 
çalışmasının yapılmamış olması, edebiyat 
sahasında büyük bir boşluk oluşturmaktaydı. Gerek 
okullarda okutulan divan edebiyatı derslerinde; 
gerekse araştırmacıların üzerinde çalıştıkları 
metinlerde karşılaşılan zorluklar, her geçen gün 
biraz daha artmaktaydı. Bununla beraber birçok 
araştırmacı tarafından bu edebiyatın problemlerine 
çözümler getiriliyordu. Ancak peyderpey ve 
birbirinden uzakta yapılan bu çalışmalar toplu 
halde neşredilmemekteydi. Eski edebiyatımıza ait 
birçok metnin yeni harflere çekilmesi, 
araştırmacıların işini kolaylaştırmaktaydı. Fakülte 
kürsülerinde bitirme tezi olarak yapılan 
çalışmalardan ilmi neşirlere dek uzanan bir divan 
şiiri yayım zinciri halen devam etmektedir. Ancak 
bu küçük çalışmalar kültür hayatımızı yükseltme 
yolunda, işin bir ucundan tutmak ise de meseleyi 
tamamen halletmek değildir. Halen bu sahada derli 
toplu bir kaynak boşluğu sürmektedir. Mevcut 
sözlükler, kitaplar, ansiklopediler, divan 
edebiyatının problemlerine açıklık getirmeye 
yetmemektedir.

Sözlüğümüz yaklaşık on yıl devam eden bir fiş 
çalışmasının ürünüdür. Rastladıkça fişlediğimiz 
bilgileri topluca değerlendirdiğimizde bazı bilgilerin 
değişik kaynaklardan defalarca fişlendiği halde,

diğer bazı bilgilerin tek kaynakla sınırlı kaldığını 
gördük... Bu tek kaynaklı fişler üzerinde çalışmak 
kaçınılmaz idi. Bu nedenle div n şiiriyle uzak yahut 
yakından ilgili eski veya yeni birçok kitap ve 
kaynağı tekrar taradık. Bu sahada yapılmış yayınlar 
ve tez çalışmaları bize yol gösterdi. Nitekim 
çalışmamızın bu safhasında birçok yeni bilgi yazdık. 
Sözlüğümüzün sınırları da birdenbire genişledi ve 
ansiklopedik bir özellik kazandı. Çalışmamızı 
yalnızca okul sıralarına has tutmadık. Edebiyatın, 
hayat başarısındaki önemine binaen, meraklısınca 
mutlaka bilinmesi gereken her türlü bilgiyi 
vermeye çaba gösterdik. Seçilen maddelerin div.n 
şiiri, konularını aydınlatmadaki önemi üzerinde 
titizlikle durduk. Böylece divan şiiriyle ilgili tabiat, 
tabiat olayları, coğrafya, yerleşim bölgeleri, ildim 
kuşakları, insanlar ve özellikleri, kozmik âlem, 
felek, tıp, astronomi, yıldız ilmi, burçlar, 
müneccimlik, falcılık, remil, eski batıl ilimler, 
israiliyat, musiki deyim ve terimleri, makamlar, 
eski sanat dalları, hattatlık, müzehhiplik, 
mücellitlik, eski hayat sistemi, günlük olaylar, 
adetler, gelenekler, oyunlar, eğlence hayatı, savaş, 
savaş aletleri, savaş terim ve deyimleri, bezm ve 
rezm sistemi, efsanevi ve tarihi kişiler, tasavvuf ve 
tasavvufi inanış sistemi, bunlara ait deyim ve 
terimler, tarikatlar, özellikleri, efsaneler, kıssalar. 
Yunan mitolojisi, dini terimler ve alışkanlıklar, 
ayetler ve hadisler, fıkıh, tefsir ve dini ilimler ile 
İslam dini ve dini hayat vs. birçok konularda 
açıklanması gereken maddeleri seçtik. iş bununla 
bitmiyordu. Divan şiirinin özünü oluşturan beşeri 
veya ilahi anlamdaki platonik aşk, aşık, maşuk, içki 
alemleri, sevgi ilde güzellik unsurları, bu yolda 
oluşmuş mazmunlar, remizler, mefhumlar, ünlü 
aşk hikaye kahramanlarıyla ilgili imajlar ile 
mesnevi konuları vs.'de açıklamaya muhtaçtı. 
Geride ise divan şiirine özgü şekiller, türler, 
sanatlar, vezin ve kafiye ile nazım özellikleri vardı. 
Elbette bunların da açıklanması gerekiyordu. 
Kısaca divan şiiriyle ilgili karşılaşılabilecek her 
güçlüğü halletme yolunda bir fişleme ile alfabetik 
sınırımızı belirledik. Bunu yaparken önce ünlü 
divanlar ile mesnevileri kısmen veya tamamen 
taradık. Kendimizin karşılaştığı güçlükler de olmadı 
değil. Bu divanlardaki kelimelerin kullanım şekilleri 
ile beyitleri fişledik. Bunun sonucunda hem örnek 
beyitler, hem de yeni bilgiler elde etmiş olduk. 
Keşke elimizin altında bilgisayar olsaydı da 15 değil 
115, hatta 1115 divanı tarayabilseydik. Ancak 
hemen belirtmeliyiz ki bu divanların çoğunda aynı 
kullanım ve bilgilere rastladık. Orijinal bir söyleyiş 
ile pek nadir karşılaştık. Bunun sebebi, divan 
şunun şekilci, kuralcı ve çerçevesi belli bir anlayışla 
hareket etmesiydi. Bu nedenle fazla divan taramak 
bize pek az şey kazandıracak ve nimet, zahmetten 
az olacaktı. Daha sonra konuyla ilgili neşredilmiş 
eski ve yeni kitaplara bakmak gerekiyordu. Şahsi 
kütüphanemizde divan şiiriyle ilgili hemen birçok 
kaynağın bulunması en büyük avantajlarımız 
arasındaydı. Pek nadiren kütüphanelere başvurmak 
zorunda kalmamız, bize yazım kolaylığı sağladı. 
Ancak yine de bazı yazma eserler için İstanbul 
kütüphanelerine başvurmak durumundaydı. Her 
türlü kaynak çalışmasını tamamladıktan sonra sıra, 
kitabı yazmaya gelmişti. Bu safhada modern 
ansiklopedicilik sistemini esas aldık ve tasnif
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çalışması yaptık. Karşımıza iki bine yakın yazılacak 
madde çıkmıştı. Önce yazım prensiplerimizi 
belirledik. Buna göre madde başlıklarını küçük 
harflerle ve okunuş esasına göre alfabetik dizmeyi 
uygun bulduk. Madde başı olmuş kelimelerin daha 
iyi tanınması ve benzer kelimelerde ayırt ediciliğin 
sağlanabilmesi için her maddenin Osmanlıca yazılışı 
da ayrıca gösterildi. Yine her bir kelimenin hangi 
dilden alıntı olduğu ve çeşidi, hemen kelimeden 
sonra verildi. İki türlü okunabilen madde 
başlıklarının yaygın şekilleri kullanıldı ve yaygın 
olmayan şekil gönderme ile belirtildi. Maddelerde 
gerekiyorsa önce kelime anlamı verilip sonra 
ansiklopedik bilgi yazıldı. Her madde elden 
geldiğince ve yeterli örnek ile zenginleştirildi. İlgili 
maddeler açıklama sonundaki parantezler içinde 
yazıldı. Anlatım içinde geçen terim ve maddeler 
yıldız (*) işareti ile belirtildi. Böylece okuyucunun 
gerek duyduğu hallerde bu maddelere de bakması 
sağlandı. Başka bir madde ile ilgili olan küçük 
açıklamalar yine gönderme ile gösterildi ve 
gereksiz tekrarların önüne geçildi.

Kitabımızın eksiksiz olduğunu söyleyemeyiz. Ancak 
yıllardan beri devam edegelen yorucu bir 
çalışmanın ürünü olarak her gün gelişmekte olan 
Türk kültür yapısına bir temel taşı koyabilmiş 
olmak ümidiyle, daha köklü çalışmaları genç ilim 
adamlarından bekliyoruz.

Prof. Dr. İskender Pala
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Türkçe Yazmalar Divanlar Katoloğu

Türkiyat tez
Üniversite
varak
ve benzeri
ve saire
ve devamı
Yunanca
yaprak
yüzyıl
zarf

bs. basımı
C. cilt
c. cümle
çev. çeviren
ÇI. Çelebi
d. deyim
Der. Dergisi
doğ. doğum tarihi
DTCF Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi
e. edat
Ef. Efendi
f. Farsça
fak. fakülte
fas. fasikül
fi. fili
g. grubu
h. hicri
ha. harf
Hz. Hazreti
Hzl.
i.

Hazırlayan
isim

I.A. İslam Ansiklopedisi
İb. İbn (oğlu)
Î.Ü. İstanbul Üniversitesi
k. kelime
kit. kitapları
ktp. kütüphanesi
m. miladi
ML. Meydan Larousse
M.Ö. Milattan Önce
M.S. Milattan Sonra
msl. Mesela
n. nida
nr. numara
o. Osmanlıca
0M. Osmanlı Müellifleri (Bursalı M. Tahir,
1914-23)
ODTDS Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü

(M.Z. Pakalın, 2. Baskı, 1971)
öl. Ölüm tarihi
r. Rumca
Ra. Radıyallahu Anh (Allah ondan razı
olsun)
RTET Resimli Türk Edebiyatı Tarihi (N. S.
Banarlı, II.C., 1971)
s. sıfat
Sic. Os. Sicill-i Osmani (M. Süreyya IV C. 198 1-93)
t. tamlama
TA Türk Ansiklopedisi
TD Türk Dili
TDAY Türk Dili Araştırmaları Yıllığı (Belleten)
TDED.Ans Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi (Vİ.
C. 1977)
TDK Türk Dil Kurumu
TET Türk Edebiyatı Tarihi (A. S. Levend,
1973)
TM Türkiyat Mecmuası
TOEM Tarih-i Osm.ni Encümeni Mecmuası
tr Türkçe
TS Topkapı Sarayı
TTK Türk Tarih Kurumu
TY Türkçe Yazmalar

(Metin içinde Geçen) KISALTMALAR

a. Arapça 
add. adet (sayı)
Ans. Ansiklopedi
A.S. Aleyhisselam (Selam Üzerine Olsun)
A.Ü. Ankara Üniversitesi A.Ünv. Atatürk 
Üniversitesi
b. birleşik; bin 
bkz. bakınız
Bl. Bölümü
Brit.Mus British Museum

TYDK 
(1947) 
T. Tez 
Ünv. 
v
vb.
vs.
vd.
y.
yk.
yy.
z.
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A
âb y' f. i. Su, ma', zülâl. Divan edebiyatında âb 
(su), birçok yönlerden ele alınmış, çeşitli inanış, 
müşahede ve telakkilere göre teşbih ve mecazlara 
konu olmuştur. Onda, her şeyden önce bir hayat 
vericilik özelliği vardır. Gelişip büyümeye zemin 
hazırlar. Tahrip edicilik, boğuculuk ve batırıcılık 
özellikleriyle tehlike; temizleyicilik, güzelleştiricilik 
ve geliştiricilik özellikleriyle de nimettir.

Âşığın gözü çeşme, gözyaşı ise akan bir sudur. Âb-ı 
revân (akan su) tamlaması sevgilinin boyuna 
işarettir. Sevgilinin gönlü taştır. Âşık bu taşı 
delmek veya yumuşatmak için devamlı akan 
gözyaşı suyunu kullanır. Yine gözyaşları serperek 
sevgilinin mahallesini sulayıp süpürür. Sevgilinin 
Ka'be'yi andıran eşiğine gözyaşı suyunu 
götürmekle de sevaba girmiş olur.

Ekmek ile birlikte su (âb u nân), bir cömertlik 
sembolü olur. Akıcılık özelliğiyle ömre, kesintisizlik 
özelliğiyle sevgilmm saçına teşbih edilir. Yüzünü 
yerden kaldırmadığı için bir tevazu sembolüdür. 
Aşığın aşk ile yanan gönlünü söndürmek için 
durmadan akar. Ancak o ateşin sön - düğü olmaz. 
Susuzluğu ayna gibi telakki edilir. Yerinde 
duramaz, daimâ bikarar ve şûride-hâl'dir. 
Susuzluğu giderici özelliğiyle vuslatı simgeler. Kılıç 
veya hançerle kullanıldığında demire su verilerek 
çeliğe dönüştürülmesi hadisesinden yola çıkılır. Bu 
münasebetle "âb-ı tîğ" veya "tîğ-ı âbdâr" 
tamlamalarını kurar.

Tasavvufta, çeşitli kullanışların yanı - sıra insanın 
yapısını teşkil ettiğine inanılan anâsır-ı erbaa*dan 
biri olarak da söz konusu edilir. "Âb u gil" ise fâni 
vücuttan kinayedir. Saydam olması dolayısıyla 
kesifin zıddıdır ve sevgilinin yanağı ile yüzünü 
temsil eder. Üzerindeki kabarcıklarıyla tac giymiş 
padişah teşbihlerine konu olur. Mecazi veya gerçek 
anlamda tamlamalar kurar (âb-ı âbisteni, âb-ı 
âteşîn, ab-ı çeşm, âb-ı rû, âb-ı nâr v.s.)

Mükedder kılmasın gerd-i kedûret çeşme-i cânı,
Bilirsin âb-ı rüy-ı milket-i Osmâniyiz cânâ

Bâki
Uran yüzüne stıblı-dem ol giil-ızâr âb
Dîctâr cezbesinden olur bî-karâr âb

Alımed Paşa

(bkz. âb-j hayat, âb-ı revân, anâsır-ı eıbaa,
âyîne, çeşm, eşk, habâb, tîğ)

t 1 . r.
aba • a. i. Yünden dövülerek yapılmış bir çeşit 
kaba kumaştır. Edebiyatta daha çok kumaştan 
yapılmış üstlük ve hırka anlamında abâ şekliyle 
kullanılmaktadır. Dayanıklılığından dolayı 
dervişlerin devamlı giydikleri bu kumaşın rengi çok 
defa beyaz olur. Asıl aba bütün vücudu örtecek 
kadar geniş, yakasız ve kolsuz, ayaklara dek 
uzanan, önü açık bir giysidir. Kepeneğe benzer. 
Mevlevilerdeki hırka karşılığıdır. Dervişler, Tanrı 
âşığı sayıldıklarından dilimizde "abası yanık, abayı

yakmak, abaya bürünmek" gibi deyimlerde mecazi 
olarak kullanılır. Özellikle tekke edebiyatı 
mahsulleri olan eserlerde daha çok karşımıza çıkar.

Kimi derviş kinıi hacı
Cümlemiz Hakk'a duacı
liesûl-İ Ekrem'in râct
Abâ hırka şalbizdedir

Haşan Dede

Bilinir kadr-i abâ mevsim-i bârân alsa
Lâedrî

Hasenim etme ibâ Âl-i abâ hakkiyiçiin 
Sana ben hayli zaman oldu abayı yakalı

Muallim Nâcî

(bkz. Âl-i abâ)

abdâl a. i. "Birinin yerine geçmek,
değiştirmek, karşılık" anlamlarına gelen "bedel" 
kelimesinin çoğuludur. Nefislerini ruhlarına bedel 
ettikleri, diledikleri zaman diledikleri yerde 
kendilerine bedel birer cesetle görünebildikleri, 
yahut erenlerden biri ölünce Allah tarafından bir 
başkasının onun yerine geçirilmesi dolayısıyla Hakk 
âşıklarının bir kısmına abdal denilmiştir. Bunlar kırk 
veya yedi kişidirler. Ama kelime daha sonraları 
tekil anlamda kullanılmıştır. Ricalül gayb * diye de 
bilinirler. Dünyanın her anında abdallar mevcuttur. 
Bunlar az konuşan, az yiyen ve az uyuyan, halktan 
ayrı ve gezgin olarak yaşayan, düşkünlere yardım 
eden, yağmur duası ederek yağmur yağdırabilen, 
ülkeyi felaketlerden koruyan, İslam ordularına 
yardım eden kişiler olarak bilinir. Bir anda, ayrı 
yerlerde bulunabilirler (tayy-i mekân*). Allah'ın 
sevgili kullarından kabul edilirler ve herkesten 
yardım görürler. Abdal kelimesi, evliya veya derviş 
yerine kullanıldığı gibi Mevlevi abdalı, Bektaşi 
abdalı gibi tamlamalar da kurar.

XIII. asırda yalın ayak, başı açık gezgincilik yapan 
dervişlere de abdal denilirmiş. Bunlar ellerindeki 
keşkül*lerle dilencilik yapan, dilendikleri maddeleri 
yolları üzerinde uğradıkları tekkelere hediye olarak 
sunan, bıyık, saç ve kaşlarını usturayla traş eden 
ve göğüslerinde Ali* yazısı yahut "Zülfikar*' 
resminin döğmesi bulunan dervişlerdir. Şii Bâtıni 
inançları taşıyan ve nefislerini terbiye için dilenciliği 
âciz gören bu dervişler abdalân, Abdalân-ı Rûm 
gibi adlarla da bilinirler. Gezginci dervişlerin 
uğradıkları yerleşim bölgelerinde karınlarını 
doyurup yola çıkmaları, bir şeyi tam anlamıyla 
araştırma gereği duymama - ları, düğünden 
dernekten hoşlanmaları vs. Türkçede abdallarla 
ilgili birçok deyimlerin doğmasına neden olmuştur. 
Hatta kelime, "bön, ahmak" anlamlarına gelecek 
derecede hoyrat kullanılmıştır. "Abdala malûm 
olur" deyimindeki abdal kelimesi bugün "aptal, 
ahmak" anlamında kullanılır. Hatta bazan bu 
kelime söylenmeden bile "malum oldu" denir. Tabii 
bunun en büyük nedeni gezginci dervişlerin 
bedavacılıktan hoşlanıp hiç bir şeye ses
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çıkarmamalarıdır, Buna rağmen nefislerini bilen 
sen-ben tutkusundan uzak yaşayan bu dervişler iyi 
yönleriyle de atasözlerine konu olmuşlar, hatta 
abdal kelimesi lakap olarak bile kullanılmıştır. 
Bugün abdallar adına birçok yerde yatırlar ve 
türbeler vardır. Birçok tekke şairi de abdâl lakabını 
kullanmıştır.

Bııldulnr ol btnişândan çok ııişân abdallar
Lâmekân ilinde tuttular mekân abdallar

Hayreti

Velî kCıy-ı harabat içre rüsvây olmuşuz amma
Biz ol abdâl-ı aşkız tâ ezel ma'zûruz ey zâlıid

Zâtî

Abdâl-ı aşk olup yalın ayak başı kabak
Sahraya diiştü âşık-ı şüride-vâr serv

Meslhî

Her tarafta çekmişenı stnenıde şekl-i Z iilfıkar
Baş açık abdâlmam gitmez dilimden "Ya Ali!"

zuiâiî

j . ç  J
âb-gîne - • f. b. i. Şişe, sürahi, kadeh. Divan 
edebiyatında cam* ve kadeh* yerine kullanılır. 
(bkz. cam.)

Leb-i la'lin hayâli dilde müdâm

Berk ıırıtr revzenlerinden âbgîne camlar
Gösterir dünyâda cennet olduğun günden tyân

âb-ı hayat ^  f.a.i.t. Ölmezlik suyu,
damlaları sonsuz hayat bağışlayan tatlı ve lezzetli 
su, bengisu. Efsaneye göre İskender-i Zülkarneyn* 
ordusuyla birlikte bir memlekete uğramış. Orada 
kendisine ileride bir deniz olduğu, o deniz geçilince 
3 ay süren karanlıklar ülkesinin başladığı ve bu 
ülkede ab-ı hayat olduğu söylenmiş. İskender, 
veziri Hızır*'ı da yanına alarak denizi geçmiş ve 
zulumât (karanlıklar) ülkesine varmış. Bu arada 
İlyas* da yanlarındaymış. İskender'de karanlıkları 
aydınlatan iki mücevher (veya bayrak) varmış. 
Birini Hızır ile İlyas'a vermiş. Hangisi suyu bulursa 
yekdiğerini haberdar etmek şartıyla ayrılmışlar. 
Hızır ile İlyas yorulunca bir pınar kenarına oturup 
karınlarını doyurmak istemişler. Hızır yanında 
getirmiş olduğu pişmiş balıkları çıkarmış. Pınardan 
elini yıkarken bir damla su balığa damlamış. Balık o 
anda canlanıp suya karışmış. Hızır bilmiş ki âb-ı 
hayat budur, kana kana içmiş. İlyas'a da içirmiş. 0 
sırada bunlara bir emr-i İlahi gelmiş ki bundan 
İskender'e söz etmesinler.

Bir rivayete göre de İskender'e haber vermek için 
pınardan ayrılmışlar ama tekrar aynı pınarı 
bulamamışlar. Böylece Hızır ile İlyas ölümsüzlüğe 
ermişler. Kıyamete dek Hızır denizde, İlyas da 
karada sıkıntıya düşenlere yardım ederler ve her 
senenin 6 mayıs günü İskender seddi üzerinde 
buluşup Ka'be'ye hacca giderek o yıl yapacakları 
işleri görüşürlermiş.

Doğu edebiyat ve efsanelerinde bu hikayenin 
varyantlarına çok rastlanmakla birlikte Batı'da da 
ab-ı hayat inancı vardır. Kur'an-ı Kerim'de 
Zülkarneyn, Hızır ve İlyas dolayısıyla bu sudan 
bahsedilir (bkz. Kehf/60/72; Saffat/123-130 ve 
En'am185).

Bu suyun bulunduğu zulumât ülkesini İbrahim 
Hakkı, 6 ay gece, 6 ay gündüz olan Kuzey Kutbu 
olarak belirler. Taberi ise Azerbaycan'ın kuzeyinde 
bir yer olarak gösterir. Ortaçağda da yeryüzünde, 
bilinen yerlerin dışındaki kısımlara zulumat adı 
verilirmiş.

Ab-ı hayat efsanesi halk hikâyelerine ve 
folklorumuza da girmiştir. Köroğlu destanında 
anlatıldığına göre Köroğlu, avladığı kuşu bir gölde 
yıkarken kuş canlanır. Köroğlu bunu babasına 
haber vermeye gider. Geri döndüğünde göl bin 
parçaya bölünmüş ve Bingöl olmuştur.

İlahi aşk anlamında tasavvufi bir sembol olarak 
kullanılan ab-ı hayat, ledün ilminden kinayedir. O, 
mürşid-i kâmilin, hayvani hayat yaşayan insan 
aklını dirilten sözleri ve nazarıdır. Edebiyatımızda 
geniş bir kullanım alanı bulan bu mazmun, manevi 
neşeyi, aşk ve irfanı karşılar. Şiirlerde, ince ve saf 
söz olarak kullanıldığı gibi sevgilinin dudağında da 
âb-ı hayat özelliği vardır.

Dudakları çevreleyen ayva tüyleri ise zulumât 
ülkesidir. Genellikle Hızır ve İskender ile telmih ve 
tenasüp yoluyla kullanılır. Bazan şairin, kendi şiirini 
de âb-ı hayata benzettiği olur. Çeşme-i hayat, 
çeşme-i cihan, çeşme-i hayvan, aynül-hayat 
şekilleriyle de kullanılan ab-ı hayat, İsken. 
dernâme*lerde geniş şekilde ele alınmıştır. Bu 
tamlama yerine ab-ı beka, ab-ı cavid, ab-ı cvidnt, 
ab-ı cüvan, ab-ı hayvan, ab-ı Hızır, ab-ı İskender, 
âb-ı zindegî ve âb-ı zindegânî tamlamaları da 
kullanılır.
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Gün yüzünden utanıp âb-ı revân 
Meskenin etdi ıterâ-yı zulıımât

Ben senin âb-ı hayât-ı lebinin teşnesiyim 
Tâlib-i çeşme-i hayvan isem inşân değilim

Âh-ı hayât olmayıcak kısmet ey göniil 
Bin yıl gerekse Hızr ile seyr-i Skender et

Tatlı sözler kim gelir şîrîn lebinden dilberin 
Âb-ı hayvâııdır sanasın çeşme-i candan tamar

(bkz. İskender. Hızır, Zulumât, îlyas)

âb-ı Kevser f.a.i.t, Kevser suyu. (bkz.
Kevser)

Ârzû-yı Kevser ile geçme meyden zâhidâ 
Ârif isen geç iimîd-i balışiş-i nâdâneden

Fehîm

~ * üU; '—’İab-ı revan ‘ f.s,t. Akan su, ırmak, akarsu, 
Ab-ı revan, divan edebiyatında teşbihler nedeniyle 
kullanılır. Uzayıp gitmesi yönünden sevgilinin 
saçına; parlaklık, berraklık ve şeffaflık yönünden 
yanağına; akıcılık yönünden aşığın gözyaşırıa 
benzetilir. Bazan bulanık olan ab-ı revan kanlı göz 
yaşını karşılar. Sevgilinin güzelliği bir gül bahçesi 
ise, âşığın bir ab-ı revan olan gözyaşı da o bahçeyi 
sulayan ırmak yerine geçer. Tasavvufta, dervişlerin 
sürekli duydukları sevinç yerine kullanılır.

Koddum karşı gözüm nicesi yaş dökmeye kim
Demiş ot serv-i revân âb-ı revanı severenı

Ahmcd Paşa

A Ju ir.
abid • a.s. ibadet eden. Daha Hz. Muhammed 
hayattayken "Allah'a kulluk eden" anlamıyla 
kullanılmaya başlayan kelime, daha sonra zahid ve 
kaba sofu an - lamlarıyla edebiyatta yer aldı. 
Zaman zaman kelimenin yalnızca "mümin" 
anlamında kullanıldığı da olmuştur. Divan 
edebiyatındaki aşık, kendisine nasihatler verdiği ve 
yaptıklarını tasvip etmediği için sofu âbidi sevmez. 
Hatta zaman zaman onun aleyhinde dahi bulunur. 
Buna rağmen saf âbidlik beğenilen bir haslettir.

Sevgilinin kaşı mescid ve mihrab olduğu zaman 
aşığın gönlü de burada ibadet eden âbidi 
canlandırır.

Salih ü âbid musallî kavli sâdık bendedir 
Cân u gönülden miidâm eski dûactndtr şehâ

(bkz. zahid, sofu)

abraş a.s. Alacalı at, yüzünde sam lekesi
bulunan kişi. Ben gibi olan bu lekeler eskiden 
üstübeç ve balla tedavi edilirmiş.

Riıyun tabibi etti sifîdcic-ı sttbh ile
Yüzünün abraşına semânın devâ seher

Necatî
'■ > . ' 1 ' ' *1 f-'i-*'- 1 ı-V:

âb u gil f.b.i. Su ve topraktan müteşekkil
olan yeryüzü, fani dünya. İnsanların atası olan 
Âdem* peygamber çamurdan yaratılmıştır. Bilindiği 
gibi çamur; su ve topraktan müteşekkildir. Çamur 
içinde 40 gün bekletildikten sonra vücud bulan 
insandan dolayı "âb u gil" insan bedeni yerine de 
kullanılmıştır.
Ey nıelek-rû âb u gildeıı çıkmadan Âdem heniiz 
Çâh-t Bâbit'de gözün Harût'a sihr-âmûz idi

Ahmed Paşa 
Ne âteş ii bâd tt ne âb u g il idim câııâ 
Sen serv-i hevâ-bahşa ben mâil idim  cânâ

Hayretî
(bkz. âb, Âdem)

acüz a. i. Bir beytin ikinci dizesindeki son
cüz*ün adı. Eskiden nesirde cümlenin son kısmına 
da acüz tabir edilirmiş. Bir beytin acüzüyle bir 
sonraki beyte başlanması bir sanat sayılır. Yine 
acüz üzerine kurulmuş başka sanatlar da vardır. 
Acüz, redifsiz beyitlerdeki kafiye* harflerini içinde 
bulunduran kısımdır. Acüz yerine darb* tabiri de 
kullanılabilir. Acüzün bazan tef'ilenin dışına taştığı 
da olur.

Âsim'tıı nesli diyordum ya nesilmiş gerçek 
işte çiğnetmedi namusunu çiğnetmeyecek

M. Âkif
Bu beyitteki " çiğnetmeyecek" sözü tef'ileden 
taşmasına rağmen acüzdür.

(bkz. sadr, beyit, reddü'l-acüz'ale's-sadr)

açık hece tr.s.t. Aruz ölçüsünde yalnızca bir sesli 
(ünlü) harfin veya sırasıyla sessiz (ünsüz) ve sesli 
harflerin oluşturduğu heceye (a, ba... gibi) verilen 
ad. Açık hece' kelimelerindeki 1, 3 ve 4. heceler 
açıktır. Bilindiği gibi Türk dilinin yapısında uzun 
ünlü bulunmaz. Bu yüzden Arapça ve Farsçadan 
dilimize geçen kelimelerdeki uzun ünlüleri açık 
hece sayamayız. Yani "a" açık hece oluşturur ama 
"a" artık açık hece değildir. Mesela "araba" 
kelimesindeki her üç "ada açık hece oluştururlar 
(ara-ba); ama "asa" kelimesindeki a'lar kapalı 
(uzun) hece sayılırlar (â-sâ).
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Açık hece yerine "kısa hece" deyimi bugün daha 
yaygın kullanılmaktadır. (bkz. hece)

Âd al* a. i. Kuran'ın birkaç yerinde Ad kavminden 
bahsedilir ve Hud Peygamber'in onlara gönderildiği 
anlatılır. "Ad kavmine de kardeşleri Hud'u 
gönderdik. 0 (kavmine şöyle) dedi: Ey Kavmim! 
Allah'a kulluk edin. Sizin O'ndan başka hiç bir 
ilahınız yoktur. Kavminin ileri gelenlerin den kafir 
bir cemaat de; Biz seni muhakkak bir beyinsizlik 
içinde görüyoruz, seni muhakkak yalancılardan 
sanıyoruz, dedi. Hud (şöyle) dedi: Rabbinizden 
üzerinize bir gazab hak oldu muhakkak... (Araf t 
65- 72).""Ben cidden üstünüze gelecek büyük bir 
günün azabından korkuyorum... Hülasa onu yalan 
saydılar da biz de kendilerini helak ettik. 
(Şuara/124-140)""Vakta ki onu (azabı), vadilerine 
yönelerek gelen bir bulut halinde görmüşlerdi. 
Dediler ki, bu bize yağmur verici bir buluttur. 
(Ahkâf /22-27)."

Âd kavmi, Nuh Peygamberden sonra Umman ile 
Hadramut arasındaki çöllerde yaşamıştır. 
Tefsirlerde bu kavim hakkında teferruatlı ve 
İsrailiyyat kabilinden efsanevi bilgiler vardır. 
Bunlara göre Muaviye ibn Bekr adlı kişinin 
soyundan gelen Yemen* halkına Âd-i Ûlâ (ilk 
Âdlar), bunun çocuklarının soyundan gelen 
Mekke*lilere de Âd-ı Âhire (Son Âd'ler) denir. 
Rivayete göre Âd kavmi Yemen'de kıtlığa tutulmuş 
ve yağmur duası yapmaları için bir bölük ulularını 
Mekke'ye göndermişler. Bunlar ise Mekke'ye 
varınca müşriklere uyup zevk u sefaya dalmışlar ve 
Ad kavminin içinde bulunduğu durumu unutmuşlar. 
Bunlar içinde bulunan Mersed İbn Sa'd adlı biri, 
Hüd Peygambere inanırmış. Arkadaşla - rının halini 
görünce artık dua etseler de yağmur 
yağmayacağını, ancak iman ederlerse Allahın 
yağmur yağdıracağını söylemiş. Onlar ise bu kişiyi 
azarlayıp atalarının dinini asla bırakmayacaklarını 
söylemişler. Harem'e girip hepsi birden duaya 
başladıklarında Mersed: "Ey Rabbim! Ben ihtiyacım 
için dilekte bulunmak üzere tek başıma geldim" 
diye dua etmiş. Diğerlerinin reisi olan Kayl İbn Asr 
ise "Ey ilahımız! Eğer Hud hak peygamber ise bize 
yağmur yağdır" diye yakarmış. Bundan sonra Allah 
beyaz, kırmızı ve siyah renklerde üç bulut 
yaratmış. Bulutlar "Ey Kayl! Kendin ve kavmin için 
şu bulutlardan birini seç" dediklerinde Kayl "Bu 
bulutlar içinde suyu en çok olan siyah bulutu 
seçtim" demiş. 0 sırada gaibden bir ses 'Sen, her 
şeyi ince kül haline getiren bulutu seçtin. Bu bulut 
Ad kavminden kimseyi sağ bırakmayacaktır." Ad 
kavmi bulutun geldiğini görünce sevinmişler ve 
"İşte bu yağmur yağdırıcı buluttur." demişler. 0 
zaman "Hud; Hayır bu, çarçabuk gelmesini arzu 
ettiğiniz şeydir; rüzgardır ki onda elem verici bir 
azab vardır. 0, Rabbinin emri ile her şeyi helak 
edecektir (Ahkâf/23 vd.)." karşılığını vermiş. Bu 
sırada bir kadın bulutun gerçek yüzünü görmüş ve 
bayılıp düşmüştür. Ayıldığında ise bulut hakkında, 
"Bir rüzgâr ve bu rüzgârın içinde parlayan ateş 
parçaları gördüm" demiş. Allah 7 gündüz, 8 gece 
bu bulutu onlara musallat etmiş ve Hud'a inananlar 
hariç Yemen'deki Ad kavminden herkes helak 
olmuş.

Edebiyatta teşbih ve telmih yoluyla anılır. 

Tiind‘ bâd-1 kalır ile ol b ir nazar 
Kaim i-i Âd'ı eyledi z ir  ii zeber

Enırî

Tîğ-i kalırın  kanda kim aynada bark-i  sûznâk 
l iir  azâb ebritı sürer k'anın ecel baranıdır

Ahmet) Paşa
(bkz. Hud, Semud, İrem)

adem 1 a. i. Yokluk, bulunmama. Divan 
edebiyatında sevgilinin dudağı yok denecek kadar 
küçüktür. Bazan bir noktadır, bazan adem tabir 
olunur. Yine beli, bir kıl kadar incedir, Bu 
bakımlardan tasavvuftaki varlığın (Vüctld) zıddı 
olan yokluk, adem kelimesi ile karşılanır. Vücud-ı 
mutlak'ın zıddı olan adem-i mutlak tamlaması bir 
kenara bırakılırsa, kelimenin edebiyatta lügat 
manasıyla kullanıldığına şahit oluruz. "Diyâr-ı 
adem" ve "sahrâ-yı adem' tamlamaları ölüm, 
dünyadan göçme anlamında kullanılır. XIX. asrın 
meşhur şâiri Akif Paşa'nın "adem" redifli kasidesi 
edebiyatımızda oldukça meşhurdur. Bu şiirde varlık 
ile yokluk fikri gayet güzel işlenmiştir. İnsan 
yokluktan gelir ve yine yok olur. Varlık, iki yokluk 
arasındaki bir vakıadır. Bu da Allah'ın takdirindedir.

Bir denı murâdını iistiine devr eylemez felek
Âb istesem serâb-t ademden nişan verir

Nert

Can verir âdeme endîşe-i sahbâ-yı adem 
Cevher-'ı can nıı areb cevher-i mlnâ-yı adem

Âkif Paşa

Âdem ^  a. i. Semavi dinlere göre Allah'ın 
yarattığı ilk insan ve peygamber. Kur'ân-ı Kerîm'de 
Âdem hakkında birçok ayetler vardır. (Msl. Bakara 
/31, 33, 34, 35, 37; Âl-i İmrân / 33, 59; Mâide / 
27; A'râf 1 11, 19, 26, 27,31,35, 172; İsrâ/61, 70; 
Kehf / 50; Meryem / 58; Tahâ / 115, 116, 117, 
120, 121; Yâsîn / 60).

Yine birçok hadislerde de adı geçen Adem "Ebü'l- 
Beşer" * (insanlığın Babası) künyesiyle ve 
Safiyyullah* (Allah'ın temiz kulu)", sıfatıyla anılır. 
Kuru çamurdan şekil verilmiş bir balçıktan (veya 
cıvık çamurdan yahut da çamurdan süzülmüş bir 
özden) yaratılan Âdem'in toprağı yeryüzündeki her 
cins topraktan alınarak oluşturulmuştur. Allah, 
kâinatı yarattıktan sonra Âdem'i ahsen-i takvim* 
(en güzel yaratılış, en iyi kıvam) üzre, kırk yıl 
bekletip -bu sürede ihtilaflar vardır- sonra kalıba 
ruh verdi. Âdem'in yaratılmasından önce 
yeryüzünde cinler vardı ve başka dünyalar kurulup 
hükmünü tamamlamıştı. Bu nedenledir ki melekler 
Âdem'in yaratılış haberini alınca "yeryüzünde fesat 
çıkaracak insanın yaratılmaması doğrultusunda akıl 
yürüttüler. Âdem'e ruh üfürüldükten sonra Allah, 
meleklerin ona secde etmelerini istedi. Bu secdede
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Âdem, mihrap mahiyetinde olup secde Allah'a idi. 
Çünkü insan en sonda yaratılmış olmasına rağmen 
varlığın gayesi olduğu için her varlıktan öndedir. 
Bütün melekler Âdem'e secde ettikleri halde 
onlardan biri olan, ancak cin taifesinden bulunan, 
cennetin hazinedarı ve meleklerin hocası 
durumundaki Azazil* (İblis*), kendisinin ateşten; 
Âdem'in ise topraktan yaratıldığını öne sürerek, 
kibrinden dolayı ona secde etmedi. Allah da onu 
cennetten kovdu ve lanetledi. Âdem cennette 
yaşarken sol ege kemiğinden Havva* yaratıldı. Her 
ikisi de nurdan elbiseler giyiyorlardı. Allah her 
ikisine de cennette rahatça yaşamalarını ve 
cennetin her şeyinden faydalanmalarını, ancak 
yasak meyveye (elma, buğday, üzüm asması, 
zeytin, hurma, incir, kâfur veya ilim ağacı) 
yanaşmamalarını emretmişti. Cennetten kovulan 
İblis ise oraya tekrar girmenin yollarını arıyordu. 
Allah ona kıyamete dek ömür vermiş ve bazı nesne 
ve davranışları (kadın, yalan, hile vs.) insanları 
azdırmak yolunda kullanmasına müsaade etmişti. 
Cennet'in kapıcısı olan Rıdvan* onu içeri 
almıyordu. Fakat İblis, yılanın dişleri içinde cennete 
girmişti.

Yılan dört ayaklı güzel bir hayvan iken Allah bu 
cürmünden dolayı onu cezalandırarak ayaklarını ve 
güzelliğini gidermiştir, Cennete giren İblis yasak 
meyveyi ye - melen konusunda önce Âdem'e, 
sonra Havva'ya çeşitli hileli sözler söylemiş ve 
sonunda Havva'yı kandırabilmişti. Havva da Âdem'i 
etkileyince yasak meyveyi yemişler ve Allah'ın 
emrine karşı geldiklerinden dolayı önce 
üzerlerindeki elbiseleri alınmış ve utançlarından 
mahrem yerlerine birer incir yaprağı örtmüşler, 
sonra da cennetten çıkarılmışlardır. Onlarla birlikte 
İblis ve yılan da yeryüzüne atılmıştır. Âdem, 
Hindistan'daki Serendip (Seylan) adasına; Havva 
Arabistan'da Cidde'ye; yılan Isfahan veya 
Nusaybin'e; İblis ise Meysan'a indirilmiştir. Âdem 
ve Havva bu yalnızlıklarından uzun yıllar (200 yıl) 
tevbe ile istiğfarda bulunmuşlar, Allah'ın 
kendilerine ilham ettiği duaları okuyarak suçlarının 
bağışlanmasını, yine birbirlerine kavuşmayı 
dilemişlerdir. Nihayet Âdem, Cebrail tin delaletinde 
Hicaz' a gelip Arafat'ta Havva ile buluşmuştur. 
Bundan sonra Âdem'e Suhuf* indirilmiş ve 20 
çiftten' oluşan çocuklarına Allah'ın dinini tebliğ 
vazifesi verilmiştir. Onun çocukları biri er - kek biri 
kız olmak üzere çift çift doğmuş ve insanlar 
onlardan türemiştir. Bunların en meşhurları Hâbil* 
ile Kabil* ve peygamber Şit'tir. Rivayete göre 
Âdem'e 1000 yıl ömür verilmiş, o da bunun kırkını 
Hz. Davud'a bağışlamıştır. Tefsirler, Hz. Âdem'in 
kıssasını, özü değiştirmeyen çeşitli teferruatla 
yoğurup anlatmışlardır. Onun hakkında İsrailiyat* 
kabilinden birçok efsane de böylece oluşmuştur.

Âdem insanlığın babası olduğu için kelime olarak 
"insan" anlamına da kullanılır. Gerek dini gerekse 
din dışı Türk edebiyatında Adem peygamberin 
kıssalarından geniş çapta faydalanılmıştır. Şairler 
ilk insanın hayatını, Kur'ân'da anlatıldığı şekilden, 
tefsirlerdeki efsanevi teferruata kadar gerekli 
gördükleri her yerde ve her vesile ile anmışlardır. 
Âdem, çamurdan yaratılması, ruhu verilmeden 
önce âb u gil* içinde beklemesi, meleklerin kendi

sine secde etmeleri, Ezâzîl'in secdeye 
yanaşmaması ve şeytan* oluşu, yasak meyveye el 
sunması, Cennet'ten kovulması ve oradaki hayatın 
özlemiyle uzun yıllar ağlaması vs. ile başta telmih 
olmak üzere birçok sanat dolayısıyla anılmıştır. Bu 
kıssalar edebiyatımızda hayli önemli yer tutar. 
Yılan, şeytan, cennet, Havva, Yasak Meyve vs. ile 
tenasüpler kuran Âdem kelimesi, "Mutlak insan" 
anlamıyla da sıkça karşımıza çıkar. Bu yüzden 
başta Hz. Muhammed olmak üzere eşref-i 
mahlûkat (yaratılanların en şereflisi) olan insanın 
ortaya çıkışında başlıca vasıta olarak gösterilir. Acz 
ve kudreti birlikte taşıyan adem (insan), adem* 
(yokluk) ve deme ile de cinaslar kurar. Yine A - 
dem, devriye*lerin önemli bir malzemesini 
oluşturur. Bazen sevgilinin Âdem'e, rakib*in de 
şeytana benzetildiği olur.

Bildiğiyçiİn sıılb-i pâkindetı zuhurun ya Rasiıl 
Etmedi "lâ-takrebâ" ııehyinden Âdem ictinûb

Yahyâ Bey

Hoşça hak zarına kını zübde-i âlemsin sen 
Merdüm-i dîde-i ekvân olan âdemsin sen

Şeyh Gatib
(bkz. âb u gil, cennet, Azazil, Havva, Şeytan)

Aden ^  a. i. Güney Arabistan'da Kızıldeniz'e 
bitişik bir sahil şehridir. Burada eskiden beri inci 
çıkarılırmış. Bugün hala o bölgede inci üretimi 
yapılmaktadır. Edebiyatta inci ile birlikte kullanılır.

Diir-i deııdânuna ey ağzı sadef öyküneli
Diir-i deryâ-yt Aden lü'lii-yi lâlâ geçinir

Hlsâtî

Dedim sadef midir şol ağız yûhud dişlerin 
Diirrî midir yu diirr-i Aden dedi iksi da

Şeyhî
(bkz. inci)

âdet a. i. Gelenek, görenek. Divan
edebiyatının hüküm sürdüğü dönemlerdeki 
âdetlerin şiire aksettiği bir gerçektir. Zira 
edebiyatın çağa olduğu kadar, çağın da edebiyata 
etkisi vardır. Bu bakımdan bir şiiri devri içinde ele 
almak kaçınılmazdır.

Hemen her şair zaman zaman kendi devrinin 
âdetlerini de şiirinde söz konusu eder. Böylece eski 
dönemlerin hayat sahnelerini öğrenmemiz 
mümkün olur. Hatta bunlardan yola çıkarak bazı 
tarihi hakikatlere de ulaşmak mümkündür. Burada 
bu adetleri sıralamak, çalışmamızın hacmini kat kat 
aşacaktır. Birkaç küçük misali şöylece 
sıralayabiliriz: Tefeül*, kum saati kullanılması, 
çamaşırın yıkanmadan önce küllü suya bastırılması, 
okullardaki yoklamanın geldi-gitti tahtasıyla 
yapılması, çocukların dâye elinde yetişmesi, 
tiryakilik, bayram günlerinin hilali görmekle tesbiti,
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padişahın tebdil-i kıyafet dolaşması, içkilerin küp 
veya su kabağında saklanması, kış günlerinde 
hamam sohbetleri, kış gecelerinde ise helva 
sohbetleri yapılması, çocukların delileri taşlaması, 
esir ticareti, Cuma günlerinde selam alayı 
düzenlenmesi, çocukların bez parçalarını birbirine 
sarıp bağlayarak top diye oynamaları, Galata 
seyri*ne çıkılması, düğünlerde hokkabaz ve canbaz 
ile köçek* oynatılması, muska yazdırılması vs. bu 
tür adetlerdendir.
Şeh-i iklîm -i aşka m itibârım  seyre mânidir 
Geclâ şeklinde anmçitn dolandım  ben bu bâznrı

Geh müneccim arayıp geh rem mâl

Adn ^  a. i. Cennet bkz. Cennet.

Âdet ^  a. i. Başı kadın, boynundan aşağısı 
arslan şeklinde efsanevi bir yaratık. Bunun suda 
yaşayanına âfet-i âb denir ki bizim deniz kızı 
(malik-i derya) tabir ettiğimiz, başından beline 
kadar insan, belin - den aşağısı balık olduğu 
söylenen, adı var kendi yok yaratıktır. Bu tür 
afetlerin yüzü o kadar güzelmiş ki onları bir defa 
gören kişi bir daha iflah olmayacak derecede aşk 
belasına tutulup helak olurlarmış. Bugünkü afet 
kelimesi de bu efsaneden dolayı kullanılır. Nitekim 
birinin fevkalade güzelliği anlatılırken "âfet" deriz. 
Âfet kelimesinin 'bela' ve "musibet" anlamı da keza 
bu efsaneyle ilgilidir. Şairler de çok zaman 
kelimenin değişik anlamlarını birlikte kullanırlar.

Âfet mi nesin âh nesin sen nesiıı ey can 
Her derdim unuttum da senin aşkına diişti'tm

Ne gördüm âh amâıı el-amâıı b ir  âfet-i câıı 
Gelip yanımda giineş gibi oldu, lenı'a-nisâr

âfet ' a. i. Edebiyatta, insanı, uğruna ölünecek 
kadar aşk belalarına düşüren güzeller için kullanılır. 
Divan şairi, sevgilisini çok zaman âfet-i devran 
olarak tanımlar ve bu afet güzelliği ile fitneler 
koparır. Ayrıca sevgilinin göz, gamze ve boyu ile 
birlikte yine fitne koparma özelliği ön planda 
tutularak sıfat olarak kullanılır.

Ser-nigun eyledi tfıbâyı ol âfet-kaine t 
Doğrusu ancıılayın var m ı kıyâmet-kamet

Neş'e ini nâz ile ol gonca-i handan geliyor 
Nakd i ömrüm güzelini âfet-i devrân geliyor

Âfet-i cân dediler gamze-i cellâdın için  
Nalıl-i g iil söylediler kamet-İ şimşâdin için

B ir âfet-ı devrâna gönül verdi H isâlî 
Kim ruhları gü ldür saçı s iiııb iil  lebi şekker

(bkz. fitne, gamze, göz)

âfitâb ^ 'f .b . i .  Güneş, bkz. Güneş.

Dil cânı-ı meyle, nukre-i zer g ibi sâ f  ulur 
Zifâ ki hamı pulılc kılır tâb-ı âfitâb

Ncv'î

afyon (efyûn) a.f.i. Haşhaş kozalağının
sütünden ibaret olup keyif verici maddeler arasında 
sayılır. Afyon kullananlar kısa zamanda tiryakisi 
olurlarmış. Şarabı terk edenlerin afyona 
başladıkları yakidir. Afyon müptelaları önceleri 
mercimek büyüklüğünde, sonraları da fındık
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büyüklüğünde afyon yutarlarmış. Özellikle 
ramazan ayında afyon tiryakileri küçük 
haplar şeklinde hazırladıkları afyonları b i
rer, ikişer, üçer kat kâğıda sarıp yutarlar
mış. Midede bunlar birer-ikişer saat arayla 
patlayınca afyon zevki bütün gün devam 
edermiş. Halk arasındaki "afyonu patla
mak" ve "hapı yutmak" tabirleri buradan 
gelir. Bu işleme, eskiler afyonu kefenlemek 
derlermiş. Avuç içinde tükrük ve tarçın ile 
yoğrulan afyon kıvama gelince altın va - 
rakla kefenlenirse adına "habb-ı müzeh- 
heb" denirmiş.

Divân şâirleri keyif ve sarhoşluk verici 
maddeleri şiirlerinde çok anmışlardır. 
Bundaki asıl istinad noktası, âşığın sev
gilisine tiryaki oluşudur. Âşık, sevgilisi 
uğruna yuttuğu zehirlere (çektiği acılara) 
alışkanlık kesbetmiştir. Zaman zaman sev - 
gilisinin ayağı tozu da bir çeşit toz afyon 
olarak karşımıza çıkar. Gerek macun, ge
rekse toz haldeki afyon, daha çok sakînâ- 
melerde fazlasıyla söz konusu edilir. Berş* 
(afyon şurubu) ve esrâr* yerine de kulla
nılır.

Sana hâşâ benzedenı afyon ıı berşin neş'esiıı 
Anların dahi hıısûsâ keyfini kem bulmadım

Nefî

Öğnıe şarâbı zemmedip afyonu sâhiyâ 
Açtırma elıl-i keyfe kutunun kapağını

Fennî

Arak içme yeme afyonu asla 
Çekip esrârı olma halka riisvâ

Aynî

Ramazanda sarıp afyona kefen 
Mideni mürdeye etme medfen

Nâbî

a ğ a ç  tr. i. Divân şiirinde servi, ar'ar, şim- 
şâd gibi ağaçlar ve nihâi (fidan) yanında 
mücerret olarak ağaçtan da bahsedilir. 
Kezâ bu durumda da ağacın çeşitli şekilleri 
söz konusu edilebilir. Çocukların ağaç ata 
binmeleri (ney-süvâr), ağaçların secde e t 
meleri ve korkutulmaları vb. bunlardan
dır. Ağaç korkutma âdeti uzun yıllar mey
ve vermeyen ağaçlar için geçerlidir. Buna

göre bir kişi eline balta alıp ağacı sallayarak 
"Keseyim mi?" diyerek hamleler yapar. Bir 
başkası onu durdurarak, meyve vereceğine 
kefil olıir ve bağışlanmasını rica eder. Üç 
defa tekrarlanan bu ameliyeden sonra ağa - 
cm gövdesi çizilir. Rivâyete göre ağaçlar 
Kadir ve Hıdırellez gecelerinde secdeye 
kapanırlarmış. Keza Allah'ın ilimlerini d e 
nizler mürekkep, ağaçlar da kalem olsa ya 
zamazlar.

Elde kalır mı sen insaf et inân-ı ihtiyâr 
Yekketâz-ı nâz o tıfl-i nev-süvârımdır benim

Seyyid Vehbî

Kadîmidir hukuku bülbülün güllerle gayette 
Ağaç ata bile binmişler eyyâm-ı sahavette

Cinânî

Arz etme ana yok yere gel tişe-i âhı 
Korkutmak ile nahl-i emel bâr-ver olmaz

Ceııı'î

Eylemez secde-i eşcâr-ı şeb-i Kadr'e nigâh 
Cilue-i kamet ii haddinden olanlar âgâlı

Nailî

ağ âz - ı  d a s tâ n  ¿h -b jU J  f.i.t. Destana 
başlama, hikâyeye başlangıç. Mesnevilerde 
asıl konunun başladığı bölüme bu ad veri - 
lir. Genellikle Sebeb-i te'lîf*ten sonra gelir. 
Olay kahramanları insan olan mesnevi
lerde daha sık rastlanan bu bölüm, bir giriş 
özelliği taşır. Bu bölüme tasvirlerle giril
diği gibi İlahî kudretin özelliklerinden, 
sözden veya aşktan bahsedilerek de başla - 
nabilir. Ağâz-ı dâstâna başlık olarak bir 
beyit, kafiyeli bir söz, secili uzun bir cümle 
vs. kullanılabilir. Bir kısım mesnevilerde 
ise bir münâsebetle hikâyeye girilir ve ay
rıca âğâz-ı dâstân bölümü yapılmaz. Âğâz - 
ı dâstân geleneği bize İran edebiyatından 
geçmiştir. Daha sonraki dönemlerde âğâz-ı 
dâstân tamlaması yerine "dîbâce-i hikâye, 
ibtidâ-yı dâstân, ibtidâ-yı manzume, mu- 
kaddime-i dâstân, matla-ı dâstân, âğâz-ı 
kitâb" gibi tamlamalar da kullanılmıştır, 
(bkz. Mesnevi)

ağ ız . tr. i. Divân şairleri birçok bakımdan 
sevgilinin ağzını anmışlar ve güzellik u n 
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surları içinde onu, yuvarlak hali, kenardaki 
ben ve ayva tüyl ri ile, temaşaya dayanan 
bir güzellik arzetmesi yanısıra, konuşma 
özelliği dolayısıyla da üstün tutmuşlardır. 
"Öpmek, bûse almak" gibi söyleyişler ise 
ağzın, cinsî açıdan edebiyata girmesine se 
bep olmuştur. Ağız genellikle darlığı ve 
küçüklüğü ile dikkat çeker. Hattâ çoğu 
zaman ağız, yok diye bilinir. Bu yokluk 
ağzın küçüklüğünü ifade ettiği gibi onun 
görünmediğini, dudakların onu sakladı
ğını ve içindeki mücevherleri (dişler) gös - 
termediğini anlatmaktadır. Kapalı oluşu 
ve gizliliği ise bir goncayı andırır. Bu b a 
kımdan o bir sıı**dıı\ Cömertlik sözleri sarf 
etmesi bakımından âb-ı hayât*; güzellik 
menbaı olması açısından Kevser* kuyusu; 
tatlı söz söylemesine nazaran da kadeh, şe
ker ve şîrîn olarak nitelenen ağız, küçük 
oluşuyla nokta ve mim*e; mücevher ve inci 
dişleri sakladığı için de dürç*, hokka* ve 
sadef*e benzetilmiştir. Ayrıca dudak ile 
birlikte la'l*, yakût*, mercân*, akîk*, lâle*, 
erguvân*, kân*, şarap, zerre, cevher*, nükte,

A A ^  1 A J. A *• 1 A 1 |  A »J.mana*, ruh*, can*, serap, zulal*, İsa* 
-dem'dir. Hatta kişinin ölüp ölmediğini 
anlamak için de ağzına ayna koyma âdeti, 
ki canlıysa ayna buğulanırmış, telmîh yo
luyla söz konusu edilir.
Ne gene-i şâyegâtıa mâlikenı kim de ur-i la'linde 
Dişin diirr il sndef ağzın ızârııı şeb-çerâğınıdır

Hisâlî

Katre-i şîr gibi damlndığınca şebnem 
Goncalar ağız açar nitekim etfâl-i sigar

Mesîhî

(bkz. ayna 
sadef, şehd)

, dehân, dürc, fem, gonca, la'l
h

w  A

ağyar jL tl  a. i. Başkaları, yabancılar. 
Divân edebiyatındaki aşk üçgenini oluştu - 
rur. Bunlar seven, sevilen (yâr) ve sevgilinin 
diğer âşıkları(ağyâr)'dır. Ağyâr daima âşığa 
yanlış haber verdiği için eğrilikle ithâm 
edilir ve bu yüzden kaşa benzer. Rakîb* 
olarak da bilinen ağyâr, â« ğın şikayetlerine 
marûz kalır. Onun için kötü, çirkin, zararlı 
ve z limdir. Âşığın nazarında, o, sevgili ile 
sıkı münasebettedir. Âşıkı üzen de zaten 
budur. Bu nedenle âşık daima sevgiliye 
tenbihlerde bulunur ve ağyâr hakkında

onu uyarır. Buna rağmen yâr, âşıktan çok 
ağyâra imkân tanır ve onunla beraber olur, 
ona yüz verir. O, âşığa âdeta içten içe güler 
ve onunla alay eder gibidir. Sevgilinin 
çevresinden asla uzaklaşmadığı için âşığı 
da ona yaklaştırmaz. Kıskanç ve dediko
ducudur. Sevgilinin bir âşıkı da odur. 
Bunun için âşık ile aralarında daimî bir 
mücadele sürer. Ağyâr kelimesi çoğul bir 
kelimedir. Yani bunlar birden fazla, bazan 
yüzlercedir. Bu bakımdan ağyâr, sevgilinin 
mahallesinin bekçileri veya köpekleridir. 
Âşıkı asla içeri bırakmazlar. Âşık onları b a 
zan domuz, tilki, akrep, zağ* diye niteler - 
ken bazan, şeytan* ve dev*, bazan da kâfir*, 
gammâz, iftiracı, eğri, yavuz, nâdân olarak 
niteler. Hatta ona diken, belâ, mekes, kara 
yüzlü, bed çehreli, vs. sıfatlarını da yakıştı
rır.
Ahmed çeke cevrüııi ini lııtfıtn göre ağyâr 
Ey şefkati az şâh-ı cihan yandım elinden

Ahmed Paşa

Bir devlet için çerha temennadan usandık 
Bir vasi için ağyâra müdârâdan usandık

Nâbî

(bkz. gayr, kâfir, rakîb, şeytan)

âh J  tr. i. Bir acı ünlemidir. Divân şi
irinde âşıkın aşk ateşiyle gönlünden çıkan 
bir duman olarak düşünülür. "Ah" denil
diği zaman, ağızdan çıkan buğu münâse
betiyle hlisn-i ta'lîl* sanatı kullanılır. Ağız
dan çıkan buğunun göğe doğru yüksel
mesi nedeniyle " mazlûmun ahi yerde kal
maz  / çıkar aheste aheste” atalar sözüne 
konu olmuştur. Böylejce âh ateşi göklere 
yükselir ve Allah katma ulaşır. Âşık bazan 
öyle ateşli âh eder ki onun ateşinden gökte 
yıldızlar, ay ve güneş tutuşur, yanar. Nite
kim, bu nedenle parlamaktadırlar. Âh, b a 
zan oka benzetilir ve bedduanın kısa z a 
manda yerini bulacağına işaret edilir. Ba
zen de bu ok ile sevgili denen keklik av
lanmış olur. Yerine göre âh, namludan fır
layan bir top gibidir, her yeri yerle bir eder. 
Bazan bir bayrak olur, göklere çekilir. 
Bazan rüzgârın önüne katılıp sevgiliye âşı - 
ğın durumunu anlatan bir tercüman olur. 
Ateşli ahların tesiri sevgilinin demir ve taş
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gibi olan gönlünü yumuşatır. Yine bu a- 
teşler ile sevgilinin mahallesi tutuşacak ve 
âşığın gözyaşları seli ile söndürülecektir. 
Âh, sabahlara kadar sürer ve hatta bazan 
sabah ezanı sanılıp halkı uyandırır. Bütün 
bunlar karşısında sevgili yine kayıtsız kalır 
ve âşığa yüz vermez. Bu onun için gurur 
okşayıcı bir durumdur, devamını arzular. 
Âhın en önemli sebebi sevgiliye kavuşa- 
mamak ve onun özlemini duymaktır. Oysa 
küçük bir ihtimal ile âşık sevgilisine kavu
şacak olsa bu ahlar yine devam eder. 
Çünİcü âşık bu sefer de ayrılık ânını düşü
nerek âh edecektir. Bazan sevgilisi tarafın- 
jdan ayıplanmak korkusuyla âhını gizliyen 
âşık, bazan da âhlarm kötü netice vermesi 
sonucu feryadını attırabilir.

Divan edebiyatında âh ile ilgili birçok 
teşbîh ve mecazlar kullanılmıştır. Bir ka
çını şöylece sıralayabiliriz: Rüzgâr*, bâd-ı 
seher, hava, bayrak, mancınık, ok, ceres* 
(çan), ra'd* (gök gürültüsü), hurûş (coşma, 
kabarma), râh (yol), ferrâş* (süpürücü), 
mahrem, ûd*, ateş*, duman, çerhağ*, şûle* 
vs.

"Âh" Arap harpleriyle yazıldığı zaman 
güneş ile güneşin yaydığı ışınlara benze
tilir. Benzetmede, he harfi güneş kursunu, 
elif ise ışınları karşılar.

Top-ı âh-ı inkisara pâydâr olmaz yine 
Kişver-i câhın nice sengîn hisarın görmüşüz

Bir hadeng-i can-güdâz-ı âhtır sermâyesi 
Biz bu meydânın nice çâbük-süvârın görmüşüz

Nâbî

Beni candan usandırdı cefâdan yâr usanmaz mı 
Felekler yandı âbımdan murâdlm şem'i yanmaz nıı

Fuzûlî

(bkz. feryâd, figân, nâle)

âhâr f. i. Kâğıtların yazıyı kolay kabul 
etmesi için yapılan terbiyeye âhâr veya 
âher denir. Yumurta akıyla veya pişirilmiş 
toz pirinç (nişasta) ile yapılır. Bazen bun
ların içine kitre, nişadır, arap zamkı, üstü- 
beç, beyaz şap, gül yaprağı suyu gibi mad
deler de katılabilirdi. Âhârlanacak kâğıt ya 
âhâr hamûlesine batırılır, ya da bu hamûle

ince bir tabaka halinde sünger, pamuk vs. 
ile kâğıdın yüzeyine sürülür. Eğer kâğıdın 
tek yüzüne yazılacaksa daha kalın bir ta 
baka ile âhârlanır. Aharın en büyük özel
liği, yanlış yazıların su, tükrük vs. ile sili
nebilmesi ve yerine doğrusunun yazıla- 
bilmesidir. Yani âhârlı kâğıt aynı zamanda 
silgi kullanılmayan kâğıttır. Bu tür kâ
ğıtlar nem, küf, kitap kurtları ve zamana 
karşı dayanıklıdırlar. El yazması* eserlerin 
uzun müddet harab olmamasının neden
lerinden biri de kâğıtlarının âhârlı olma
sıdır. Âhârlı kâğıtların kuruduktan en geç 
bir hafta sonra mühre*lenmesi şarttır, 
(bkz. hat, mühre)

âheng f. i. Uzunluk, düzen, armoni. 
Nesirde veya şiirde bir sözün kulağa hoş 
gelecek şekilde ve pürüzsüz söylenmesidir. 
Âheng ile âdeta şiirde bir musikî ortaya 
konulmuş olur. Tekrarlar, zincirleme tam 
lamalar ve aliterasyon* hârici zorunlu ola
rak yapılan ses tekrarları şiirde âhengi gi
derici hususlardandır. Âheng, söyleniş ba
kımından "taklîdî" ve "tasvirî" olmak üzere 
iki kısma ayrılır. Taklîdî âheng, tabiat tak- 
lîdi seslerle (şırıl şırıl, çm çın, homur ho
mur gibi) kurulan âhengdir. Şeyh Galib'in,

Güm güm öter âsıımaıı sadâdan 
Giim-geşte zemin bu mâcerâdan

beytinde "güm güm ötmek" ve "güm- 
geşte", kelimeleriyle bir gök gürültüsünün 
sesi verilmiştir.

Tasvîrî âheng ise kelime dizilişinin in
san zihninde bir tasvîr uyandırmasıdır. 
Nef'î'nin,

Eve-i havâda sıyt-ı çakâçâk-ı tîğden 
Âvâz-ı ra'd ıı saika reh-günı-künân olur.

beytinde bir savaş tasviri zihnimizde can
lanır.

Âheng, yapı bakımından da cümle ve 
kelime âhengi olarak ikiye ayrılır. Cümle 
âhengi, kelimelerin düzgün ve kulağa hoş 
gelecek şekilde sıralanmasıdır. Kelime 
âhengi, kelimelerdeki ünlü ve ünsüzlerin 
iyi sıralanmış olmasından doğar. Eski ede
biyatımızda âheng, fesâhat* ile anlatılırdı.
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Vecde gel sen de o âlemlerin âhengine uy 
Varlığın arşa çıkan zikrini teşbihini duy

Ali Ulvi Kurucu

(bkz. aliterasyon, fesahat)

Ahfcş a.s. Yalnız gece gören; zayıf
bakışlı Arap âlimlerinden üç kişi bu la
kapla anılır. Ebülhattab Abdülhamîd, Said 
b. Mes’âde ve Ali b. Süleyman. Hangisi ol
duğu bilinmemekle birlikte bunlardan bi
risi ders takrir ederken ve kitap okurken 
devamlı yanındaki keçisiyle ilgilenir ve 
âdetâ dersini ona anlatırmış. Her bölüm
den sonra da "öyle değil mi?" mânâsına 
keçinin yularını çekerek anlattıklarını 
tasdik ettirirmiş. Yuları çekildikçe başını 
sallayan keçi bir müddet sonra şartlı ref
lekse girip her cümlenin sonunda başını 
sallar olmuş. Bunun içindir ki bir şeyi an
lamadan başını sallayanlar Ahfeş'in ke- 
çisi'ne benzetilir. Şâirler bu imajı genel
likle zâhid ve sofular için kullanmışlardır.

Bezm-i riııdânda süß biiz-i Ahfeş görünür
Hâtem

Deme koyun gibi mazlumdur miirâîye 
Başın sallarsa da mâneııd-i büz-i Ahfeş

Nâbî

Ahilik a.tr.i. Kardeşlik, arkadaşlık, dostluk. 
Anadolu'ya has bir teşkilâttır. XIII. ilâ XIV. 
asırda yiğitlik, cömertlik, mertlik, düşkün
lere yardım, zulüm görenleri koruma gibi 
İnsanî gâyeler uğruna etkin biçimde teşki
lâtlanmıştır. îlk defa Abbasî halifelerinden 
Nâsır Bi-dînillah tarafından XII. asırda bir 
meslek haline getirilen fütüvvet, Anado
lu'da, Ahîlik adı altında Ahî Evren tarafın
dan kurulmuş bir tarîkat şeklinde kendini 
gösterir. Hacı Bektaş Velî'nin Velây et nâ
m es i 'nde ve Eflâkî'nin Menâkibül-Ârifîn  
adlı eserinde bu hususta geniş bilgi vardır.

Ahîler fütüvvet kütüklerini Hz. Ali*'ye 
kadar götürürler ve kendilerini peygamber 
soyundan sayarlar. Başlarına beyaz bir kü- 
lâh, ayaklarına da fütüvvet şalvarı giyerler. 
Külâhlarının ucunda yeniçerilerinkine 
benzeyen uzun bir şerit bulunur. Bellerin

de silahları vardır. Zikirlerini toplu olarak 
özel zâviyelerinde gece yaparlarmış.

Ahîler, esnaf locasını ellerinde bulun
dururlardı. Bu bakımdan Osmanlı impara
torluğumun ilk zamanlarında önemli si
yasî roller oynamışlardır. Ahîlik vatan ve 
milletin gelişmesine dâima katkıda b u 
lunmuş bir teşkilattır. Yarı tarîkat hava
sında olan bu teşkilât, Mevlevîlik* ve 
Bektaşîlik* ile sıkı ilişkideydi. Teşkilâta ye
ni girenlere tuzlu su içirilir ve saçları tıraş 
edilirdi. Teşkilatın pîr*i olan Ahî Evren, 
ömrünü geçirdiği Kırşehir’de gömülüdür. 
Özellikle Bektaşî şâirleri tarafından adı çok 
anılır.
(bkz. Bektaşîlik, Mevlevîlik, zikir)

âhirct a. i. Son ikamet mahalli, öbür
dünya. Allah bütün varlıkları geçici olarak 
yaratmıştır. Kur'ân-ı Kerîm 'in birçok â- 
yetlerinde âhiretten bahsedilir, (msl. Baka
ra / 4, 86, 94, 102, 114, 130, 200, 201, 217, 220; 
Âl-i îmrân / 22, 45, 56, 77, 85, 145, 148, 152, 
176 vs.)

Kıyamet* koptuğu zaman her varlık 
dünya hayatını terkedecek ve âhiret hayatı 
başlayacaktır. Bu hayat dünyadaki iyi ya
hut kötü amellere göre cennet* veya ce
hennem* de sürecek olup bundan kaçış 
yoktur.

Edebiyatta dâr-ı beka (ebedîlik yurdu) 
adıyla, dâr-ı fenâ'nm (yok olma yurdu); 
ukbâ adıyla da dünyanın zıddı olarak ve 
çoğunlukla dünya ile birlikte kullanılır. 
Dünya, kıyâmet, âhir-zaman, arasât*, azâb*, 
cennet ve cehennem gibi kelimelerle tenâ- 
süp veya tezat sanatı kurar.

Dünyâda i'tibârına halkın ne i ’tibâr 
Cehd eyle âhirette aziz ol cinân gibi

Yahyâ Bey

(bkz. amel, Arasât, azâb, cehennem, cennet, 
kıyâmet)

ahlât-ı erbaa a.s.t. Dört usâre,
dört karışmış, dört şey. Eski tıp bilgin
lerine göre insan bedeninde dört sıvı var
dır ki bunlar kan, balgam, safra* ve sevdâ* 
dır. Bu dört sıvının vücutta dengeli mik-
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tarda olmasından sıhhat ve sağlık doğar. 
Bunlar bileşik kaplar gibi birbirleriyle 
dengelidir. Birinin artması yahut azalması 
durumunda, vücutta hastalık kendini gös
terir. Bedenin çeşitli hastalıkları da bu 
dört sıvıya göre ayrılır. Meselâ sevdâ, akıl 
hastalıklarına ve psikolojik rahatsızlıklara 
neden olur. Hatta bu yüzden kara sevdâya 
tutulmak halk arasında halen bir rahatsız
lık olarak değerlendirilir. Kalple ilgili ra
hatsızlıklar, kalbin içinde bulunan ve sü- 
veyda* adı verilen kara noktada ortaya çı
kar. Yine safra, karaciğerde bulunur. Safra
nın çokluğu halinde karaciğer, böbrek vs. 
organlarda rahatsızlıklar olur. Safranın 
yanmasından sevdâ oluşur.

Eskiden bedendeki bu sıvıların insan
ların mizaçlarına etki ettiğine inanılırdı. 
Böylece insanların mizacı da safravı, sev- 
davî, demevî ve balgamî diye dörde ayrılır 
ve sonuçta hâr ve yâbis mizaç ortaya çıkar.

Renc-i sevdâya verir bazencân 
Kan alır kande görürse yarakan

Nabî

Hamdüli'llâlı ki mizacında veliyyii'n-niamın 
l'tidâl oldu bedıdâr u tegayyiir nâbîıd

Sünbülzâde Vehbî

(bkz. sevdâ, süveydâ, safra)

Ahmed -^>1 a.s. Pek çok övülmüş olan. 
Kur'ârı-ı Kerîm 'de Peygamberimiz için 
"Ahmed" kelimesinin Arapça karşılığı zik
redilir (Sâff/6). (bkz. Muhammed.)

Necati'nin dirisinden ölüsü Ahmed'in yeğdir 
Ki lsâ göklere ağsa yine dem vurur Ahmed'den

Necâtî

Ahmed-i Muhtar a.s.t. Muhtâr,
"istenmiş, seçilmiş" demektir, (bkz. Ah
med, Muhammed.)

Kiifr-i zülfün aşkına îmân getirdi cân u dil 
Mu'cizât-ı Ahmed-i Muhtâr hakkıyçiin inan

Nesim î

lılar, Arap şâirleri tarafından çok kulla
nıldığı halde farsçamn dil yapısına ve 
âhengi*ne pek uymayan tavîl, medîd, ba- 
sît, kâmil ve vâfir bahir*leri yerine, yeni bir 
tasnif ile 24 bahir ortaya koydular ve bun
larla rubâî nazım şeklinde yeni şiirler yaz
dılar. Rubâînin asıl vezni mef'ûlü /mefâîlü 
/ mefâîlün / fâ dır. Bu vez
nin uğradığı değişiklikler ile 24 rubâî vezni 
doğmuştur. Bunların ilk 12 tanesine ahreb 
denir ki şunlardır:
Ahreb vezinleri "mef'ûlü" birimiyle başlar.

1- mef'ûlü/mefâîlü/mefâîlü/feûl

2- mefûlü/mefâîlün/mef'ûlıı/feûl i--./.---/--./.-)
3- mef'ûlü/mefâîlün/mefâîlü/feul

4- m ef ûlü/mefâîlü/mefâîliin/fâ
5- mefıılü/mefâîlün/mef'ulün/fâ
6- mefûlü/mefâîlün/mefâîUin/fâ [--.I .-—I

Bu vezinler dışında kalan diğer altı 
ahrem vezninin bunlardan farkı, sondaki 
hecenin ses farkından ibarettir. Bu ses far
kı, veznin özünü değiştirmediği için di
ğerlerini yazmaya gerek duymadık, (bkz. 
ahrem, rubâî)

ahreb a.s. "Mef'ûlü" sözcüğü ile baş
layan rubâî* vezinlerine ahreb denir. Iran-

ahrem a.s. "Mef ûlün" cüzü ile başla
yan rubâî vezinlerine ahrem denir. 24 rubâî 
vezninden 12 tanesi ahrem adını alır. 
Rubâînin asıl vezni olan m ef ûlü/mefâîlü/ 
mefâîlün/ fâ vezninin uğradığı değişiklik 
ile ortaya çıkmıştır. 12 ahrem vezni şun
lardır:

Ahrem vezinleri "mef'ûlün" birimiyle 
başlar.

1- mef 'û lün/mef 'û lü /mefâîl i i /feûl

2- m e f 'û lü n /m e f 'û lü n /m e fû lü / feûl

3- m e f  ûlün/fâi lün/mefâî lü/feûl

4 - m e f  ûHin / m e f  û 1 ü /m efâîl ii n / fâ

5- mef 'û lün /mef 'û lün /mef 'û lün /fâ

6- m e f  û 1 ü n / fâ i 1 ün / m efâîl ü n / fâ

Bu vezinler dışında kalan diğer altı 
ahrem vezninin bunlardan farkı, sondaki

ı

hecenin ses farkından ibarettir. Bu ses 
farkı, veznin özünü değiştirmediği için 
diğerlerini yazmaya gerek duymadık.

(bkz. ahreb, rubâî)
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Ahserıü'l-kassas i r - 9*1 a.s.t. Hikâye
lerin en güzeli. Kur'ân 'da Yusuf* Peygam
berin hikâyesini anlatan 1.11 âyetlik Yusuf 
sûresinin (sûre: 12) üçüncü âyetinde ”... en 
güzel kıssayı sana anlatacağız." buyurul- 
maktadır. Edebiyatımızda Yusuf u Zelihâ* 
adıyla mesnevilere konu olan hikâye bu 
adla anılır, (bkz. Yusuf u Zelihâ).

ahter f. i. Yıldız, bkz. yıldız.

Şehriyâr-ı ferruh-ahter mâh-ı bürc-i saltanat 
Şebsiivâr-ı heft-kişver pâdişâh-ı kâmyâb

Karamanlı Nizâmt

âhû f. i. Ceylan. Güzel gözlü, güzel 
kokulu ve ürkek olduğu için sevgiliye ben
zetilen âhû, edebiyatımızda birçok teş
bihlere neden olmuştur. Gözlerinin iri ve 
gayet siyah oluşu sevgilinin gözünü hatır
latır. Sevgilinin yüzü Kâ'be*ye benzetildiği 
zaman, göz âhûsu oraya sığınmış olur. 
Çünkü Kâ'be'de avlanmak yasaktır. Bir gül 
bahçesi olarak anılan yüz, âhû gözlerle 
daha da güzelleşir. Âhû bazan aslan denen 
güneşten kaçan bir ay olarak karşımıza çı
kar. Yine göz, bakışa göre bazan aslan, ba
zan âhû olur. Ancak âhûnun en yaygın ve 
önemli kullanımı misk* nedeniyledir. 
Sevgilinin saçı misk kokar. Âhûnun misk 
hâsıl etmesinin sebebi ise bu kokuyu kıs
kanması veya ona âşık olmasıdır. Bunun 
sonucunda âhûnun içine kan oturmakta 
ve bu kan sonra misk olmaktadır. Âhû 
daha çok Hıtâ*, Çin*, tatar*, zülf* vs. keli
melerle tenâsüp içinde kullanılır. Âhû, av
lanan bir hayvan olduğu için "sayyâd*, 
dâm* (tuzak), vahşî" kelimeleriyle birlikte 
de anılır. Mecnun*un çöllere düştüğü za
man âhûlarla dostluk kurması da tel- 
mihen anılan başka bir özelliktir. Bu du
rumda sahra ve çölden de bahsedilir. 
Sevgili denen âhûnun asla ele geçmemesi, 
âhûnun bir perî*ye benzetilmesine neden 
olmuştur. Eski bir masalda geçen bir olay 
da âhûnun perîye benzetilmesinin ikinci 
nedenidir. Buna göre günlerden birinde 
bir padişah ava çıkar. Bir âhû görür ve pe
şinden gider. Sonunda âhû bir mağaraya 
sığınır. Padişah içeri girince de silkinerek

perî kızı oluverir. Bu bakımdan bazan âhû 
ile sihir*in de birlikte kullanıldığına şahit 
oluruz.

Bir âhû esîr-i dâmı olmuş 
Kan yaşı kara gözüne dolmuş

Fuzûlî

Yürii yıllarla yelersen yetemezsin ey dil 
Şol cihetden ki perî şiveli âhûdur bu

Necatî

Şîrler pençe-i kahrımda olurken lerzân 
Beni bir gözleri âhûya zebûn etti felek

Yavuz Sultan Selim (?)

(bkz. Çîn, göz, Hıtâ, Huten, misk).

A  ^

Aışc 4-İjU a. i. Peygamberimizin zevcesi 
ve Hz. Ebubekir'in kızı. Medine'de h. 65 
yılında vefat etti. Çocuğu olmadı. Aklı, ze
kâsı, iffeti ve takvası şaşılacak derece çok 
idi. Resûlullah tarafında çok övülür ve se
vilirdi. Âyet ile medhedilmiştir. Peygam
berimizin vefatından sonra Ashâb* müş
küllerini halledebilmek için ona başvu
rurlardı.
Fâtıma'yla Âişe kılıp figân 
Derler idi el-amâıı u el-âmân

Süleyman Çelebi

(bkz. Muhammed)

akd ¿¿t a. i. Nesir haldeki bir sözü vezne 
döküp şiirleştirmektir. Bunun zıddına 
hail* denir, (bkz. hail)

akıl J 5* a. i. bkz. akl
mm ••

akik o*** a. i. Kırmızı renkte kıymetli bir 
taştır. Edebiyatta Süheyl yıldızının tesiri 
ile renk kazanan akîk, bu yıldızın en parlak 
görüldüğü Yemen'den çıkarılmıştır. Du
dak, renk bakımından akîke benzer. O, 
içinde inciler (dişler) saklayan saf akîkten 
bir kutucuktuı*. Yine âşıkın göz yaşları da 
akîk rengindedir. Tenâsüp yoluyla çıkarıl
dığı yer olan Yemen ve Süheyl yıldızı ile 
birlikte kullanılır. Eskiden yüzük ve ger
danlık gibi süs eşyasının çoğunlukla akîk
ten imal edilmesi ve akîkin insan ruhuna



olumlu yönde etki ettiği inancı da tenâ
süp yoluyla akikten bahsedilmesine yol aç
mıştır. Akîk bedenden akan kanları dur
dururmuş. Kalbe kuvvet verir ve hafakanı 
giderirmiş. Göze sürme diye çekildiğinde 
görme melekesini arttırır ve kirpikleri 
güzelleştirirmiş. Yüzük olarak taşındı
ğında fakirliği giderdiğine dâir bir hadîs 
rivayet edilmiştir.

Vâye-bahş olsa eğer tab'-ı Siiheyl-i cüda 
Keşti-i Nııh'a döner âb-ı akîk üzre Yemen

Nedim

Dedim lebin ki âb-ı hayâtı hacîl kılur 
Mercân mı ya akîk-i Yemen dedi iksi de

Şeyhî

(bkz. ağız, Yemen)

akis a. i. önce geçen kelimenin sı
rasını, değişik veya karşıt bir anlam verecek 
şekilde tersine çevirerek onları tekrarla
maya denir. Akis (çaprazlama, yankı uyan
dırma) ile ikinci bir cümle veya mısra or
taya çıkmış olur. Şu örneklerde görüldüğü 
gibi:

Utandım ağlayarak, ağladım utanmayarak
Mehmed Âkif

Kelâmın kibârı, kibârın kelâmıdır
Anonim

Besâit oldu mürekkep, mürekkep oldu basit 
Mecaz oldu hakikat, hakîkat oldu mecaz

Sâdullah Paşa

Bestelenerek şarkı formuna girmiş o- 
lan Nazîm'in şu gazeli bu sanatın ölümsüz 
örneğidir:

1. Dîdem ruhunu gözler gözler ruhunu dîdem  
Kıblem olalı kaşın kaşın olalı kıblem

2 Cennet gibidir rûyun rûyun gibidir cennet 
Âdem doyamaz sana sana doyamaz âdem

3 Gamzeyi ciğerim deldi ciğerim deldi gamzen 
Bilmem nic'olur hâlim hâlim nic'olur bilmem

4 Vuslat bileli hicrin hicrin bileli vuslat 
Matem görünür şâdî şâdî görünür mâtem

5 Zahmın göricek cânâ cânâ göricek zalimin
Merhem koyasın bir gün bir gün koyasın merhem

6 Olsun ko Nazîm ey gül ey gül ko Nazım olsun
Her dem gülüne bülbül bülbül gülüne her dem

Akis sanatında her iki parça değişik
liğe uğramadan yer değiştirmişse buna 
aks-i tâm (tam akis); yer değiştirmede dü
zensizlik veya bazı eksiklik ve fazlalıklar 
ortaya çıkmışsa buna da aks-i nâkıs (eksik 
akis) denir.

akl a. i. Akıl, düşünme kabiliyeti.
Tasavvuftaki yaratılış nazariyesine göre akıl 
üç ana kısma ayrılır. Bunlar akl-ı maâş 
(cüz'i akıl), akl-1 maâd ve akl-ı küll'dür. 
Bunlardan birincisi yalnız görülebilen 
âlemi kavrayabilir (İnsanların aklı gibi). 
İkincisi irfâna dayanır ve bu âlemin ötesini 
de görebilir (Filozofların ve âlimlerin aklı 
gibi). Sonuncusu da vahdet*i, misâl ve 
ruhlar âlemini görebilir (Peygamberlerin 
ve velîlerin aklı gibi). Allah her şeyden 
önce akl-ı küll'ü yaratmıştır. Bu akim ilk 
görünüş şekli akl-ı evveldir. Akl-ı evvelden 
akl-ı sânî (en yüksek yıldızlar feleği), akl-ı 
sâlis (Zühal feleği), akl-ı rabi’(Müşteri fe
leği), akl-ı hâmis (Mirrih feleği), akl-ı sâdis 
(Güneş feleği), akl-ı sâbi'(Zühre feleği), akl- 
ı sâmin (Utarid feleği), akl-ı tâsi (Ay feleği), 
akl-ı âşir (Dünya feleği) yaratılmıştır. Buna 
da akl-ı faâl denir ve cisimler âleminin 
merkezi sayılır. Akl-ı evvelden yıldızlar sis
temi yaratıldığı gibi akl-ı faâlden de cisim
ler sistemi oluşmaktadır.

Akl-ı evvel'e cevher-i evvel, rûh-ı izâfî, 
nûr-ı Muhammedi, âlem-i vahdet, aşk-ı 
ekber, beızah-ı kübrâ, ilm-i mutlak, hakî- 
kat-ı Muhammedi ve İlahî aşk da denir ki 
her şeyin aslı budur. Akl-ı küll'den nefs-i 
küll oluşmuş ve bu ikisinden dokuz kat 
gök ortaya çıkmıştır. Akl-ı küll aktif, nefs-i 
küll ise pasiftir. İşte akl-ı küll ile bu dokuz 
kat gökten ukûl-ı aşare (on akıl) meydana 
gelmiştir. Akl-ı küll Allah'ın faâl t e 
cellîsidir. Bu tecellî münfail bir tecellî 
meydana getirmiştir ki bu da nefs-i 
küll'dür. Yeryüzünde etkin olan, akl-ı tâsi 
yani Ay'ın aklıdır. Bu bakımdan ona akl-ı 
faâl de denir. Eskilerin çok akıllı kişilere
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akl-ı hâdî-aşt* (Onbirinci akıl) demeleri
nin nedeni ukûl-ı aşereden dolayıdır.

Akl-ı küll'e üç bilgi verilmiştir. Hak 
bilgisi, nefis* bilgisi ve ihtiyaç bilgisi. Hak 
bilgisinden akl-ı sânı, nefis bilgisinden 
nefs-i küll ve ihtiyaç bilgisinden de Felek-i 
a'zam ve cism-i küll yaratılmıştır.

Akıl, Allah'ın insan bedenine öz olarak 
yerleştirdiği ruhanî bir cevher* olup hak 
ile bâtılı, iyi ile kötüyü, güzel ile çirkini vs. 
ayırd etmeye yarar. Tasavvuf ehlinin Allah'ı 
gönül yoluyla ve aşk vasıtasıyla aramaları, 
akıl yoluyla O'na ulaşmak isteyen âlimler 
ve filozoflar ile aralarında bir münakaşa ve 
mücâdele unsuru olmuştur. Derler ki, akıl, 
nefisten ayrı ve cisim istemeyen bir cevher 
olduğuna; nefis ve cisim de olmadığına 
göre eşyanın hakikatini tanıyamaz. O hal
de Allah'ı da kavraması imkân dışıdır. 
Bundan dolayı akıl bir düğümdür ve 
onunla Allah'a ulaşmak isteyenler sapıtmış 
demektir. Bu görüş ise medrese ile tekke; 
ulemâ ile mutasavvıf çekişmesini doğur
muştur.

Kelamcılara göre bütün bilginin kay
nağı akıldır. Öyleyse akıl, naklin karşılı
ğıdır. Aklî ve naklî bilgilerin birbirlerine 
zıt oluşunun kaynağı da budur.

Akıl hususunda eskilerin sayıp dök
tükleri bilgiler bu kadarla kalmaz. Aris
to'ya göre akl-ı bil-fiil, işler durumdaki 
insan aklıdır. Akl-ı bi'l-kuvve, insan ru
hunda gizli bulunan akıldır ki hiss-i kab- 
le'l-vukû şeklinde tezâhür eder. Akl-ı bi'l- 
meleke, deneme-yanılma ve tekrar yoluyla 
bilgi edinen akıl; Akl-ı müstefâd, gizli akıl, 
yani mücerret kavram bilgisini elde eden 
akıldır.

Divân edebiyatında şâir akıl hakkında 
tıpkı mutasavvıflar gibi olumsuz düşünür. 
Onu sınırlı ve zayıf bulur. Çünkü aklın kar
şısında aşk, güzellik, ıstırap ve acı unsur
ları vardır. Hurdebîn, hayrân, bîgâne, perâ- 
kende hâl, şikest, ermemek, hikmetleri 
bulamamak, dağılmak, kâsid olmak gibi 
sıfatlar, akıl ile birlikte çok kullanılır.

Hüsn her bir cârihiimde gizledi bin gene-i aşk 
Akl mizanın şikest etti bu hüsnün kesreti

Ahmed Paşa

Akl-ı kül verdin beni Cibril-i mânâ eyledin 
Bezm-i kurb-i akdese lâyık dedim olmak bana

Fehîm

Kâş akl-ı maâd yerine kâş 
Olsa akl-i maâş-ı nefsânî

Fehîm

Akla mağrur olma Eflâtun-ı vakt olsan dahî 
Bir edîb-i kâmili gördiikde tıfl-i mekteb ol

Ncfî

(bkz. aşk, felek, nûr-ı Muhammedi)

aklâm-ı sitte as-* ¿¿tel a.s.t. Altı kalem, 
altı çeşit yazı. X. asırda Abbasîlerin veziri 
meşhur hattat İbn Mukle'nin kûfî* yazıyı 
tâdil ederek ortaya koyduğu altı çeşit yazı. 
Bunlar muhakkak*, reyhân* (reyhanî), sü
lüs*, nesh (nesih)*, tevki’* ve rik'a* olarak 
bilinirler. Bunlara sonradan ta'lîk* de ek
lenmiştir. Bu hatların gelişmesiyle kûfî 
yazı yavaş yavaş gerilemiştir, (bkz. hatt, 
muhakkak, nesh, rik'a, sülüs, ta'lîk, tevki')

aks a. i. bkz. akis

âl Jî a. i. Kelimenin üç anlamı vardır. îlki 
"Aile" demek olup "âl-i abâ*" tam lama
sında bu anlamı verir. İkincisi "düzen, 
hile" demektir. Sevgilinin âşığını aldat
ması, söz verip sözünde durmaması bu 
kelime ile anlatılır. Kelimenin üçüncü an
lamı dilimizdeki renk olarak kırmızıyı kar
şılayan al'dıı*. Sevgilinin yanağı ve dudağı 
al renktedir. Bu üç anlamdan dolayı şâ
irler, çok zaman cinâs* ve tevriye* sanatları 
yaparak "al" kelimesini kullanırlar.

Âlına vermişem göniil âli çoğ âle düşmesin 
Yanağının kızıl gülü üstüne jâle düşmesin

Nesimî

Bu beytin ilk mısrasındaki al kelimele
rinden ilki "kırmızı renk", İkincisi "aile" ve 
üçüncüsü "hile" anlamlarında kullanıl
mıştır.

âlem a. i. Dünyâ, cihân, kâinat, evren. 
Tasavvufta birçok tamlamalarla kullanılan
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âlem, Allah tarafından yaratılmış her 
şeydir. İslâm'a göre âlem, Allah'tan ayrıdır. 
Tasavvuf ise âlemi, Allah'ın tecellisi, belir
tisi olarak göstermiştir. Bunun için insan, 
âlem-i suğrâ (küçük âlem), Allah ise âlem-i 
kübrâ (büyük âlem) olarak nitelendirilir. 
Bazan âlem-i kübrâ'ya insan; âlem-i suğ- 
râ'ya dünya denildiği de olmaktadır. Ta
savvuftaki bu çeşitli yorumlardan başka 
âlemin, çok çeşitli adlar altında değişik 
kavramlar şeklinde kullanıldığını görürüz. 
Sufîlere göre varlığın mertebeleri vardır. 
İlk mertebe varlık âlemi de denilen âlem-i 
lâhût veya âlem-i itlâk'tır. Tanrı'nm zu- 
hûra olan meyli ve zâtını bilmesi, ilk 
tenezzülüdür. Bütün varlıklar bu âlemde 
önce öz halde, sonra teferruatla tahakkuk 
eder. Yani Hak âlemi ile halk âlemi ara
sında bir âlem daha ortaya çıkar. Bu âleme 
âlem-i ceberrût veya hakîkat-ı Muhamme- 
diye denir. Bu âlem, varlığın ikinci mer
tebesi olup kendinden sonra Tanrı sıfat
larının izhar olunduğu sıfatlar âlemini 
(âlem-i melekût'u) ortaya koyar. Âlem-i 
melekûttan da kesret* âlemi (âlem-i nâsût) 
ortaya çıkar ki insan, bu dört âlemi ken
disinde toplayan en büyük âlemdir. Buna 
da âlem-i insan-ı kâmil derler.

Kur'an-ı Kerîm "Âlemlerin rabbi olan 
Allah'a hamdolsun (Fatiha/1)." âyetiyle 
başlar. Müfessirler bu âyette geçen "âlem
ler" kelimesi hakkında çeşitli görüşler ileri 
sürmüşlerdir. Vehb b. Münebbih ile Ebû 
Cafer'e göre 18.000 veya 14.000 âlem vardır. 
Taberî 14. 000, İbn Ebî Hâtim 1000, Mikâtil 
80.000, Kurtubî ise 40.000 âlem bulun
duğunu, yaşadığımız âlemin ise bu âlem
lerden yalnızca bir tanesi olduğunu söy
lerler. Bu rivâyetleri İsrâiliyyat*tan kabûl 
etmek en doğru şekil olsa gerektir. Ancak 
18.000 âlem olduğu inancı mutasavvıflar 
arasında hayli yaygın hale gelmiştir. Allah 
yaratıcı kudreti içinde akl-ı küll*e karşı 
nefs-i kiill*ü yarattı. Bunlardan 9 gök 
oluşmuştur. 9 gök, içindeki yıldızlarla bir 
anâsır-ı erbaa(dört unsur)*yı, o da me- 
vâlîd-i selâse(üç çocuk)*yi doğurmuştur. 
Bunların toplamı 18 eder. Bunların her bi
ri bin âlem sayıldığında 18.000 âlem ortaya 
çıkmış olur.

Edebiyatta âlem, hem dinî hem de ta- 
savvufî telakkiler içinde ele alınır. Kelime 
mecâz-ı mürsel* yoluyla insanlar yerine 
çok kullanılır. Âlem, ibret alınacak bir 
yurt, Îlahî Nakkaş* olan Allah'ın bir 
nakş*ıdır. Onun belli bir nizâm içinde de
vamını sağlar. İnsan, âleme bakınca hemen 
Yaratıcı'yı hatırlamalıdır. Zaten dünya bir 
gezinti yeri, bir misafirhânedir. İnsan bu 
dünyada gurbette gibidir. Asıl vatan ise 
âhiret*tir. Onun için insan bu dünyada, 
misafir olduğu evdeki kadar titiz davran
malıdır. Bu âlemde kimsenin gönlünü 
yıkmaya, kimseye kötülük yapmaya değ
mez. Zaten dünya da geçicidir. Ebedî ol
mayan bir zevk için insanın çaba harca
ması beyhûdedir. Dünya, nice erden arda 
kalmış yaşlı bir karıdır ama ihtiyarlığını ve 
yaşlılığını gizleyip insana bir taze gelin 
gibi görünebilmektedir. O bir cifedir, yü
züne bakılmaz bir haldedir. Ama süsleriyle 
bu çirkin yüzünü göstermemesini bilir. 
Oysa gerçekleri görmek, onu asıl şekliyle 
algılayıp ona göre davranmak istenilen 
davranış biçimidir. Şâir bunu biraz anlaya
bilen kişidir. Dünya bir hayal oyunu gibi
dir. Kur'an-ı Kerim'de de dünya hayatı bir 
oyundan ibaret olarak anlatılır (En'am/32, 
Ankebût/64, Muhammed/36, Hadîd/30).

Dünya dert ve sıkıntı yurdudur. 
Yaratılışında bir alçaklık, bir kararsızlık 
vardır. Efsaneye göre dünya bir öküzün 
boynuzunda, öküz bir balığın sırtında, ba
lık da çalkantılı bir su içinde bulunmak
tadır. Bu bakımdan dünyanın değişip dur
ması ve kararsızlığı insanlara kötü günler 
gösterir. Hiç kimse orda emniyette sayıl
maz. Her insana eziyet etmektedir.

Âlem, bir bağ ve bahçedir, bezmdir, 
çemendir. Yerine göre cennet veya cehen
nem, yerine göre saray, değirmendir. Ba
zan bir aynadır, o aynada bakışa göre gö
rüntüler belirir. Ancak o aynaya bakmasını 
bilmek lâzımdır. İnsan âlemi iyi veya kötü 
için kullanabilir. Çünkü onda sıkıntı kadar 
nimet de yüklüdür. Yani dünyada yaşayıp 
yaşamamak isteği her insana göre değişen 
bir tutumdur.

Âlem'in yaratılış nedeni peygamberi- 
mizdir. Çünkü Allah ona hitaben "Sen ol
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masaydın, sen olmasaydın eflâki yaratmaz
dım." buyurmaktadır. Bu bakımdan Hz. 
Muhammed fahr-i âlem (âlemin övün- 
cüjdir.

Bütün bunlara ilâveten şâirlerin "â- 
lem" kelimesiyle kurulmuş deyimleri de 
(âlemi başına dar etmek, âlem içinde 
âlem... gibi) kullandıkları olur. Âlem ye
rine arz, dünya, kâinât, rûy-ı zemîn, cihan 
kelimeleri de kullanılır. Âlem kelimesiyle 
birçok tamlamalar kurulmuştur. Âlem-i 
anâsır (unsurların âlemi, dünya), âlem-i 
suğrâ ve âlem-i asgar (küçük âlem, insan, 
bazan dünya), âlem-i azamet (en yüksek 
gök), âlem-i bâki ve âlem-i beka (âhiret), 
âlem-i berin (en yüksek âlem), âlem-i ber
zah (ruhun bedene girmeden önce bulun
duğu veya ruhların ölümden sonra kıya
mete dek bekleyecekleri yer), âlem-i diğer 
(âhiret), âlem-i eflâk (gökyüzü), âlem-i 
kübrâ ve âlem-i ekber (büyük âlem) Allah, 
bazan insan, âlem-i emr (dünya), âlem-i 
fakr u fena (yoksulluk ve ölümlülük yurdu, 
dünya), âlem-i ervâh (ruhlar âlemi), âlem-i 
esbâb (dünya), âlem-i fânî ve âlem-i fenâ 
(ölümlülük yurdu, dünya), âlem-i gayb 
(bilinmeyen âlem, Allah ilmi), âlem-i kevn 
ü fesâd (oluşum ve bozulum âlemi, dün
ya), âlem-i kitmân (gizli âlem, Allah ilmi), 
âlem-i kudsî (kutsal âlem, Allah ilmi), â- 
lem-i menâm ve âlem-i mânâ (mânâ âle
mi, Allah ilmi), âlem-i melekût (melekler 
âlemi), âlem-i misâl (simgeler âlemi, dün
ya), âlem-i nâsut (insanlık âlemi), âlem-i 
süflî (aşağılık âlemi, dünya) ve âlem-i şü- 
hûd (görünürlük âlemi) terkiblerini bu 
cümleden sayabiliriz.

Hoşça bak zâtına kim zühde-i âlemsin sen 
Merdiim-i dide-i ekvân olan âdemsin sen

Şeyh Galib

On sekiz bin âlemi seyr eylemek lâzını değil 
Her nefeste feyz-i Hak bir özge âlemdir bana

Nefî

Âlem-i suğrâyız amma âlem-i kübrâyile 
Keffe-i m izan -1 hikmet de berâber gelmişiz

Nâbî

Vermedin hattın gelelden zülfüne her giz vücûd 
Olmaz imiş âlem-i fânide ömr-i câvidân

Yahyâ Bey

Dest-i tîğ-ı bi-karârınla karâr etsin cihân 
Nice kim ola karârı âlemin âb üstüne

Ahmed Paşa

(bkz. âhiret, Allah, cihân, dünya, evren, fe
lek, insan-ı kâmil, kâinat, kesret, onsekiz- 
bin âlem, tasavvuf, tecellî, vahdet)

alın tr.i. Sevgilinin güzellik unsurlarından 
biridir. Beyaz ve parlak olduğu için ay, nur 
ve Zühre'ye benzetilir. Yüz, güneş; alın ise 
arzdır. Gece gibi kara olan saçlar arasında 
bir gündüz olarak bilinir. Böylece nûr ile 
zulmet (saç) arasında tezat* kurulur. Ay
rıca saç*, zülüf*, gamze*, perçem*, kâkül* 
gibi öğelerle birlikte tenâsüp* içinde kul
lanılır. Kaş alın üzerinde bir serbend veya 
bir damgadır. Yüzde hafif kavisli haliyle 
bir tâk*ı andırır, yahut gümüş bir tahttır. 
Alm, bazan da bir ayna olarak karşımıza 
çıkar.

Tasavvufa göre her şeyin aslı ve ilk ya
ratılan cevher olan Nûr-ı Muhammedi, ilk 
önce Hz. Âdem'in alnında belirmiş ve te 
miz bir soydan tâ Peygamberimize kadar 
gelmiştir. Hatta bu nurun  Peygambe
rimizin babası Abdullah'ın alnında daima 
parladığına dair rivayetler vardır. Yine ta
savvufta alın, bir vahdet* remzi olarak 
bilinir.

Eski bir âdete göre nazar değmemesi 
için alna kurban kanı sürülürmüş. Bazan 
da "ayağına yüz sürmek" deyimi "alm sür
mek" şeklinde kullanılır.

Niçe gibilerdir ki ayırdı beni de ur-i zanıân 
Bir hilâl-ebrû yüzü hurşid ii alm mâıhdaıı

Yahyâ Bey

Hak budar âyîne-i âlem-niimâ olmazdı ger 
Ayağına sürmese mir'ât-ı İskender cebin

Celalî

(bkz. cebîn)

Ali a. i. Ali b. Ebî Tâlib. Dört büyük
halîfe*nin sonuncusu (598-661). Hz. Mu
hammed'in amcazadesi ve damadıdır. So
yu anne ve baba tarafından Peygamber so
yuyla birleşir. İslam dinini kabul eden ilk 
dört kişiden biridir. 8-10 yaşlarındayken 
İslam'ı kabul ettiği ve yüzünü hiç puta 
döndürmediği için "kerremallahu,veçhe"
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diye tazîm edilir. Künyesi Ebü'l-Hasan 
(Hasan'ın babası), Ebu Turâb (Toprağın 
babası) ve Murtaza (seçilmiş, gözde) olarak 
bilinir. Lakabı esedu'llah, (Allah'ın aslanı), 
el-Gâlib (üstün gelen) ve Haydar (aslan) dır. 
Hayattayken cennetle müjdelenen 10 kişi- 
den biridir. Peygamber'in Medine'ye hic
reti esnasında yatağına yatmakla canını 
tehlikeye atıp onun hayatını kurtaran 
Ali’dir. Bedir, Uhud, Hendek gibi muhare
beler yanında birçok gazvelere de katılmış 
ve Hayber'de destanlaşan bir sancaktarlık 
yapmıştır. Hz. Peygamber'in irtihalinden 
sonra birçok önemli görevlerde bulunmuş 
ve Hz. Osman'ın şehîd edilmesi üzerine de 
hilâfet makamına getirilmiştir (24 Haziran 
656). Fakat kendisini halîfe tanımak iste
meyen ve Hz. Osman'ın kanının yerde 
kaldığı iddiasıyla Hz. Ali'ye karşı çıkan 
Şam valisi Muâviye ile Sıffîn'de yapılan sa
vaştan sonra halîfenin hakem usulüyle se
çilmesi kararlaştırıldığında, Hz. Ali taraf
tarları içinde bu fikri beğenmeyip ordu
dan ayrılanlar olmuştu. Haricîler* adı ve
rilen bu kişilerin sûikastı sonucu şehîd 
edilen (661) halîfe Ali, esmer, kısaya yakın 
boylu, sakalı beyaz, geniş ve sık; saçlarının 
ortası dökük, karnı genişçe ve şişman; yi
ğit, sabırlı, cömert, iyiliksever, dünyaya de
ğer vermeyen bir kişi idi. Hz. Peygamber'in 
kızı Fatma'dan Haşan, Hüseyin ve Zeynep 
adlı üç çocuğu olmuştur. Peygamber soyu 
onda devam eder. Şâh-ı Merdân, Merd-i 
Hudâ, Şîr-i Yezdân ve Haydar-ı Kerrâr gibi 
lakablarla anılır.

Rivayete göre kâinâtm sırrı Kur'ân'da, 
Kur'ân'm sırrı besmelede, besmelenin sırrı 
be harfinde, be'nin sırrı, altındaki noktada 
ve noktanın sırrı da Ali'dedir. Peygam
berimiz, "Ben ilmin şehriyim, Ali de onun 
kapısıdır. O halde ilim isteyen kimse kapı
ya gelsin." buyurmuştur. Onun, edebiya
tımızda gerek kahramanlık ve gerekse veli
lik ve imamlık yönleriyle birçok teşbihlere 
konu edildiğini görürüz. Şâirler övecekleri 
kişileri birçok bakımdan Ali'ye benzetirler. 
Hele övülen kişinin adı da Ali ise beyitler, 
telmih, tevriye, teşbih, tenâsüp vb. sanat
larla uzayıp gider. Atı Düldül* ve çatal 
uçlu kılıcı Zülfikar* dolayısıyla da çokça

anılan Ali "Lâ fetâ illâ Alî, lâ seyfe illâ 
Zülfekar" müfrediyle de iktibâs sanatının 
başlıca kaynaklarından birini oluşturur. 
Bu dizeyi, Uhud savaşındaki yararlıkların
dan dolayı onun hakkında Cebrâil'in söy
lediği rivayet edilir. Hemen her şâirin di
vanında Çâryâr ve buna ilaveten Hz. Ali 
medhinde bir manzûme bulunabilir. Ona 
ait birçok menkıbe gerek nazım ve gerekse 
nesir edebiyat ürünlerini doldurmaktadır. 
Saf Âl-i abâ* sevgisinden Hz. Ali'ye tanrılık 
isnad edecek derecelere varan akislerle 
dolu olan bu menkıbeler, özellikle Alevî ve 
Bektaşî şâirlerince hemen her fırsatta anı
lır. Dinî edebiyat ise ondan, vecizeleri, 
nutukları, hikmetli öğütleri, hilâfetle ilgili 
görüşleri dolayısıyla bahseder. Tasavvufî 
edebiyatta Hz. Ali'nin ayrı bir yeri vardır. 
Birçok tarikatların silsile yoluyla Hz. Ali'ye 
ulaştırılması ve Âl-i abâ, 12 imâm, 14 ma- 
sûm düşünceleri sonucunda edebiyatta 
köklü bir yer edinmiştir. Gerek müfrit şîa 
edebiyatçıları, gerekse mutasavvıf şâir
lerden birçoğu, Arapça birçok şiiri Hz. 
Ali'ye ait olarak gösterirler. Bu yolla ona ait 
bir divân bile vücûda getirilmiştir. Hatta 
bazılarına göre İslam edebiyatlarında bela
gat* ın kurucusu Hz. Ali'dir.

Hz. Ali’nin Hulefâ-yı Râşidîn (dört ha 
lîfe) ile birlikte çok anıldığını görürüz. 
Bazı tekke şâirleri onun tabutunu, kendi
sinin deveye yükletip götürmesini anmış- 
lardır. Haccac*’a karşı telmih yoluyla söz 
konusu edilir. Peygamberimiz ile birlikte 
anıldığı yerler de çoktur. Bu tür beyitlerde 
Peygamber mürşid, Ali rehber; Peygamber 
kıble, Ali secde olarak karşımıza çıkar. 
Müfrit Alevî edebiyatlarında ona Allah'lık 
isnâd edildiği bile olur. Halk hikâyelerinde 
(Kesikbaş Destanı, Ejderha Destanı, Gaza- 
vât-ı Ali, Cenâdil Kalesi, Kıssa-i Mukaffa, 
Kıssa-i Kahkaha vs.) de XIII. asırdan iti
baren geniş yerler işgal etmiş ve özellikle 
Kan Kalesi Cengi, Hayber Kalesi Cengi ve 
Kesikbaş Destânı gibi hikâyelerde geniş 
bilgi uyandırmıştır.

Eyler hücCımı clüşmen-i dîne Ali-sıfât 
Şemşîr-i hûn-feşâna kılur kâr-ı Ziilflkar

Bâkî



Mustafa'dır çiin nübüvvet hâremi 
Murtaza ol hâterne oldu nigîn

Aşkî

Vezir-i a'zam u Osman-zamîr ii Bil-Bekir-sire t 
ömer-adl ü Hasan-hulk u Ali-yi Murtaza-himmet

Aşkı

bkz. Âl-i abâ, Burâk, Düldül, Zülfikar).

Âl-i abâ LsJÎ a.i.t. Kur'an-ı Kerim'de  
"Ey ehl-i beyt! Allah, sizden kiri ve gü
nahları gidermek ve sizi tertemiz yapmak 
ister (Ahzâb/33)." buyurulmuştur. Âyette 
geçen "ehl-i beyt"in Âl-i abâ olduğu söyle
nir. Buradan yola çıkılarak "abâ altına alı
nanlar" anlamında Peygamberimiz, Hz. 
Ali, Fâtıma, Haşan ve Hüseyin'den müte
şekkil 5 kişiye Âl-i abâ denilmiştir. Eskiden 
hattatlar bu beş ismin geçtiği hatlarına 
"Bende-i Âl-i Abâ" diye imza koyarlarmış.

Âl-i abâ, yerine bazan aynı anlama 
gelmek üzere "Ehl-i Kisâ" veya "Pençten-i 
âl-i abâ" tamlamaları da kullanılır. Özel
likle Alevî-Bektaşî edebiyatlarında Âl-i a- 
bâ'dan fazlasıyla söz edilmiştir. Bunun ya
nında Âl-i abâ bütün Müslümanlar tara
fından saygıyla anılmış ve edebiyata yan
sımıştır.

Çi'ın Şîr-i Hudâ Âl-i abâ kân-ı selıâdır 
Nâmını Ali'nin okuruz ayıı-ile a'lâ

Yahyâ Bey

Deryâ-yı aşk içinde dil diirr-i bî-bahâdır 
Ol diirri hâk-pây-i Âl-i abâ'ya verdim

Aşkî

(bkz. abâ, Ali, çâr-yâr, ehl-i beyt)

Âl-i İmrân Jİ a.i.t. Hz. Musâ ve Hz. 
Harun peygamberlerin soyuna Âl-i Imrân 
dendiği gibi, Hz. İsa'nın soyuna da bu ad 
verilir. Çünkü hem Musâ ve Hârûn pey
gamberler hem de Meryem'in babalarının 
adı İmrân'dır. Kur'ân-ı Kerîm 'de bir sûre 
de bu adla bilinir. (Sûre no. 3)

Şu'le-i haddiin tıraş ile fiiruzân oldu ki 
Âl-i İmrâtı'dır çer âğı nâr-ı Musa'dan yakar

Aşkî

(bkz. İsâ, Meryem, Musâ)

alkış tr.i. Pâdişâhlar ile vezirler hakkında, 
halk tarafından hep bir ağızdan söylenen 
dua sözleri. Bayram merasimlerinde, padi
şahın bayram tebriği esnasında daha çok 
çavuşların ağzından söylenen "Ömr-ü dev
letinle bin yaşa!" "Aleyke avnillah!" "Uğu
run açık, ikbâlin füzûn olsun pâdişâhım, 
devletinle bin yaşa", "Maşallah, gururlan
ma pâdişâhım, senden büyük Allah var!" 
gibi sözlere alkış denirdi.

Bu alkışların zaman zaman değişiklik 
gösterdiği ve bazı pâdişâhların bu sözleri 
değiştirdiği olurdu. OsmanlIlarda çok es
kilere dayanan bu gelenek Tanzimat döne
minde yıkılmaya yüz tutmuştur. Nitekim 
bugün alkış dediğimiz el çırpma âdeti de 
bize bu dönemde Avrupa'dan girmiştir.

Hemân alkış sedâsın andırırmış çağlayan sular 
Ederlermiş duasın pâdişâh-ı ma'delet-kârın

Nedim

Nihâyet-i katarât-ı tarîk-i me'meııdir 
Tevakkuf eyleme Avni, "aleyke avnillah"

Avnî (Fatih)

alliterasyon fr. tr. i. Şiirde veya nesirde 
aynı harf veya hecelerin bir âhenk oluştu
racak şekilde tekrar edilmesine alliteras
yon (ses tekrarı) denir. Bu sanat ile kelime
ler arasında bir musikî oluşturulur, dize
nin kulağa hoş gelişi sağlanmış olur.

Âzim-i sûy-ı semâ-sây-ı Sitanbul olalım
Âsim

dizesindeki "s" seslerinin tekrarı ile allite
rasyon yapılmış olur.

Türk edebiyatının en eski sanatların
dan olan alliteıasyonu Dede Korkut Hikâ
yelerinde çok görürüz.

"Av avladılar kuş kıışladılar"

Cümlesindeki "av" ve "kuş" hecelerinde ol
duğu gibi.

Karşı yatan karlı kara dağlar karıyıptır otu bitmez
Dede Korkut'tan



Bu sanat için söyleniş kolaylığı ve ses 
güzelliği ön planda tutulur. Şu kıtada "1" 
seslerinin tekrarı alliterasyon oluşturur.

Eylülde melûl oldu gönül soldu da lâle 
Bir kâküle meyletti gönül geldi bu hâle 
Gelmez bu elenı neyleyelim fazla suâle 
Bir hâile ömrüm ki alınmaz bile kale

Edip Ayel

Allah *JÜİ a. i. Edebiyatta Allah, İslâmî 
inançlara uygun olarak da pek çok vasfıyla 
zikredilmektedir. Şeriat bilginleri ile mu
tasavvıflar arasındaki zâhirî ve bâtınî bilgi
ler ile medrese-tekke çekişmesi Allah'ın 
zatî ve sübutî sıfatlarının zikredilmesinde 
de kendini göstermiş, Allah'ın varlığı ile 
âlemin varlığı hususunda çeşitli te'viller 
yapılmıştır. Allah ezelî ve ebedîdir. Âlem 
ise hâdis (sonradan yaratılmış) ve fânidir. 
Allah'ın sıfatları, zâtı, kudreti, kuvveti ve 
bilgisi, âlemi kuşatmıştır. O birdir; eşi ve 
benzeri yoktur. Cihetlerden münezzehtir, 
mekâna sığdırılamaz. Sûret, şekil ve renk
ten uzaktır. Korku, keder ve hastalık çek
mez. Âciz değildir. Hiç bir şey yokken O 
vardı. Her şey O'na muhtaç olduğu halde 
O'nun bir kimseye ve bir şeye ihtiyacı yok
tur. İstediğini anında var veya yok eder. 
Bunun için "kün* (ol)!" demesi yeterlidiı*. 
Hayy (diri) ve Alîm (her şeyi bilici)dir. 
O 'nun izni olmadan bir yaprak bile kıpır
damaz. İnsanın içindekini ve dışındakini 
bilir. 99 ismi vardır ve her birinin mukte- 
zâsını zatında toplamıştır. Görür, ama 
gözle değil. Duyar ama, kulağa ihtiyacı 
yoktur. Söyler ama dilden münezzehtir. İyi 
ve kötü hep O'nun izni dahilinde vücut 
bulur. Peygamberler vasıtası ile insanlara 
kanunlar bahşeder. Peygamberleriyle ba
zen doğrudan bazen Cebrail vasıtasıyla ko
nuşur. Kur'ân O'nun kelamıdır. Ezelî ve e- 
bedîdir. Mahlûk ve fâni değildir. Rızıkları
o verir, öldüren ve dirilten O'dur. Tasav
vufa göre o, Vücûd-i Mutlak (Salt varlık), 
Kemâl-i Mutlak (Salt olgunluk), Cemâl-i 
Mutlak ve Hüsn-i Mutlak (Salt güzellik)tir. 
Bu yüzden aşk-ı zâtîsi ile bilinmeyi istemiş 
ve kâinâtı yaratmıştır. İnsan O'ndan bir 
cüzdür ve O'na ulaşmak ister. Mü'minler

cennette O'nu bir yönüyle, arada perde ol
maksızın göreceklerdir. O ma'şûktur. İn-

*

san O'nun aşkıyla dolu olmalı ve O'na ka
vuşmak için gayret göstermelidir. Sûfî 
O'na dünyadayken ulaşmayı gâye edinen 
kişidir.

Divân edebiyatında Allah'ın birliğini 
anlatan tevhîd*ler ve O'na yakarışları konu 
edinen münâcaât*lar önemli yer tutar. 
Hemen her şâir çeşitli nazım şekilleriyle 
-özellikle kasîde*- O 'nu anlatmışlardır. 
Gerek bu manzûmelerde, gerekse münferit 
beyitlerde Allah, şerîat dâhilinde ve sıfat
ları ile anılır. Divân şâirlerinin köklü İs
lâmî bilgilere sahip olduklarını ve yaşa
dıkları dönemlerin dinî hayat düzeyini 
düşündüğümüzde, onların normalden öte 
bir bilgi birikimiyle ve ta'zîm ile Allah'tan 
bahsetmelerinin nedeni kendiliğinden or
taya çıkacaktır. Allah, Hak, Rab, Perver- 
digâr, Yezdân, İlâh, Hudâ, Tanrı, Bârı, Ya
ratan, Hâlık, Zü'lcelâl, Rahmân, Rahîm, 
Kibriyâ vs. çeşitli adlar altında doğrudan 
doğruya, Yed-i Kudret, Dest-i Kudret, Nak- 
kaş-ı Ezel, Hâkim-i Mutlak vs. adları 
altında da mecâz mânâlarla bir divân şâiri
nin asla işlemekten vazgeçmeyeceği bir 
konudur. Üstelik Kur'ân  ve hadislerden 
iktibaslar yoluyla da O'nun tecellilerinden 
ve sıfatlarından bahsedilir. Yaratıcılığı, ha 
yat vericiliği, affetmesi, cömertliği, şük
rünün edasında âciz kalınması, sonsuz 
büyüklüğü ve kudretinin âciz insanoğlu 
için ne denli önemli olduğunun farkında 
olan şâir, kendi bağışlanmasını, suçlulu
ğunun giderilmesini başka kimden iste
yebilir. Allah insanda tecellî etmiştir. Bazı 
insanlar O'nun sırrını taşırlar. Eser, mües
sire muhtaçtır. Yaratık, yaratıcısız olmaz.

Divân şâiri, devrin sultanını da bir zıll-
i Hak, Zıllullâh*, zıll-i Yezdân (Allah'ın 
yeryüzündeki gölgesi) olarak anar. Allah 
ise iki cihânm da yegâne sultânıdır.

Bütün bunlardan başka şâir, hangi 
adıyla olursa olsun her hususta Allah'a yal
varışta bulunur. O'ndan yardım ister.

Şerâre eyledi halk-ı cihânı miistağrak 
Haşırda nûr-ı Hudâ sanki ehl-i imâm

Yahyâ Bey
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Çünkü sen âyine-i kevne tecellâ eyledin 
Öz Cemâl'in çeşm-i âşıktan temâşa eyledin

Yenişehirli Avnî

Allâh ki mûcid-i cihandır 
Bin türlü nikâbdan lyândır

Muallim Naci

Âdemi ma'ııâ-yı mir'at eyleyenler zahiren 
Seyreder Allah'ı halkta, halkı da Allâh'ta

Sezâî-i Gülşent

Allahtı Ekber j£ \  a.i.c. Allah uluların 
ulusudur. En büyük Allah'tır. Ezânm ilk 
cümlesi olan bu söz, akıllara durgunluk 
veren olay ve yaratılışlar karşısında bir hay
ret ifâdesi olarak kullanılır.

Sen kıyâm etsen varıp câmi'de ol saat kopar 
Her taraftan na'ra-i Allâhu Ekber cum'a gün

Aşkî

Şehîd eyler bizi gözün nigârâ 
Ne gâzi Türk olur Allâhu Ekber 

Kadı Burhâneddirı

(bkz. Allah)

amel defteri a. tr. i.t. İnsanların dünyada 
yaptıkları iyi-kötü bütün işlerin yazıldığı 
defterdir. "Kirâmen-kâtibîn*" adı verilen 
iki yazıcı melek tarafından kaydedilen bu 
amellerin kıyâmet gününde hesabı görü
lür. İyilikleri yazan melek insanın sağ ya
nında, kötülükleri yazan ise sol yanında 
bulunur. Namazın sonunda her iki yana 
verilen selâmlan bu melekler alırlarmış. 
Kıyâmette inanmışların ve iyi amelli olan
ların defteri sağ yanından; kötü amelli 
olanlannki ise arka veya sol yanından veri
lecektir. Kur'ân-1 Kerîm 'in birkaç yerinde 
bundan bahsedilir. (Müddessir/39; İnşi- 
kak/7-12; Vakıa/ 7-74; Beled/18-19) Yine 
Kur'ân 'da defteri sağ yanından verilenlere 
"ashâb-ı yemîn*" sol yanından veya arka
sından verilenlere de "Ashâb-ı meysere, as- 
hâb-ı meş'eme, ashâb-ı şimâl*, ashâb-ı 
yesâr" diye hitab olunur, (bkz. Kirâmen- 
kâtibin).

Nâme-i a ’mâl-i mücrimden siyelıdir haşrda 
Şol mahabbet-nâme kim nâmın ana ımvân değil

Ahmed Paşa

âmîn uy>i a.n. Öyle olsun, öyle yap, 
duamızı kabûl eyle, Kur'an-ı Kerîm 'in ilk 
sûresi olan Fatiha'nm sonunda "veled- 
dallîn" kelimesi bitince dinleyenler tara
fından "âmîn" denmekte, duâ yapılırken 
hazır olanlarca da bu kelime söylenmek
tedir.

Servler el kaldırıp eyler niyâz ile duâ  
Diz çöküp âmîn der gülşende pîr-i yasemin

Yahyâ Bey

Gönül neylersen eyle düşmene ifşâ-yı râz etme 
Bir duâ bilmem kabulü vak fı âmin olmaya

Çelebizâde Âsim

amin alayı, a.tr.i.t. Son asra kadar sürüp 
giden bir gelenek ile küçük çocuklar m a
halle mektebine başlarken âmîn alayı dü 
zenlenirmiş. Pazartesi, perşembe veya bir 
kandil gününde okula başlatılan çocuğa 
yeni elbiseler ile ortası nazarlıklı mavi 
püsküllü fes giydirilir, boynuna cüz kesesi 
asılırdı. Biraz sonra mektebin hocası ya
nındaki diğer öğrencilerin okuduğu İlâ
hiler eşliğinde çocuğun evi önüne gelir ve 
çocuğun diğer öğrenciler arasına katılma
sından sonra yine İlâhîler okunur, "âmîn" 
denilerek mektebe dönülür, mektebe varı
lınca dua ile çocuk teslim alınırdı. Bu 
arada âmîn diyenlere bahşiş dağıtılır, 
hocaya da ucuna mecidiyeler bağlanmış 
mendil hediye edilirdi.

Birikti fevc fevc âmine çıktı eşk tıflâııı 
Enıân ü el-emândır her birinin âh u efgânı

Şeyh Galib

Mehmed Akif'in "Âmîn Alayı" başlıklı 
manzumesi bu geleneğin ifadesidir.

Bu cûş-ı safvetin aksiyle tâ meleklerden 
Zemine doğru bir "âmin!" sadâsıdır geliyor

Mehmed Âkif

(bkz. âmîn)

a   ̂ -r

Amine a. i. Peygamberimizin an 
nesinin adıdır. Babası ve annesi Mekke’li 
olan Âmine, Peygamberimiz altı yaşınday
ken Medine'den Mekke'ye dönüşünde Ah- 
vâ denen mevkîde vefât etmiştir.
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Âmine Hatun Muhammed âmesi 
K'ol sadefteıı doğdu ol dür d ân e si

Süleyman Çelebi

(bkz. Muhammed)

Amr j j** -  a. i. Arapça gramerde örnek veri
lirken kullanılan belirsiz bir erkek adıdır. 
Amr'dan başka Zeyd* ve dişi olarak da 
Hind adı kullanılır. Osmanlı geleneğinde 
fetvâ verilirken, şeyhülislamlar fetva iste
yenin adını kullanmaz, yerine mevhum ki
şiler olan Amr, Zeyd ve Hind vs. isimler 
kullanılırlardı.

Kays u Leylâ'sı dahî Zeyd ile Amr'ı gibidir 
Diyecek olsam olur ol dahi esmâ-yı adem

Âkif Paşa

(bkz. Zeyd)

anâsır-ı erbaa a.s.t. Dört un 
sur, "çar unsur" da denilen "toprak-hava- 
su-ateş" öğeleridir. Varlık âlemi bu dört 
ana öğeden ibarettir. Divân edebiyatında 
tenâsüp yoluyla çokça kullanılmıştır. Bu 
dört öğe, insanların karakter ve mizaçla
rına hâkim olarak kabul edilirdi. Buna 
göre ateşin tabiatı sıcaklık, suyun yaşlık, 
havanın soğukluk ve toprağın da kuruluk
tur. Eski musikî ve astronomi gibi ilimlere 
de uygulanan anâsır-ı erbaadan herbirinin 
edebiyatta ayrı ayrı anıldığı yerler de çok
tur. Sevgiliye ait güzellik unsurlarından 
âşığın gözyaşlarına dek birçok bakımdan 
kullanım alanı bulan toprak, hava, su ve 
ateş öğeleri bir arada düşünüldüğünde 
dünya ve kâinattan kinayedir. Bu nedenle 
"âlem-i anâsır", madde âlemini karşılar. 
Eskilere göre dokuz gök, insana nazaran 
baba; anâsır-ı erbaa ise ana mesâbesinde- 
dir. Bu ikisinin çocuğu olarak da mevâl-i 
selâse* gösterilir.

Bestedir birbirine çenber-i dolâb-ı vücûd 
Mıırtabit birbirine âb ile hâk âteş ii âb

Nâbî

Sun'ıınu izhâr edip azdâda verdi imtizâc.
Etdiler âmîziş âb ıt âteş ii bâd ıı tiirâb

Nazîm

anber ^  a. i. Hind denizlerinde yaşa
yan bir çeşit ada balığından elde edilen 
yumuşak, yapışkan ve kara renkte, güzel 
kokulu bir maddedir. Anber bir ur olup 
balık tarafından dışa atılır. Bunun için su 
üzerinde parça parça yüzer vaziyette veya 
sâhile vurmuş olarak bulunur. Divân şâir
leri anberden, kokusu ve rengi münasebe
tiyle bahsederler. Sevgilinin saçı daima 
misk veya anber kokar. Öyle ki âşık, sevgi
linin saçını anacak olsa her yer anber ko
kusuyla dolar. Sevgilideki hat ve ben ise 
anberin ta kendisidir. Bazen tabâbet mal
zemesi olarak, za'ferân, bal vs. ile birarada 
kullanılır. Eski tıpta ikinci derecede kuru 
ve sıcak maddelerden sayılır. Mide, karaci
ğer kalp, his ve kuvvetleri güçlendirir. Mü- 
sekkinden ziyâde mûtedil ve dimağ has
talıklarına iyi gelir. Gazı giderir. Felç 
olanlar ve ağzı eğrilenlere anber koklatmak 
iyidir. Şehveti ve beş duyuyu arttırır. İhti
yarların bal şerbetleriyle içmeleri iyidir. Ak 
anber denilen bir çeşidi de kullanılır. 
Anber bazan sevgilinin ayak toprağı olarak 
kendini gösterir; bazan şâirin şiiri, bazan 
da baharın kokusu olur.

Anber-i sârâ veya anber-i nâb saf an- 
berdir. Güzel kokar bunun için de yakıl
ması gerekir. Dolayısıyla micmer* ve bu 
hur* ile birlikte tenâsüp yoluyla anılır ve 
geceye teşbîh olunur. Peygamberimizin 
saçı için anber-i erzân tabiri kullanılır.

Kaddin yürütmez oldu çemende saııavheri 
Zülfün yanında kıymet-i anber şikest olur

I I is âlî

Anberîıı siinbüliine bâd-ı seher-gâh esicek 
Koma deprenmeye kim anber-i sârâ dökülür

Nesimî

Gâh çeker kamet-i TCıbâ-misâl 
Gâh salar turre-i anber şemîm

Aşkî

Süveydâsın atar nıâııend-i anber taşraya bir gün 
Melâmet sârsâırından bahr-i dil piir-ıztırâb ancak

Nâdirî

(bkz. âb, âlem, eflâk, mevâlid-i selâse) (bkz. ben, hat, misk, saç)



Anestü nâra ljüc%*ül a.fi.c. "Bir ateşe ya
kınlaştım" anlamındaki bu cümle Musa 
Peygamberin Tur* dağında yolunu şaşır
dığında, uzaktan gördüğü ve ateş sandığı
İlahî tecelli nurunu anlatır. Bu hâdise

t

Kur'an-ı Kerim, de üç yerde anılır (Tâ- 
hâ/10, Neml/7, Kasas/29) (bkz. âyet, Mûsâ, 
Tûr)

Yiizün gününde ey kamer eııuâra düşmüşe m 
"Ânestii nâren" olmuşam, ol nâra düşmilşem

Nesimî

¿S

Anka Uic a. i. Kafdağmda yaşadığı varsa
yılan, tüyleri renkli, yüzü insana benzer, 
asla yere konmayıp dâimâ yükseklerde 
uçan ve kendisinde her kuştan bir alâmet 
bulunduran, adı var kendi yok bir kuştur. 
Boynu uzun olduğu için "anka" adıyla; 
avlarını kapıp uzaklara doğru uçtuğu için 
de "muğrib" sıfatıyla anılır. Efsâneye göre 
anka dişi bir kuşmuş. Allah bu kuş için bir 
erkek yaratmış ve çoğalmışlar. Sonra Necid 
ve Hicaz taraflarına yayılmışlar. Anka o yö
redeki hayvanları birer birer alıp götürür
müş. Sonra sıra çocuklara gelmiş. O zaman 
Ashâb-ı Ress* onu, peygamberleri Hanzale 
b. Safvan'a şikâyet etmişler. O da dua etmiş 
ve anka kuşu nesli ile birlikte yıldırım 
çarpması sonucu ölmüş. Yine başka bir ri
vayete göre anka, cennet kuşuna benzer ye
şil bir kuşmuş. Bu yüzden ona "zümrüdü- 
anka*" denilirmiş. îranlılarm ankaya üze
rinden otuz kuştan birer renk ve alâmet 
bulundurduğu için sîmurg* veya sîreng 
dedikleri anka kelimesinin de eski Oğuz- 
cada anmak (an-) kökünden "birşey h a 
tırlatan resim" anlamına geldiği düşü
nülürse, zümrüdü ankanm "sîmurga ben
zeyen, simurgu andıran" anlamında si- 
murg-ı anka tamlamasından bozularak di
limize yerleştiği düşünülebilir. Anka, halk 
arasında devlet kuşu olarak bilinen hümâ 
ve musikî kuşu olan Kaknûs* ile çok karış
tırılmıştır.

Hatta bu yüzden el sanatları ürünle
rinde ve halılarda, çok eski dönemlerden 
beri anka, devlet kuşu olarak stilize edil
miştir.

Divân şiirinde anka kuşuyla ilgili efsâ
ne ve rivayetlere sıkça rastlanır. Beyitlerde 
"sîmurg veya sîreng" adı altında da zikre
dilen ankanın en büyük özelliği olarak 
Kafdağmda yaşaması, renk, asla yere kon- 
mayışı, avlanmayışı ve ele geçirilemeyişi 
göze çarpar. Bu özellikleriyle çeşitli teşbîh 
ve mecâzlara konu olur. Bazan bir cennet 
kuşu olarak yeşil rengiyle ele alınır.

Ankanm en yaygın kullanımı, sanat
kârlığı temsil etmesinden kaynaklanır. Bu
nun yanında sevgiliden beklenen yardım 
için de ele alınır. Bu iki kullanım do
layısıyla "anka-meşreb", "anka-tabiat", sî- 
murg-ı çerh", "anka-yı himmet" gibi bir
leşik kelimeler kurar. Dünyayı çevreledi
ğine inanılan Kafdağı ile birlikte tenâ- 
süplere konu olur. Şehnâm e*  ye göre 
Zaloğlu Rüstem'i anka beslemiş olduğun
dan bazan Rüstem* ile birlikte de anılır. 
Bazan da sevgili, adının bilinip kendisinin 
asla görünmemesi nedeniyle ankaya teşbîh 
olunur. Âşık, sevgilisinden anka olarak söz 
ederken, ondan bir yakınlık ve yardım 
ummaktadır. Aynı sıfatı kendisine yakış- 
tırmışsa kanâat ve alçak gönüllülüğünü 
övünerek söylemektedir. Avlanamayışı ve 
ele geçmeyişi nedeniyle de ulaşılması zor 
durumlar için söz konusu edilir.

Anka, halk hikâye ve masallarında da 
önemli bir yer tutar. Bu tür söyleyişlerde 
yine Kafdağı ile birlikte gördüğümüz anka, 
masal ve hikâye kahramanlarına yardım 
eden, onları istedikleri uzak diyarlara gö
türen bir yardım kuşudur, (bkz. Hümâ, 
Kaf, Kaknûs, Sîmurg)

Cîfe-i dünya değil kerkes gibi matlûbumuz 
Bir bölük ankalarız Kaf-ı kanâat bekleriz

Fuzûlî

Çok nâtuvân eyledi Yahyâ tüvânger lutf-i şâh 
Anka-yı Kaf-ı himmeti besler hezârân Zâl-i zer

Yahyâ

İsmi var cismi velî nâ-peydâ 
Kîmyâ ile cihanda anka

Nâbî

Kilk-i çâlâk-terim evc-i siihanda şehbâz 
Fikr-i sîmıırg-perim Kaf-ı hikenıde anka

Nazîm
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Say d-i şöhret olma aııka-veş olursan bî-vücııd

İzzet Molla

ar’ar a. i. Dağ servisi, yabanî servi.
Divân edebiyatında sevgilinin boyu tıpkı 
servi*, şimşâd* ve sanavber* gibi ar'ar'a da 
benzetilir. Sevgilinin endâmı bu ağaçlar
dan üstün kabul edilir ve teşbihlerde bu 
yönü ele alınır. Âşık; sevgilinin boyunu 
görmekle bu ağaçları hiç aramaz olur. (bkz. 
boy)

Baştan ayağa göz oldu yüzünü görmek için 
Ey yüzü gül, saçı sünbiil, boyu ar'ar nergis

Karamanlı Nizamî

Arasat a. i. Mahşer yeri, cennet ve
cehennem hâricinde kalan âhiret yurdu. 
Günahı ile sevâbı eşit gelenler ile dünyada 
akıl sahibi olmayanlar ve deliler ne cen
nete ne de cehenneme girmeyip Arasât'ta 
kalacaklardır. Edebiyatta mahşer, hesap 
günü, kıyâmet ve delilik mefhumlarıyla 
birlikte kullanılır.

Mahşer midir saçın Arasat'ında hüsnünün 
Kim anda kaldı kalb durur bî-hisâb dil

Ahmed Paşa

Ey şifâ-sâz-ı belâ-yı âfât 
Melce-i cümle usât-ı Arasât

Hakan:

(bkz. âhiret, mahşer)

araz a. i. Kendi kendine vücut bu
lamayıp varlığı başka bir cevhere ihtiyaç 
duyan hâl ve keyfiyet. Bazı din âlimleri 
arazı "iki zaman içinde durmayan" diye 
tanımlar. Bazılarına göre ise araz iki çeşit
tir. Birincisi, varlığı için bir cevhere muh
taç olmakla birlikte cevherle beraber karar 
kılan arazdır. Bir cisimdeki beyazlık, eğri
lik vs. gibi. Bu çeşit arazlar cisimde bakidir 
ve cisim durdukça durur.

İkincisi, hareket ve sükûn gibi durma
yan ve bir an için vücût bulan arazlardır. 
Bunlar iki zaman içinde durmazlar. A- 
nîdirler, geçmişte olmadıkları gibi gele
cekte de olmazlar. Namaz, oruç vs. gibi.

Edebiyatta cevher* ile birlikte kulla
nılır.

Bî-araz bir cevher-i safidir amma muttasıl 
Ehl-i tab'ın zîver-i tîğ u sinânıdır söziim

Ncfî

Cevher-i zâtınla kaim bir arazdır lâmekân 
Milmtenî'dir hayyiz-i ilm-i Alîm olmak bana

Fehîm

(bkz. cevher, heyûlâ)

Aremrem a. i. Kemiksiz et; tarihî
Sebe ülkesindeki bir gölün adı. Kelimenin 
aslı "Arim"dir. Rivâyete göre Sebe ahâlisi 
taş ve neft ile örülmüş büyük bir baraj ya
parlar. Ancak arazinin genişliği ile burası 
geniş bir göl olur. Bir müddet sonra köste
bekler, bendleıin temellerini oyarlar. Su
yun tazyik ve şiddetiyle bendler yıkılıp her 
tarafı su basar. Buna Seyl-i Alim denir. Sel 
sonrası herkes yurdunu değiştirmek ve göç 
etmek zorunda kalmıştır. Bazı kaynaklarda 
bu gölün adı Arem olarak da geçer.

Gönül reşk-âver-i fırdevs iken tûfân-ı gam bastı 
Harâb etti Seba iklimini Seyl-i Arem bastı

Hâmi-i Âmidî

Etti İran'ı lıücâm -1 sipehiyle vîrân 
San Sebâ sahrasına Seyl-i Aremrem geldi

Seyyid Vehbî

A  ^ | ^

Areş f. i. İran'lı iki meşhur kişinin adı 
olup Şehnâme*’de kendisinden bahsedilir. 
Âreş, Keykubad*’ın ikinci oğlu imiş. Diğer 
Âreş ise Minuçehr*’in silahdârı olup ok 
atmaktaki mahâretiyle ünlüdür. Efsâneye 
göre Âreş, bir okun içini oyup çiğ ile dol
durmuş ve güneş doğarken Âmil şehrin
den onu doğu istikametine atmıştır. Ok, 
güneşin çekme kuvvetine kapılarak bu 
şehirden kırk konak uzaklıkta bulunan 
Merv şehrine dek gitmiştir, (bkz. Minu- 
çehr, Şehnâme)

arız a. i. Yanak, bkz. had.

Gönül Yakûb'dur hâl u hatı ihvâıı-ı pür-fıtne 
Cemâl-i Mısr-ı befıçet Yûsuf-ı gül-pîrehen ârız

Celâlî
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arif o jU  a.s. İrfan sahibi, Allah'ı tanıyan
kişi. "Nefsini bilen, Allah'ı bilir." meâlinde 
bir hadîs-i şerif vardır. Sufîler irfanın bir 
Allah vergisi olduğunu ve bu yüzden ilim
den üstün olduğunu iddiâ ederler. îlim 
aklın, irfan* ise duygunun eseridir. Ârif 
olmanın yolu kitabi bilgiyi aşmaktan ge
çer. Ârif, "ilm-i lediin" denen İlahi haki
katler bilgisini, öğrenmek ve çalışmak yo
luyla değil, ilham, hâl ve şüphe perdesinin 
ötesine geçme yoluyla elde eder. Can 
gözleri açıktır. Ârifler Allah'a sevâp ka
zanmak için değil, o 'nun emrini yerine 
getirmiş olmak ve zâtını ibadete yegâne 
lâyık zât bildiklerinden ibadet ederler. 
Yani ârif, Allah'ın varlığını idrâk ederek 
gerçek olmayan varlıklardan geçip Tanrı 
varlığı ile var olan kişidir. Ârifler için "ârif-i 
bi'llah, kutb*, veli*, ehl-i dîn, ehl-i yakîn, 
ehl-i hâl, ehl-i tahkik" tabirleri de ku
llanılır.

Divân şiirinde şâirler sevdiklerini ârif 
kisvesiyle vasfederler. Bunun için de ârifin 
her şeyi bilmesi, bazı remizlerle âşığa bir 
şeyler anlatması gibi özellikleri ele alınır. 
Ârif, zâhid*in karşısındadıı*. Zamanını zi
kirle geçirir. Hiç bir menfaati olmaksızın 
hizmet etme özelliğine sahiptir. Cömert ve 
kanaatkârdır. Tevekkül* sahibidir ve acı
lara dayanmasını bilir:

Sırr-ı ezel oldıı aşikara 
Arif nice eylesin miidârâ

Nesimî

20 yıl süre ile ona asistanlık yapmıştır. 
Sonra da 12 yıl bütün Yunanistan'ı dolaşa
rak ders vermiştir. Edebiyat ve dil ile ya
kından ilgilenen Aristo, Aristoteles veya 
Aristetalis adları ile de bilinir. Etika, Po
litika, AtinalIların Anayasası, Sofist He
le nler gibi eserleri İslam dünyasına etki 
etmiştir. İslamiyetin başlangıcından sonra 
Arap diline çevrilmiş olan bu eserlerden 
din felsefesi demek olan kelam* ilmi hayli 
istifâde etmiştir.

Edebiyatta ilim, akıl, isâbetli görüşe sa
hip olma, mantık ve hizmet sembolü o- 
larak karşımıza çıkan Aristo, bazı îsken-  
clernâme*\exm de asıl kahramanları arasın
da yer alır. Özellikle kasidelerde övülen 
kişiyi Aristo'ya benzeterek veya onu vesile 
ederek övmek gelenek olmuştur. Kelime 
vezin gereği bazan Risto şeklinde de kulla
nılabilir. Nesirde ise daha çok Aristetalis 
şeklinde görülür.

Derûnum cilve-gâh-ı hikmet-i ma'nâ olup hâlâ 
Miiheyyâyım gelirse bahse Yıınan'ın Aristo'su

Belîğ

Skeııder-lıâl isen de sedd-i ııutk et piş-i kâmilde 
Aristo-yı hakikat-bîne nakl-i nıâcerâ olmaz.

İbnülemin

Allâme-i aşkız ki Aristo-yı hakikat 
Zâııû-zen-i plş-i nazar-ı kâmilimizdir

Arif Hikmet

(bkz. Eflâtun, hikmet, İskender nâme)

Ârzû-yı Kevser He geçme meyden zâlıidâ  
Ârif isen geç iimîd-i bahşiş-i nâdâneden

Fehîm

Ey dil hele âlemde bir âdem yoğ imiş 
Var ise de ehl-i dile mahrem yoğ imiş 
Gam çekme hakîkatde eğer ârif isen 
Farz eyle ki el'ân yine âlem yoğ imiş

Ncfî

(bkz. kutb, ma'rifet, nefs, velî)

Aristo y.i. Ünlü Yunan filozofu (M.Ö. 384- 
322). Klasik felsefenin kurucularındandır. 
Eflâtundun kurmuş olduğu Akademia'da

arslan tr. i. Mutasavvıf Alevîler arasında 
şöyle bir inanış vardır: Peygamberimiz 
Mi'râc* yolunda iken Arş*a varınca karşı
sına bir arslan çıkıp yolunu kesmiş. Pey
gamberimiz o zaman parmağındaki yü
züğü çıkarıp arslana atmış. Arslan yüzüğü 
ağzına alıp yoldan çekilmiş. Ertesi gün 
Peygamberimiz Mirâc'ı anlatmaya başla
yınca Hz. Ali* ağzından yüzüğü çıkarıp 
ona vermiş. Bu olaydan dolayı Hz. Ali 
"Esed'ullah, Şîr-i Yezdân, Şîr-i Hudâ" gibi 
lakaplarla anılmıştır. Edebiyatta Ali ile ars- 
lanın çok zaman yanyana kullanılmasının 
nedeni budur. Alevî-Bektaşî edebiyatında 
arslan motifine sıkça rastlanır. Ayrıca ars
lan ile güneş de çok zaman yanyana getiri
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lir. Bunun nedeni ise eski astronomiye gö
re güneşin arslan (hamel) burcunda bulu
nuşu ve hamel burcu döneminde yer
yüzüne hâkim oluşudur. Hatta mübâlağa* 
ile o güç ve kuvvet karşısında arslanların 
bile dize gelecekleri söylenir. Yine arşlarım 
güç ve kuvveti de kasidelerde övülen kişi
lere sıfat olarak yakıştırılır. Arslanın pen
çesi sevgilinin her şeyi yapabilirliğine işa
rettir. Ceylan ile arslanın yanyana getiril
mesinde ise en büyük neden sevgilinin 
âhû gözüyle arslan gibi haşmetli bakışıdır. 
Bu arslan bakışı karşısında kimse duramaz. 
Arslanın Farsça karşılığı olan "Şîr" ile 
pençe yanyana gelince "Şirpençe" denilen 
bir hastalığın adı hatırlanır. Şâirlerin bu 
anlam ilişkisiyle de hareket ettiklerine 
rastlanır. Güneşin, ışıklan nedeniyle bir 
arslana teşbihi de bu tür söyleyişlerdendir. 
Esed*, gazanfer* ve haydar* kelimeleri de 
arslan yerine kullanılır.

Şîrler pençe-i kahrımda olurken le.rzân 
Beni bir gözleri ahuya zebûn etti felek

Yavuz Sultan Selim

Kaplan arslan ejdehâlar cümlesi 
Kaynağından ecelin âhııyımuş

Kadı Burhancddin

(bkz. Ali)

Arş (jiyt a. i. Çadır, çardak, taht. Eski as
tronomide Batlamyus nazaıiyesine göre 
bütün felekleri çevreleyen, hepsinin üs
tünde ve yıldızlardan boş kabul edilen do
kuzuncu kat gökteki Felekti'1-eflâk, Feiek-i 
a'zam veya Felek-i atlas dahi denilir. Bu
radan itibaren Allah ilminin başlaması ve 
Levh-i Mahfûz'un Arş'ta bulunduğuna 
inanılması dolayısıyla mecâzen Allah'ın 
takdirinin geldiği yer olarak bilinir. Al- 
ah'm kudret ve ululuğu bu kattan evrene 
yayılır. Bu nedenle Arş-ı Âlâ, Arş-ı Rahmân, 
Arş-ı İlâhî, Arş-ı Yezdân ve Felek-i a'zam 
diye de bilinmektedir. "Arş u ferş" ve "arş u 
zemîn" kelimeleri ise yer ile gök an 
lamında kullanılır. Tasavvufla hükemâ fel
sefesini biıieştirenlere göre Arş, sekizinci 
kat gök; Kürsî de dokuzuncu kat göktür. 
Buna atlas da denilir. Kur’ân-ı Kerîm 'de

Arş'tan geniş şekilde bahsedilir. (A'râf/54, 
Tevbe/129, Yûnus/3, Hûd/7, Ra'd/2, İsrâ, 
Tâhâ/5, Enbiyâ/21, Mü'm inûn/86, Ha- 
dîd/4, Tekvîr/20, Bürûc/15.)

Tasavvufa göre Arş, gönüldür. Burada 
bulunan Levh*, İlahî kelâmın saklı bulun
duğu mekânsız mekân; Kalem* ise kelâ
mın sübût vasıtasıdır. Bunların üçüne bir
den "muhkemât" denir.

Arş, Hamele-i Arş* denilen dört melek 
tarafından taşınmaktadır. Cebrâil*in me
kânı da burası olup ondan öteye geçemez. 
Arş'tan geçen, yalnızca Peygamberimizdir 
ki Mi'râc* gecesinde Allah ile görüş
müştür.

Arş, maddî âlemin ilk tabakasıdır. Bu
nun için Nefs-i Küll* olarak bilinir. Allah 
önce Nûr-ı Muhammedi'yi yaratmış ve o 
nûra bakınca nûr, ikiye bölünmüştür. İlk 
kısım su gibi erimiş, ikinci kısım ise on 
parçaya bölünmüştür. Bu on parçanın ilki 
Arş'tır. Burası meleklerin kıblesi olup bü 
tün yaratıkların sıfat ve sûretleri oradadır. 
Etrafında sekiz nehir ve yetmiş bin saf me- 
lâike vardır. Hanbelîlere göre Allah Arş'ta 
oturmaktadır. Bu oturuş ve Arş'ın keyfiyeti 
ise bilinmez.

Bazı mutasavvıflar bütün cisimleri ve 
varlığı Arş kabul ederler. Bu bakımdan bü
tün varlıkların Tanrı Arş'ı olduğuna inanı
lır.

İbn Ebî Hâtim, Arş'ın kırmızı yakûttan 
ibaret olduğu yolunda bir haber nakleder. 
Vehb İbn Münebbih'e göre de Allah, Arş'ı 
kendi nûrundan yaratmıştır.

Arş hakkmdaki birçok haberler İsrâi- 
liyyât*a dayanmaktadır.

Edebiyatta yücelik bakımından padi
şah meclislerine arş denilir ki saltanat, hü 
küm ve ululuktan kinâyedir. Özellikle dinî 
tasavvuf! edebiyatta ve konulan itibariyle 
daha mticerred olan tevhîd*, münâcaat*, 
na't*, mi'râciye* gibi manzûmelerde arştan 
söz edilir. Arş'a yükselmek, Arş'a çıkmak, 
arş u ferş, arş u kürsî" gibi deyimler ha 
linde de çok kullanılır.

Bu ferşi gördük aldandık lıeniiz Arş'a ermedik 
Bu Arş'a Ferş'e göre ey hoca ferrâş olan kimdir

Yunus Emre
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Seyr eyle bu şeb Refref ile Arş-ı A'lâyı 
Anı bu dokuz âyınede. eyledi peyda

Yahyfı Bey

(bkz. atlas, felek, ferş, Kürsî)

arûs < a. i. Gelin. Hüsrev Pervîz*’in se
kiz hazînesinden birinin adı. Edebiyatta 
daha çok ilk anlamıyla kullanım alanı 
bulmuştur. Çok zaman süs, ziynet, güzel
lik, güzelleşme, ayna gibi gelin ile ilgili 
kelimelerle bir arada kullanılır. Sevgilinin 
güzelliği, geline benzetilir. Çünkü gelin 
bir güzellik timsâlidir.

Gelin, boynunda bir gerdanlık (silk-i 
cevher), kulağında inci bir küpe, alnında 
bir serbend bulunan, güzel kokular sü
rünmüş, yüzü benli (anberîne), al al ya
naklı, gözü sürmeli, kaşı rastıklı, yüzü du
vaklı bir güzeldir. Bu kadar süsün ortaya 
çıkışıyla ilgili olarak beyitlerde yer yer 
meşşâta*, şâne (tarak), ayna (âyîne*), misk*, 
ve gülsuyu da tenâsüp* yoluyla kendini 
gösterir. O, nazlı, işveli, bâkire bir güzeldir. 
Bütün bu güzellik unsurlarıyla birlikte şâir 
gelini, kendi şiirine benzetir. Zaman za
man felek, güneş, ilkbahar, dünya, çemen, 
gül, gonca, zafer, devlet, ikbal de gelin kı
lığında kendini gösterir.

Gelin, güzellik için gerekli olan her 
şeyi kendisinde toplamıştır. Kendi güzel
liğini ise âşığın gözünde seyreder. Şâir 
sevgilisini bir nev-arûs (taze gelin) olarak 
düşünür, yahut öyle görür.

Diriğcî dutmadan lıatt-ı mııanber yâsemen şeklin 
Kocaldır her ciivân-bahtı arûs-1 devlerin nâzı

Aşkî

Tab’ım arûs-ı ma'nîye. meşşâtalık eder 
Endîşem âyîne kalemim sürmedân verir

Ncfî

Nev-arûs-ı hüsnünün zeyn etmeğe ey serv-i nâz 
Silk-i cevher dizdi kilk-i dür-feşânım boynuna

Ahmed Paşa

(bkz. âlem, âyîne, meşşâta)

arûz Je j j t  a. i. Beytin ilk mısraınm son 
tef ilesine veya son kısmına denir.

Şarka bakmaz garbı görmez görgüden yok vâyesi 
Bir utanmaz yiiz yaşarmaz göz bütün sermâyesi

Bu beytin ilk mısraındaki "vâyesi" ke
limesi aruz adını alır. Aruz'a bazan "harb" 
denildiği de olur.

(bkz. acüz, beyit, haşiv, ibtidâ, sadr)

arûz ıy’jj* a. i. Divân şiirinde âhengi o- 
luşturan vezne, aruz denir. Aruz, çadırın 
ortasına dikilen direktir. Bir çadırı nasıl 
direk ayakta tutarsa, divân şiirini de ayakta 
tutan en büyük unsur, aruzdur.

"Aruz" hecelerin sayısını değil şeklini 
esas alır. Yani aynı aruz kalıbında iki dize
nin hece sayıları bir eksik bir fazla olsa 
dahi hecelerin şekilce uygunluğu aruz ka
lıbını doğrular. Çünkü aruz, hecelerin 
uzunluk ve kısalıklarına (kapalılık ve açık
lıklarına) dayalı bir vezindir. Türkçedeki 
heceler, altı çeşittir. Sıralamayı şöyle yapa
biliriz:

1. Tek ünlüden oluşan hece kısa hece 
(.) e-fe, a-raç... gibi.

2. Bir ünsüz bir ünlüden oluşan kısa 
hece (.):

ge-len, se-vin...
3. Bir ünlü bir ünsüzden oluşan uzun 

hece (-):
öp-mek, ay-na...
4. îki ünsüz arasında bir ünlüden olu

şan uzun hece (-):
gön-lüm...
5. Bir ünsüz bir ünlü ve tekrar iki ün 

süzden oluşan bir buçuk, (bir uzun bir
kısa) hece (-.):

Türk, genç, kalp, sevk...
Bu kelimelerden Türkçe olanlarının 

bazan tek uzun hece olarak kabul edildiği 
de olur.

6. Bir ünlü iki ünsüzden oluşan bir 
buçuk hece (-.):

İlk, aşk, emr... Bu kelimelerde de 
Türkçe olanlarının bazan uzun hece olarak 
okunduğu olur. Türk dilinde uzun ünlü 
yoktur. Oysa dilimize Arapça ve Farsça'dan 
girmiş bazı kelime ve heceler vardır ki Os- 
manlıca adı altında Divân edebiyatımızın
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. asıl dilini oluşturur. İşte bu kelimelerde 
bu lunan  uzun ünlüler aruz için çok 
elverişlidir. Osmanlıca’da uzun ünlülerin 
kullanılışı dört şekilde gerçekleşirdi:

1. Tek uzun ünlülü uzun hece (-): â-rif, 
î-ma... gibi

2. Bir ünsüz, bir uzun ünlülü uzun 
hece (-): şâ-ir, vî-râ-ne gibi

3. Bir uzun ünlü, bir ünsüzlü bir bu
çuk hece (-.):

âb, âf-tâb... gibi
4. İki ünsüz arasında bir uzun ünlülü 

bir buçuk hece (-.): pır, se-lâm. Uzun hece 
(-) işareti; kısa hece de (.) işareti ile karşıla
nır. Yukarıdaki heceleri ayırırken karşı
mıza üç hece çıkmaktadır.

1. Uzun hece
2. Kısa hece
3. Bir uzun bir kısa (birbuçuk) hece

Ancak içinde uzun ünlü bulunan ama 
sonu -n ile biten heceler birbuçuk değil, 
uzun hece sayılırlar: za-mân, mec-nûn... 
gibi.

Aruz vezni -kesinlikle söyleyebiliriz- 
Araplara özgü bir vezindir. Her ne kadar 
eski Yunan ve Latin şiirinde buna benzer 
bir vezin kullanılmışsa da aruzu ilk bulan
lar Araplardır.

M.S. 81-155 yıllarında yaşamış olan 
İmam Halil adlı bir dilci tarafından sis
temleştirilen aruzun, develerin yürüyü
şünden, demircilerin sistematik çekiç vu
ruşundan veya çamaşırcı kadınların tok
mak seslerinden çıktığı görüşleri vardır.

İranlılar aruzu Araplardan almışlardır. 
Ancak Fars dili ile Arap dili arasında hece 
yapısı açısından pek fark yoktur. Buna 
rağmen İranlılar aruzu kendi dillerine 
göre bazı değişikliklere tâbi tutarak yeni
likler yapmışlardır. Tlirkler ise aruzu İran
lIlardan ve pek az değişiklik yaparak al
mışlardır. Türk hece yapısının aruza uy-
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maması ve dilimizde uzun ünlülü hece- 
lerin bulunmayışı, aruz ile birlikte Fars 
dilinin de edebiyatımızda yer edinmesine 
yol açtı.

İmam Halil, aruzun esası olarak bazı 
parçalar oluşturmuştur ki bunlara ef'ile*

ve te f  ile denir. Ef’ile ve te f  ileler yanyana 
gelerek aruz kalıplarını meydana getirirler. 
Tek ef'ile ve tef'ileden oluşmuş aruz kalıbı 
yoktur.

Arap dilinde Faale, "yaptı, etti" mânâ
sına gelen çok kullanılmış bir fiildir. 
Araplar bu fiilden yola çıkarak yeni türet
tikleri anlamlı kelimelerle ef'ileri ortaya 
koydular. Buna göre:

1. Faûlün (feûlün)
2. Fâilün - . -
3. Fâilâtün
4. Müstef'ilün
5. Mefâilün
6. Mütefâilün
7. Mefâaletün
8. Mef ûlât (Mef û lün )----

şekilleri ortaya çıktı. İşte bu sekiz tef'ilenin 
değişik şekillerde yanyana getirilmesiyle 16 
bahr* (bahir) meydana geldi. Türklerin de 
kullandıkları aruz birimleri bunlardır. 
Ancak Türkler bunlardan bir kısmını çok, 
bir kısmını daha az kullanmışlar, hatta bir 
kısmına da hiç gerek duymamışlardır. 
Aruz birimleri yanyana gelerek kalıpları 
oluşturur ve son hece daima uzun kabul 
edilir. Bu yanyana geliş de bir sisteme bağ
lıdır ve iki şekilde gerçekleşir.

a. Düz kalıplar
b. Karışık kalıplar
a. Türkçede kullanılan düz kalıplar 

şunlardır:
(Bu kalıplar aynı aruz biriminin tekrarıyla 
oluşur.)

1. 4 Mefâîlün (Mefâîlün/ Mefâîlün/ 
Mefâîlün/ Mefâîlün)

2. 4 Müstef'ilün (Müstef'ilün/ Müstef i- 
lün/ Müstef'ilün/ Müstef'ilün)

3. 4 Feûlün (Feûlün / Feûlün / Feûlün/ 
Feûlün)

4. 2 Müstefilâtün (Müstef'ilâtün/
Müstef'ilâtün/ Müstefilâtün)

b. Türkçedeki karışık kalıpları iki grupta 
inceleyebiliriz.
aa. Yarı karışık kalıplar: Bu kalıplar aynı 
aruz biriminin sonda küçük bir değişiklik 
yapılarak tekrarlarından oluşur. Aslında
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sonraki bu küçük değişiklik de son he
cenin düşürülmesiyle ortaya çıkar. Özel
likle işaretlerle gösterilen kalıplarda bu 
küçük değişiklik daha da belirgin olarak 
göze çarpar.

Bu kalıplar şunlardır:
1. Mefâîlün / Mefâîlün / Feûlün
2. Feilâtün (Fâilâtün)/ Feilâtün/ Feilün 

(Fâ'lün)
3. Feilâtün (Fâilâtün)/Feilâtün / Feilâtün/ 

Feilün (Fâ'lün)
4 T1 a  *1 A . I 7-1 A *1 A , ** t  A «1 A , I» / T"» A *1 •«. Faılatun / Faılatun / Faılatun / Faılun
5. Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilün
6. Müfteillin / Mlifteilün / Fâilün
7. Feûlün / Feûlün / Feûlün / Feûl

bb. Tam karışık kalıplar: Bu tür kalıpların 
her bir aruz birimi ayrı bir te f  ileden ola
bildiği gibi iki birimi de aynı te f  ileden 
olabilir. Bunları şöylece sıralayabiliriz:

1. Mefâîlün / Feûlün/ Mefâîlün / Feûlün
2. Mefâilün / Feilâtün / Mefâilün / Feilün 

(Fâ'lün)
3. Feilâtün (Fâilâtün) /Mefâilün / Feilün 

(Fâ'lün)
4. Fâ'lün / Feûlün / Fâ'lün / Feûlün

Bu kalıp düz kalıplar arasında da sayılabi
lir. O zaman "müstef ilâtün / Müstef'ilâ- 
tün" şeklinde okunması gerekir.

5. Mefûlü / Fâilâtü / Mefâîlü / Fâilün
6. Mef'ûlü / Mefâîlü / Feûlün
7. Mefûlü / Mefâîlü / Mefâîlü / Feûlün
8. Mef'ûlü / Mefâîlün / Mefûlü / Mefâîlün
9. Mefûlü / Mefâîlü / Feûlün
10. Müfte'ilün / Fâilün / Müfte'ilün / 

Fâilün
11. Mütefâilün / Feûlün/ Mütefâilün/ 

Feûlün

Şimdi bu kalıpları örneklendirelim:

1.4. Mefâîlün

Ezelden şâh-ı aşkın beııde-i fermâıııyız câııâ 
Muhabbet mülkünün sultân -1 âlî-şânıyız câııâ

2. 4 Miistef'ilün
/ - - . - )

Yandırdı şevkin canımı ey derde derman kemdesin 
Canıma cân sensin velî ister seni cân kainlesin

Nesimî

3. 4 Feûlün

Beııinı maşrıktın mağribim belli olmaz 
Aceb âlemim var garîh âfitâbım

M. Nacî

4. 2. Müstef ilâtün 
( - - . - - / - - . - - )

Minnetle içmem âb-ı hayâtı 
Dil-teşne olsam ilâdan elinden

Yahya Kemal

b. Karışık kalıplar: 

aa. Yarı karışık kalıplar:

1. Mefâîlün / Mefâîlün / Feûlün 
( . - - - / . - - - / . - - )

İçirdin bir şarâb-ı hoş-güvârı 
Ki aldın tâkat u sabr ıı karârı

Şeyiıî

2. Feilâtün / Feilâtün / Feilâtün / Feilün 
(.. — — / .. — — / .. — — / .. —)

/r/f/r menzil-i maksûduna âheste giden 
Tîz-reftâr olanın pâyine dâmen dolaşır

Lâedrî

3. Feilâtün / Feilâtün / Feilün 
(.. — / . . - - / . . - - / . . - )
Fâilâtün / Fâ'lün v
( - . - - /  . -  - )

Ben ki üç beş pıılıı tercihimden 
Protestanlara zangoçluk eden 
Şâirim...

Tevfik Fikret
Ilık akşamları, şeıı sazları var 
Ayın ondördii güzel kızları var 
Söze gelmez ne de çok nazları var 
Dillerinde güzelim Heybeli'nin

İskender Pala



4. Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilün

Ey Nedîın ey bülbül-i şeydâ niçin hâmûşsmı 
Sende evvel çok nevâlar giift ü gûlar var idi

Nedînı

Kabiliyyet dâd-ı Hak'dır her kula olmaz nasîb 
Sad-hezâr terbiyye etsen bi-edeb olmaz edîb

Lâedrî

5. Fâilâtün / Fâilâtün / Fâilün

Her ne deıılii çok yaşarsa bir kişi 
Akıbet ölmek durur anıın işi

Süleyman Çelebi

Dilerim her zaman gülümsemeni 
Sen üzüldükçe ben helak olurum 
Sıkıyorsam muhabbetimle seni 
Giderim, gurbet elde hâk olurum

Faruk Nafiz

4. Fâ'lün / Feûlün / Fâ'lün / Feûlün 

bkz. Müstef'ilâtün / Müstef'ilâtün

5. Mefûlü / Fâilâtü / Mefâîlü / Fâilün
(—
Vasf-ı lebiinle şi'rim olur seı-be-ser leziz 
Kim âb kand-i nâbı mükerrer eder leziz

Hoca Dehhanî

6. Müfteilün / Miifteilün / Fâilün

Cümlemizin vâlidemizdir vatan 
Herkesi lutfuyla odur besleyen 
Basdı adııv göğsüne biz sağ iken 
Arş yiğitler vatan imdadına

Namık Kemal

7. Feûlün / Feûlün / Feûlün / Feûl

Kitap kadrini tâ biligliğ bilir 
Ökiiş söz kişi de adın mı gelir

Yusuf Has Hâcib

bb. Tam karışık kalıplar:
1. Mefâîlün / Feûlün / Mefâîlün / Feûlün

Zehİ kaddiin nilıâli bütün cân gülşenîdir 
Yüzün milin könıile kirip köz rcvzenîdüır

Ali Şir Nevâî

2. Mefâilün / Feilâtün / Mefâilün / Feilün
(l — •* / it"*"*/ t " ı  * / ")

Müzeyyen oldu reyâhin bezendi bağ-ı çemen 
Meğer ki bağa haber geldi yârdan bu gece

Ahmedî

3. Feilâtün / Mefâilün / Feilün 

Fâilâtün / Fa'liin

6. Mef'ûlü / Mefâilün / Feûlün

Gördüm seni hem felekte yıldız 
Buldum seni hem kitâb içinde

Nestmî

7. Mefûlü / Mefâîlü / Mefâîlü / Feûlün

Dünyayı lıarâb etti o mestâne bakışlar
0  çeşm süziişler o gazâlâne bakışlar

Şeyhülislam Bahaî

8. Mefûlü / Mefâîlün / Mefûlü / Mefâîlün
-------- --------------------------------)

Pervâııeleri bezmin cân nakdini yandırdı
01 şem'i şeb-âırânın germ olmada bâzârı

Şeyhülislam Yahyâ

9. Mef'ûlü / Mefâîlü / Feûlün

Yârin dudağından getirilmiş 
Bir katre alevdir bu karanfil 
Rııhum acısından bunu bildi

Ahmed Ilâşim

10. Müfteilün / Fâilün / Müfteilün /
Fâilün

Senden ırag ey sanem şâm u seher yaııaram  
Vasimi arzıılaram dahi biter yaııaram

Nesîmî
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11. Mütefâilün / Feûllin / Mütefâilün / 
Feûlün

Yine zevrak-ı derûnum kırılıp keııâre düştil 
Dayanır mı şişedir bu reh-i seng-sâre düştü

Şeyh Gâlib

(bkz. bahr, hece, vezin)

arz a.i. Yeryüzü, dünya, bkz. dünya

Gâvı inletti belin büktü basît-i arzın 
Zîr-i rânındaki pıılâd bilekli tevsen

Nedîm

arz-ı hâl a.i.t. Arzuhal, halin kar-
şıdakine bildirilmesi, dilekçe.

Divân edebiyatında şâirler, içinde bu 
lundukları kötü ve düşkün durumlarını 
sevgililerine bildirirler ve bu durumun, 
aşktan dolayı başlarına geldiğini söylerler. 
Bu arz-ı hâl bir nevi serzeniş ve sevgiliyi 
yine kendisine şikâyettir.

Arz-ı hâl etmeğe câııâ seni tenhâ bulamanı 
Seni tenhâ bulıcak kendimi aslâ bulamam

Lâedrî

Arz öküzü a.tr.i.t. Eski bir inanışa göre 
dünya bir öküzün boynuzları arasında 
durmaktadır. (Buna Gâv-i zemîn denir.) 
Öküz balığın sırtında, balık ise suyun için
dedir. Yine uydurma bir kanaate göre yer- 
yüzündeki sarsıntı ve zelzele bu öküzün 
başını sallaması sonucunda meydana ge
lirmiş.

Ne teaccüb ediyorsun buna dünya derler 
Yenilen herzelere anda nihayet yoktur 
Yerin altında öküz var mı dedi bir meczııb 
Onu bilmem dedim amma üstünde pek çoktur

Ferid Kam

Gâv-ı dihkaıı eder arzı tezyin 
Ana reşk etse sezâ gâv-ı zemîn

Nâbî

Gavı inletti belin büktü basît-i arzın 
Zîr-i rânındaki pûlâd bilekli tevsen

Nedîm

(bkz. âlem)

asâ Lo£ a. i. Değnek, sopa, baston,
Kur'ân-ı Kerîm'de Hz. Musâ*'ya ait bir asâ 
olduğundan bahsedilmektedir (Bakara / 
57, Tâ-hâ / 18, Nem i/10, Kasas/31vs.) Bu 
husustaki kıssalar, Tevrât 'taki Harun 'un 
asâsı hikâyesiyle hemen hemen aynıdır. 
Hz. Musâ'ya ait olan bu asanın cennetteki 
mersin ağacından yapılmış olduğu, Âdem* 
peygamber tarafından dünyaya getirildiği 
ve bütün Benî İsrail peygamberlerinden 
miras yoluyla Hz. Musâ'ya kadar geldiğine 
dair bir rivâyet vardır. Musâ peygamber 
elindeki bu asâ ile kayadan su çıkarmak, 
Kızıldeniz geçileceği zaman denizi ikiye 
yarmak, gökten kudret helvası indirmek, 
asâyı yılan şekline sokup canlandırmak ve 
ağaç olup yaprak açmasını sağlamak gibi 
mucizeler göstermiştir. Edebiyatta en çok 
yılan veya ejderha şekline girdiği mûcizesi 
ile anılır. Olay şudur: Musâ peygamber 
zamanında sihir* son derece ilerlemişti. 
Firavun* Tanrı olduğunu iddiâ etmek
teydi. Hz. Musâ onu dine davet ettiği za
man mucîze olarak asâsını yere bıraktı. Asâ 
bir yılan olup yürümeye başlayınca Fi
ravun bunun bir sihir olduğunu söyledi ve 
ülkenin bütün sihirbazlarını topladı. Si
hirbazlar büyülü ipler ve sopalar attılar. 
Hepsi yürümeye başlayınca Hz. Musâ asâ- 
sını yere bıraktı ve sihirbazların bütün 
yılanlarını yuttu. Bunun bir sihir olmadı
ğını anlayan sihirbazlar ona iman ettiler.

Bundan başka asâ edebiyatta, bir den
ge unsuru oluşu ve uzunluğu dolayısıyle 
anılır. Aşk sarhoşu olan bir âşık için içki 
kadehi bir asâ olur. Dervişlerin bir asâ 
taşıdıkları da yer yer söz konusu edilir. 
Yılan olması dolayısıyle de sevgilinin sa
çma benzetilir. Sihir, yılan, saç, Musâ, 
derviş ve hırka kelimeleri ile birlikte tenâ- 
süp yoluyla kullanılır.

Diiz bastı yine meclis içinde ayağımız 
Elde asâ-yı bade olaldan dayağımız

Görün ki ar’ar-ı nıînâ asâ-yı Mfısa-veş 
Adûya karşı yılan dilli nîzedir şeklâ

Yalıya Bey



a s e t « 4 3

Yine Fir'avn-ı şitâı ceyşiııe Mıısâ-nıânend 
Eyledi elde asasını bir ejder siinhiil

Bakî

(bkz. Musâ, Taç, Sihir)

Âsaf Juc>I a. i. Doğu edebiyatlarında ve
zirin eş anlamlısı olarak kullanılan bu ün- 
van, Süleyman* peygamberin meşhur ve
ziri ve îsrailoğulları soyundan gelen Âsaf b. 
Berhıye'den kalmadır. Bu kişinin ilm-i 
simyâ* ve bu tür garip ilimlere sahip ol
duğu söylenir. Yine bir rivayette İsm-i 
A'zam kuvvetiyle Belkıs*'ı tahtıyla birlikte 
getirten bu vezirmiş. Şâirler vezirleri över
lerken onların "sâhib-i tedbîr" ve "sâhib-i 
re'y" olduklarını bildirmek için bu keli
meden yararlanırlar. Şâir bir vezirden söz 
açmışsa ona mutlaka Âsaf lık yakıştıracak 
ve bunun  için hakimane "idare-i dev- 
let"ten, "hüsn-i tedbîr"den söz edecektir. 
Şâire göre Âsaf bir fazilet, ileri görüşlülük, 
idare ve tedbir timsalidir. Hatta bu keli
menin edebiyattaki kullanılışı o derece 
yaygınlaşmıştır ki artık vezirin adını an
maya bile gerek yoktur. Âsaf denilince he
men devrin veziri akla geliverir. Bu ba
kımdan son asırlarda Bâb-ı Âlî'ye Bâb-ı 
Âsafî denmiştir. Âsaf telmîh ve tenâsüp 
dolayısıyla hemen dâima Siileymân* ve 
hatem* ile birlikte anılır.

Gör Siileymân gibi peygamber-i âlî-şâmn  
Devleti olmuş idi Âsaf ile müstahkem

Nâbî

Bin yaşa ey vezir-i deryâ-dil 
Âsaf-ı bı-muâdil ii âdil

Şınası

Tedbîri gör ki irmedi kimse hayâline 
Âsaf cihânda gelse göreydi vezâıreti

Bâkî

(bkz. Siileymân)

Âsaf-rıâme f.b.i Şâir Yunus Sami
(öl. 1686)nin 1312 beyitlik mesnevisi. Şâir 
bu eserini, IV. Mehmed'in vezirlerinden 
Musâhib Mustafa Paşa'ya ithaf etmiş ve bu 
nedenle ona Asa fnâm e  adını vermiştir. 
Kitabın bilinen tek nüshası Süleymaniye 
kütüphanesindedir (Es'ad Ef. no: 2515).

Aruzun Mefâîlün Mefâîlün Feûlün kalı
bıyla kaleme alınmış olan eser birbirine 
bağlı temsîlî iki hikâyeden oluşmaktadır. 
41 varaklık eserin başında güzel bir berâat-i 
istihsal bölümü yer alır. Daha sonra münâ- 
caat, na't, tazarrû, medhiye ve asıl mesnevî 
bölümleri gelir. Şâirin hac yolculuğu es
nasında kısmen dinlediği bir hikâyeden 
ilham alınarak yazılmış olan Â sa fn â -  
me'nin  ilk hikâyesinde Necm İbn Kev- 
keb'in başından geçenler anlatılır ve bu 
bölümde feleğin hareketleri temsil tutula
rak insanların ve dünyanın durumundan 
hikmet çerçevesinde bahsedilir. İkinci 
olarak Hilal İbn Süreyya'nın hikâyesi anla
tılır. Bu, Arap yarımadasında geçen bir aşk 
hikâyesidir. Kahramanlarına Süheyl, Bedr, 
Şems, İbn Şarık, Hilal gibi adlar verilmiş 
olan hikâye canlı bir anlatımla ve yer yer li
rik bir görünüm altında sürer. Dil ve üs
lûbu kusursuz sayılabilecek olan eserin bi
linen nüshası 1732 tarihinde Ahmed adlı 
biri tarafından istinsah edilmiştir.

asel a. i. Bal, cennetteki dört ırmaktan biri. 
Eski tıpta oldukça önemli bir yer tutardı. 
Tabiatı ikinci derecede sıcak ve kurudur. 
Mideyi kuvvetlendirip iştah açar. Şehveti 
çoğaltır. Göz kararmasını giderir. Yaraya 
sürülse ilaç olur. Yalnızca humma rahat
sızlığında zararlı olurmuş. Bir hadiste 
Peygamberimizin "Siz iki şifaya yapışınız. 
Birisi bal, diğeri Kıır'ân-ı Kerim'dir" bu 
yurduğu rivâyet edilmiştir.

Divân edebiyatında sevgilinin dudağı 
bal ile birlikte anılır. Burda balın her derde 
devâ olmasının önemi vardır. Ayrıca güzel 
sözler de bala teşbîh edilir. Kelimenin 
"şehd" şekli daha çok kullanılır ve şeker ile 
birlikte anılır.

Yedirir has ta-i hummâya asel 
Derd-i çeşme akıdır âb-ı basel

Nâbî

Dökmezdi tatlı dilleri almağ için dili 
Kand-i mükerrer olmasa ol şehd-fâm fenı

Hisâlî
(bkz. ağız, şeker)
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ases * a. i. Gece devriye gezen bekçi,
kolluk kuvveti. Asesler, Yeniçeri Ocağı'na 
mensûb olup inzibat ve asayiş görevini 
yüklenmişlerdi. Bilhassa geceleyin devriye 
gezip güvenliği sağlamak onların görevle
riydi. Bölükbaşı derecesinde bir kişi, ases
başı tayin edebilirdi. Aseslik müessesesi 
Fatih devrinde ihdas olunmuştur.

Edebiyatta ases sevgilinin gece renkli 
saçları ve suç işlemiş olan gönül ile birlikte 
kullanılır. Sevgilinin güzelliği ases göre
vini yürütür, âşığı tutsak eder.

Aşka yâr olana rehzetı olamaz ııefs-i pelîd 
Şâh ile hemdem olan çiin sege saymaz asesi

Aşkî

Hanede mey nûş eden bilmez midir havf-ı ases 
Peııç.e-i şahbazdan âzâdedir miirg-i kafes

Uşşâkîzâdc

Mest-i bâtemkîne rehzetı m i olur bîm-i ases

Koca Ragıp Paşa

ashâb a. i. Arkadaşlar. Peygambe
rimizin en yakın dostları. îlk zamanlar 
yalnız bu anlamlarıyla kullanılan kelime
nin anlamı sonradan çok genişlemiş ve 
peygamberimizin yüzünü bir kere gören 
kişilere dahi ashâb denilmiştir. Ashâb'ın 
adedinde bir kesinlik yoksa da peygam
berimizin vefatları zamanında 424.000 civa
rında olduğu sanılmaktadır. Peygam
berimiz ashâb hakkında, "Ashâbımın her 
biri gökteki yıldızlar gibidir. Hangisine 
uyarsanız selâmete kavuşursunuz" buyur
muştur. Yine başka bir hadiste "İnsanların 
hayırlısı benim asrım(daki ashâbım)dır. 
Sonra onlara yakın olan (Tâbiîn)Iardır. 
Sonra onlara yakın(Tebau't-tâbiîn)lardır." 
buyurulmuştur. Ashâb için "Kirâm" sıfatı 
kullanılır. Edebiyatımızda özellikle na't*- 
lerde ashâbdan çokça bahsedilir. Nâdir de 
olsa Ashâb hakkında yazılan manzumelere 
de rastlarız. Bunların başında Hulefâ-yı 
râşidîn* ve Aşere-i mübeşşere* gelirler.

Ashâb uta geldikde salât emrini kıldı 
Dedi işiden ciimle "semitıâ ve eta'nâ"

Yahya Bey

Ashâb-1 Kchf a.i.t. Mağara ar
kadaşları. "Yedi uyuyanlar" veya "Yedi Â- 
limler" diye de bilinirler. Kur'ân-ı Ke
rîm' in "Kehf (Sure no. 17)" sûresinde As- 
hâb-ı Kehf in başından geçenler tafsilâtıyla 
anlatılmaktadır. Müfessirler bu hususu 
çok değişik şekillerde ele almışlardır. Bu 
arada Ashâb-ı Kehf in hikâyesine İsrâi- 
liyyat* da karışmıştır. Hikâye kısaca şöy- 
ledir: Tarsus civarında Dakyanus adlı bir 
askerî vali, halkın puta tapmasını ve onlara 
kurban kesmesini ister. Yedi genç bu emre 
uymazlar ve bir namazgâha çekilip orada 
Allah'a yalvarmaya ve ibâdete başlarlar. Bu 
yedi gencin adları, en tutarlı rivâyetlere 
göre, "Yemlihâ, Mekseline, Meslinâ, Mer- 
nûş, Debernûş, Sâzenûş, Kefeştatayyuş"tur. 
Vali bunları çağırtıp durumlarım değiştir
mezlerse öldürüleceklerini söyleyince bu 
yedi genç şehirden ayrılırlar. Yolda gider
ken "Kıtmîr*" adlı bir köpek peşlerine 
takılır ve ne kadar kovsalar da onlardan 
ayrılmaz. İnanışa göre bu köpek cennete 
girecek 5 hayvandan biridir (Diğer dördü 
Üzeyir Peygamber'in eşeği, Salih Peygam
berin devesi, Süleyman peygamberin Hüd- 
hüd'ü, Musa peygamberin buzağısıdır) ve 
Neclüs dağında bir mağaraya sığınırlar. Bir 
müddet sonra uykuları gelir ve uyurlar. 
Kendilerini takip edenler onlara ceza ol
mak üzere mağaranın ağzını örerler veya 
bir kaya ile kapatırlar. İçerde kalan yedi 
kişi ile köpekleri yaklaşık 309 yıl uyurlar. 
Sonra Allah o bölgeye, Hz. İsâ'ya inanan bir 
melik gönderir. Bu sırada bir ikindi vakti 
uyanırlar. Hepsi sanki bir gün kadar 
uyuduklarını sanırlar. Acıktıklarını fark 
edip Yemlihâ'yı gümüş bir para ile yiyecek 
almak üzere şehre gönderirler. Yemlihâ 
yolda giderken her şeyin değiştiğini gö
rerek şaşırır. Ama yine de şehre gelir ve 
fırından ekmek alır. Fırıncı gümüş antik 
parayı görünce bunun defîne bulduğunu 
sanarak valiye haber verir. Yemlihâ'yı ya
kalarlar. O da başlarından geçenleri onlara 
anlatır. Vali onun arkadaşlarını görmek 
ister. Ancak mağaraya gelince önce içeriye 
Yemlihâ girer. O sırada hepsini bir uyku 
kaplar ve artık uyanmazlar. Arkasından 
girmek isteyenler korkup içeri giremezler.
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Nihayet mağara yanında bir mabet yap
tırıp orayı mescid edinirler. O günden 
sonra din farkı gözetmeksizin burası kut
sal bir yer kabul edilir.

Bu hadiseden maksat Allah'ın kıyamet 
gününe kadir olduğunun ispatıdır. Hikâye 
hakkında en geniş bilgiyi Tefsîr-i Taberî ile 
Meâlimü't-Tenzîl  kaydeder. Bu gün Ana
dolu’nun birçok yerlerinde (msl. Tarsus, 
Afşin, Efes, Elbistan) ve Doğu Türkistan'da 
Urumçi bölgesinde Ashâb-ı Kehf adına 
mağaralar mevcuttur. Eski kitaplarda bu 
olayın geçtiği tarihten köpeğin adına ve 
cinsine varasıya dek birçok değişik rivayet 
mevcuttur. Dinleri, sayıları, mağarada ne 
kadar kaldıkları, adları, mağaranın yeri vs. 
bunlardandır.

Halk inanışında uyku uyumayan kişi
ler, içinde Âshâb-ı Kehf'in adları yazılı bir 
muska taşırlarsa bu illetten kurtulurlar
mış.

Edebiyatımızda gerek Ashâb-ı Kehf, 
gerekse köpekleri olan Kıtmîr özellikle tel
mih yoluyla anılmıştır.

Bârgeh-i mahkeme-i adi ii vedâd 
Dergeh-i kehfii'l-ümem-i rıızigâr

Lâedrî

Ashâb-1 Ress ^ u l ^ l  a.i.t. Kıır'ân-ı 
Kerîm 'de peygamberlerini yalanladıkları 
için helâk edildikleri bildirilen bir toplu
luktur (Furkan / 38, Kaf/12), Ress "kuyu" 
demektir. Peygamberimizin şöyle dediği 
rivâyet edilmiştir: "Kıyamet gününde in
sanlardan ilk kez cennete girecek olan 
‘siyahi’ bir kuldur. Bunun sebebi şudur: 
Allah bir memleket ahalisine peygamber 
gönderdi de o peygambere bu şehir ahali
sinden bu siyahi kuldan başkası iman et
medi. Sonra bu peygambere bir kuyu kaz
dılar ve Allah elçisini içine attılar. Ku
yunun ağzını muhkem ve iri bir kaya ile 
kapattılar. Bu kul dağlara taşlara gider, 
kestiği ve topladığı odunları sırtına yük
lenir, pazara götürüp satar; parasıyla yiye
cek ve içecek satın alır; bunları kuyunun 
bulunduğu yere götürür; kuyunun ağzın
daki kayayı Allah'ın yardımı sayesinde kal
dırır, yanında götürdüğü yiyecek ve içe

ceği kuyudaki peygambere sarkıtırdı. Son
ra kuyunun ağzını eskisi gibi örterdi. İşte 
bu siyahi kul cennete gireceklerin ilkidir." 
Rivayete göre yemek getirme işi uzun 
müddet devam eder. Sonra bu adam bir 
gün odunları kaldırırken bir ağırlık his
sedip olduğu yere yığılır. Aradan yedi yıl 
geçer. Sonra Allah onu diğer yanı üstüne 
yatırır. Yedi yıl da böyle geçer. Bu arada 
halk görüşünü değiştirip imana gelerek 
peygamberlerini kuyudan çıkarmışlardır.
O peygamber kendisine yiyecek getiren 
kulu yıllarca ararsa da bulamaz. Nihayet o 
kul diriltilir. Bu sırada da peygamber vefât 
etmiştir. Sadece bir saat kadar uyuduğunu 
sanan o kişi odunları götürüp kuyuyu 
ararsa da bulamaz.

Bu kıssanın İsrailiyyâttan olma ihti
mali de vardır. Çünkü bu konudaki rivâ- 
yetler değişiktir. Bazı müfessirler bu pey
gamberin Şuayb* olduğunu söylerken ba
zıları Hanzala b. Safvan olduğunu kayde
derler. Bu kavim hakkında da çok çeşitli 
görüşler vardır. Bunların Ashâb-ı Uhdud 
oldukları hususu şüphelidir. Çünkü yu- 
kardaki kıssada, âyette geçtiği gibi kavim 
helak edilmemiştir. Oysa Ashâb-ı Ress, kü
für ve imansızlık nedeniyle Allah'ın ga
zabına uğramışlardır.

Ashâb-ı Suffe a.i.t. Peygambe
rimiz zamanında Medine'deki Mescid-i 
Nebevi bitişiğindeki "Suffe" denilen mi- 
safirhânede yedirilip içirilen Müslüman- 
laıdır. Bunlar için her akşam sofra kurulur 
ve kavrulmuş arpadan yapılma bir kap ye
mek ve su verilirdi. Bu kişiler Peygam
berimizin sohbetinde bulunurlar, onun 
söylediklerini tatbik ederlerdi. Uzak yol
dan gelen misafirler de burada barın- 
dırılırlaıdı. Sayıları daima değişen bu 
kişiler İslam tarihinde ilk medrese siste
minin talebeleriydiler. Hatta Peygamberi
mizden en çok hadis nakledenler (Msl. 
Ebu Hureyre) bunlar arasından çıkmıştır. 
Bunlar âdeta karın tokluğuna ilim öğ
renen kişilerdi. Nitekim tasavvuf düşün
cesinin çekirdeğini bu kişilere kadar götü
renler vardır, (bkz. ashâb)
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Ashâb-ı Şimâl a.it. Kıyamet
gününde, dünyaya ait amel defteri sol ta
rafından verilecek olan cehennem ehlidir. 
Bunlara "Ashâb-ı meş'eme, Ashâb-ı yesâr" 
da denilir. Ashâb-ı Yemîn*'in zıddıdır.

Sağa değşirdi solumu hakka 
Solunu kim ki bildi sağından

Nesîmî

Ashâb-ı Yemin Ou a.it. Kıyamet
M ** » J

gününde, dünyaya ait amel defteri sağ ta 
rafından verilecek olan cennet ehlidir. 
Bunlara "Ashâb-ı Meymene" de denir. As- 
hâb-ı şimâl*in zıddıdır.

Sağa değşirdi solunu hakka 
Solunu kim ki bildi sağından

Nesîmî

âsitân jb -J  f. i. Eşik, dergâh. Büyük tekke
lere "âsitân" veya anlamdaşı olan "âsitâne" 
denildiği gibi kelime, pâyitaht anlamına 
da kullanılırdı. Bu mânâdan dolayı İstan
bu l’a Âsitâne denildiği vakidir. Divân 
edebiyatında sevgiliden bahsedilirken ba- 
zan onun âsitânı ve eşiği de anılır. Âşık 
daima bu âsitânda yüz suyu ve gözyaşı dö
ker, oraya erişebilmek, yüz sürebilmek için 
yalvarır durur. Bu, onun en büyük arzusu
dur. Kapısında kul olup sevdiğinin köpek
leriyle sohbet edebilmek için her şeyini fe
daya, orayı gözyaşlarıyla yıkamaya ve orada 
bir ayak toprağı olmaya hazırdır. Söz ko
nusu sevgili, padişah veya değerli kişiler
den biri olursa şâir, âsitânı bir şeyler dile
mek gayretiyle kullanır. Âşık için orası 
cennet, kıble*, secdegâh, gök, âsuman*, 
arş*, yastık ve gül bahçesidir. Tasavvuf! 
edebiyatta âsitân, şeyhin kapısıdır, oradan 
himmet umulur. Mecâzen dünya ve âlem 
yerini de tu tan  âsitânın kinâye yoluyla 
İstanbul yerine kullanıldığı da olmuştur. 
Âsitin (yen, elbise kolu) kelimesiyle de tev- 
riyeli olarak kullanılır.

Hâveristândan gelip her gün eder vaz'-ı cebin 
Âsitânında nedir bilmem recâ-yı âfıtâb

Sünbülzade Vehbî

Âsitânında scg-i giirgîniyem 
Anın iç ün âlemin Şîrîniyem

Divâne Mehmed Çelebi

(bkz. dergâh, eşik, tekke)

A  „

Asiye a. i. Firavun'un karısı olup Hz.
Musâ'yı bebekken bir sepet içinde Nil 
nehrinden alıp büyüten kadındır. Allah'a 
inanmış, Hz. Musâ'nm dinini kabul e t
mişti. Kur’ân-ı Kerîm 'de onun "Yâ Rab- 
bim! Senin yanında cennette bana bir ev 
yaptır ve beni Firavun'dan ve Firavun'un 
yaptığı işten ve zâlim kavminden kurtar 
(Tahrîm/11)" dediği anlatılmaktadır.

Bâzılar derler ki ol üç dilberin 
Âsiye'ydi biri ol nıeh-peykerin

Süleyman Çelebi

(bkz. Musâ)

âsumân ¿L—i f. i. Gökyüzü, semâ. Divân
edebiyatında âsumân kelimesi felek yerine 
veya onunla olan ilişkisi yönünden çok 
anılmıştır. Kelimenin âsmân veya âsümân 
şekli de vardır. İçinde güneş (sevgili) ol
ması dolayısıyla sevgilinin eşiği âsumân 
sayılır. Çünkü güneş o eşiğe gelip dilenci
lik yapmaktadır. Gökyüzünden devamlı 
bir şeyler yağar. Sevgilinin eşiğinder de 
âşık için dert ve ıstırap yağar. Sevgilinin 
eşiğinden ayrılan âşığın yeri toprak olur. 
Tıpkı âsumândan ayrılan şeyin de yeri 
toprak olduğu gibi. Bazan âşık kendisi bir 
âsumân olur ve yağmur gibi ağlar. Bunun 
sonucunda sevgili toprak gibi güler.

Âsumân yer yer felek*, sipihr*, semâ* 
ve gök kelimeleri yerine kullanılmıştır. 
Zemîn* ile tezat yapılarak kullanıldığı gibi 
gök cisimleriyle de tenâsüp yoluyla söz 
konusu edilir.

Şelı Birâhim bin Muhanımed Haıı ki olmuşclıır ana 
Âsumân hârgeh kamer kiirsî uü efser âfıtâb

Karamanlı Nizamî

İş iğin bir âsumândır kim anı zeyn etmeğe 
Hûşe-i perınn asar bu eşk-i galtân her gece

Ahmed Paşa

(bkz. felek, gök)
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âşık a. i. Seven. Divân edebiyatında
şâir daima âşıktır. Bu yüzden her şey, so
nuçta aşk* ile ilgili görünür. Salt âşıktan 
bahsedilen beyitlerde dahi şâir kendini 
kasdetmekte ve övünmektedir. Onun aşkı 
ise mücerret güzelliğe karşı duyulan bir 
aşktır. Aşk samimîdir. Maddiyat ile ilişkisi 
yoktur. Âşığın gıdası üzüntüdür. Sevgi
liden daima lütuf bekler. Sevgilisi ile asla 
bir araya gelmez. Onunla olan beraberliği 
ise daima hayalîdir. Âşık bu sevgisi içinde 
ağyâr* ile uğraşmak zorundadır. Rakipleri 
onun aşkına daima engel olmak isterler.

Sevgiliye ait bir özellik, bir bakış, bir 
söz vs. âşık için sarhoşluk nedenidir. Âşık 
bunları düşündükçe kendinden geçer. 
Canını sevgilisine verecek kadar cömerttir. 
Sözünde durur ve sadıktır. Sevgiliden ge
len her türlü eziyete katlanır. Buna rağ
men sevgili en son olarak onu hatırlar. 
Herkese iyi davrandığı halde âşığı daima 
ihmal eder. Bu iki taraflı bir tutkudur. Yüz 
vermedikçe âşığın aşkı artar. Bundan kur
tuluş ise ya tahammül ya da sefer iledir. 
Âşık birinci yolu seçer. Aşk yolu ne kadar 
tehlikeli olursa olsun buna sabretmesini 
bilir ve o yolda yalın ayak başı açık yürür. 
Sevgiliden ayrı kalmak âşık için ölümdür. 
Bu nedenle hayatla ölüm arasında bir bo
calayış içindedir. Maşukun başkasıyla ilgi
lenmesi âşığın en büyük belasıdır. Sevgili 
onu rezil de eder; vezir de. Ayrılıklar içinde 
geçen ömründe içli âh*lar eder. Âşık yal
varmaktan bıkmaz. İrâde ve takdîr sevgili
nindir. Âşığa düşen ise canla başla ona bo
yun eğmektir. Onun için hiç bir gücü, 
kuvveti yoktur. Tek varlığı aşkında ısrar ve 
sebâttır.

Âşık sevgilisinden başka talih, felek*, 
ağyâr, zaman vs.den de zulüm gören ki
şidir. Bu zulüm karşısında sabahlara dek 
ağlar, gözüne uyku girmez. Yakasım yırtar, 
kan yutar, içine kan oturur, deniz gibi co
şar, aldatılır, oyuncak gibi oynanır, yarala
nır, hastalanır, aklını yitirir vs. Onun ba
şına gelenler defter ü divâna sığmaz. Bazan 
bülbül olup başına gelenleri şakır; bazan 
destan-serâ olup aşkıyla bir destan oluştu
rur. Onun sıfatları bitip tükenmek bilmez. 
Birkaçı şöyle sayılabilir: Düta (iki büklüm)

kararsız, sabırsız, yüreği kanla dolu, gözü 
kan ağlar, çaresiz, mest, şûride, gam yiyen, 
hayran ve kendinden geçmiş, başı dön
müş, sadık, gönlü kırık, inleyen, güçsüz, 
zayıf, takatsiz, ayağı bağlı, esir, gözü yaşlı 
vs. Âşık bazan güzel şakıyışlı bir kuş, papa
ğan; bazan nergis*, micmer*, dolap, ney* 
kurban*, sayd*, mahcîr*, kul*, bazan da 
Mecnûn*, Ferhâd*'dır.

Azrâ*, dertli, hasta, mübtelâ, divâne
dir. Hasılı âşık menfî özelliklerle dopdo- 
ludur. Söylediği şiirlerde de bu hallerini 
terennüm etmekten bıkmaz. Divân edebi
yatında şâir, "âşık-maşuk-ağyar" üçgeninin 
birinci kişisidir. Her çeşit manzûme de 
onun at koşturduğu meydandır.

Beııcle Mecnûn'dan füzün âşıklık: isti'dâdı var 
Âşık-ı sâdık benem Mecnûn'un ancak adı var

Fuzulî

Ney gibi bir âşık-ı dem-sâz buldum kendime 
Sırr-ı aşkı söylerim hem-râz buldum kendime

Şeyhülislam Yahya

Sen yine bir ııev-niyâz âşık mı peydâ eyledin 
Kûyıtna yer yer dökülmüş âb-ı rûlar var idi

Nedîm

Zabr-ı âlı eylemedir âşıka evvel çâre 
Ben ise âlısız ârâm edemem âh nıeded

NeFî

(bkz. ağyâr, âh, aşk, sevgili)

âşinâ Lil f.s. Bildik, tanıdık. "Bigâne (ka
yıtsız, ilgisiz)" karşılığı olarak kullanılır. 
Sevgili, âşığa bigânelik, ağyâr*a âşinâlık 
gösterir. Bu durum âşığın gam çekmesine 
neden olur. Tasavvufta âşinâ, hakikat şa
rabından içip rûhî bir zevk içinde olan ki
şidir.

Riııd-i aşkız hâsılı Nefî-i bî-pervâ gibi 
Âşinâya âşinâ bigâneye bigâneyiz

NeFî

(bkz. bigâne)

aşk a. i. Aşk, şiddetli sevgi. Gerek
Divân edebiyatının gerekse tasavvufî Türk 
edebiyatının belkemiğini aşk oluşturur.
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Aşk mefhumunu iki ayrı şekilde ele al
makta fayda vardır:

1. Tasavvufta aşk. Birçok dinlerde ve 
efsanelerde, yaratılış aşkla başlar. Tasav
vufun özünü "Ben gizli bir hazîne idim. 
Bilinmeyi istedim ve âlemi yarattım." 
kudsî hadîsi oluşturur. Bu hadîsin içeri
ğinde aşk vardır. "Vahdet-i vücûd" felsefesi 
de Allah'ı bilmeyi ve tanımayı aşk yoluyla 
gerçekleştirmek ister. "însan-ı kâmil"in 
"visâl-i hak" için ilk yapacağı şey "mâ- 
sivâ"dan geçmek ve "alâık kaydı"ndan 
sıyrılmaktır. Bu da nefse hâkim olmayı ve 
"ene (ego)"yi öldürmeyi gerektirir. Sufı an
cak o zaman "fenâfillah"a erer ve sevdiğine 
kavuşur. Çünkü aşk, Allah'ın zatına ait bir 
özelliktir. Allah'ın sırrı ve tecellinin remzi 
bu aşkta gizlidir.

Muhiddin Arabî dışında bütün muta
savvıflar aşkı ikiye ayırır: Mecazî Aşk, 
Hakikî aşk. (Muhiddin Arabî'ye göre aşk üç 
çeşittir: Tabiî, ruhanî ve İlahî aşk.) Mecazî 
(İnsanî) aşk, hakikî (İlahî) aşka giden yolda 
bir deneyiş, belki bir duraktır. Hakikî aşka 
erişmek için mecazî aşk şart değildir. Çün
kü sufiye, Allah ile bir olma zevkini tattı
ran şey hakikî aşktır.

Aşk, insan yaratılışındaki güzellik ve 
varlığın temelini oluşturur. Yani Allah, in
sanı kendine ayna olsun diye yaratmıştır. 
İnsan "ahsen-i takvim"*, Allah ise "hüsn-i 
mutlak"tıı*. Öyleyse aşkların temelinde gü
zellik vardır. Güzelliğin kaynağı ise Al
lah'ın üstün güzelliğidir. Bu durumda Al
lah 'tan başkası sevilmez, tıpkı Allah'tan 
başkasına ibadet edilmediği gibi. Sufınin 
bu düşüncesini kuvvetlendiren bir de h a 
dîs vardır: "Allah'ı ve resûlünü her şeyden 
çok sevmeyenin îmanı sahîh değildir." Al
lah sevgisi insanda yaratılıştan itibaren 
vardır. Güzele karşı ilgi duymanın nedeni 
de budur. Bu ilgi aşkı doğurur. Allah'a 
karşı duyulan aşk, maddeden mânâya, ci
simden rûha yönelir. Bu yönelişte heyecan, 
coşku, vecd ve ızdırap ikizleşir. Bu dö
nemde sâlik, parçadan bütüne; kendinden 
"Hâkim-i mutlak"a doğru bir ilerleyiş ile 
artan yakınlaşmanın heyecanını duyar. Bu 
yolun sonunda âşık, maşuka dönüşür. 
Fâniliğinin "Bakî" alanda eridiğini hisset

tiği anda irâdesi kaybolur. Artık aşk göre
vini yapmış, hakikatin tecellisinde fanî 
varlığı silinmiştir. "Hakk ile Hak olmak" 
budur.

Aşk, sâliki, sıfata değil zâta eriştirir. Bu 
erişte uyulması gereken bazı şartlar vardır:
1. Tarîk-i ahyâr: Şeriatın emirlerini eksik
siz uygulayarak Allah'a erişmek isteyenle
rin yolu. Bu yolda mürşîd* olarak Kur'an  
yeter, tarikat gerekmez.
2. Tarîk-i ebrâr: Allah'a ulaşmak için riya
zeti ön planda tutan tarikatların yoludur. 
"Esmâ-i seb'a"ya önem verirler. Halvetîlik* 
gibi.
3. Tarîk-î şuttâr: Allah'a "müsemmâ" ile 
erişmek isteyenlerin yoludur. Esma ve ri- 
yâzete önem verilmez. Mevlevîlik* gibi.

Bu yolların her birinde cezbe* varsa da 
tarîk-i şuttârda cezbenin ön plana geçtiği 
görülür. Aşk cezbe ile yakından ilişkilidir. 
Hadîse göre; "Rahman" cezbelerden bir 
cezbe vardır ki insanların ve cinlerin iba
detlerine eşittir. "Cezbe, sevgiyi benimse
mekle başlar. Ancak sâlik için cezbeyi is
temek yeterli çalışma sayılır. Çünkü cezbe 
aşkı çoğaltır. Âşıkların mezhebince kulu 
Allah'a ulaştıracak her şey farzdır. Cezbeli 
bir aşk bu farzların ilkidir ve mutlak uy
mak gerekir. O öyle yakıcı bir ateştir ki neyi 
bulsa yakar. Hakikat yolcuları aşktan başka 
bir şeyle uğraşmazlar. Onların bedeni aşk 
ile diri kalır. Öyleyse aşksız yaşamak öl
mektir. Ancak âşığın maşuk uğruna can 
vermesi de aşkın şartlarındandır. Mevlanâ 
der ki: "Aşk, acıyı tatlıya, toprağı altına, 
kederi neşeye, ağrıyı şifâya, hapishâneyi 
güllüğe, hastalığı nimete, kahrı rahmete 
çevirir. Ölüyü dirilten ve köleyi efendileşti- 
ren de aşktır." "Ah minel aşk (= Eyvah! 
Aşkın elinden!)" sözünün eski kültürü
müzde önemli bir yeri vardır.

2. Divân edebiyatında aşk. Klasik ede
biyatımızda aşk, basit ve çekici bir arzudan 
hastalık derecesine varan alışkanlık ve tu t
kulara kadar çeşitli boyutlarda işlenmiştir. 
Bu aşk ilk bakışta bir cinsellik izlenimi 
uyandırıyorsa da platonik bir zevk ve bağ
lılık olma düşüncesi daha kuvvetlidir. 
Maddî ve manevî aşk sözkonusu o ldu
ğunda ağırlık, manevî aşka yönelir. Buna
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rağmen bazı şâirlerin aşk ve âşıklıklarının 
halk arasında yaygın bir hal aldığı, melan
kolik durumlar içine düştükleri, bu yüz
den işten güçten kesildikleri ve hatta terk-
i diyâr ettikleri şuarâ tezkirelerinde kayıt
lıdır. Gazellerin ana konusu aşktır. Âşık
lıklarının çeşitli manzumelerde üstüne 
basa basa tabiî bir olay gibi anlatan şâir
lerin bir kısmı, dinî-ulvî bir aşkı anlatı
yorlarsa da diğer bir kısmı ten zevkini ve 
cinsî câzibeyi ön planda tutarlar. Hatta bu 
konuda başlı başına mesneviler bile ka
leme alınmıştır (Fuzulî'nin Leyla ile Mec
nûn' u; Şeyh Galib'in Hiisn ü Aşk'ı; İzzet 
Molla'nın Gülşen-i Aşk'ı; Sürûrî'nin De- 
renâme’si, Enderunlu Fâzıl'm Hubânnâ-  
meve Zenânnâme 'si gibi.)

Ten zevkini ön planda tutan aşk, ba
zan zenparelik, bazan da gulâmparelik kis
vesi altında kendini hissettirir (Nedim'in 
şiirleri gibi). Özellikle gazellerdeki sakî 
diye seslenilen sevgili, bir köçek*, bir mah- 
bûb olabilir. Divân edebiyatına özgü bir 
tür olan şehrengizlerde ise bir şehirdeki 
meşhur aşkların, güzellerin, mahbubların 
detaylı anlatımını buluruz. Ancak unu t
mamalıdır ki aşk ve âşıklık o dönemlerde 
bir çeşit davranış tarzı, bir çeşit modadır. 
Güzel sevmenin kendine özgü hal ve tavır
ları olan bir dönemde aşk, kaynağını "Âşık 
olup da aşkını gizlemekle beraber iffetini 
muhâfaza ederek ölen, şehittir" had î
sinden alır.

Aşk, âşık ile maşûk arasında daha çok 
âşığı ilgilendiren bir durumdur edebi
yatta, aşk, sevende haddinden fazla, sevi
lende ise yok denecek kadar azdır. Seven 
için aşk sonsuzdur. Âşığın gönlünde te
celli eden bu duygu onu ölüme götürür. 
Yani daha aşkın başında sevilen uğruna 
can vermek gerekir. Bu durumdan şikâyet 
ise yersizdir. Aşkın yüceliği gizli tutulma- 
smdandıı*. Sevilen ile sevenden başkası 
bunu bilmemelidir. Aşkın açtığı yaralar 
asla kapanmaz. Aşk ile üzüntü birlikte 
vardır. Yani âşık üzüldüğü nisbette aşkı is
ter, aşkının ululuğu nisbetinde de üzülür. 
Bu aşk bir bakıma sevenin ihtisas sahasıdır. 
O bir denizdir, içine dalmayınca anlaşıl
maz, dalınca da kara görünmez. Şâir, sev

gilisinden bahsederken bütün bunları bi
rer vesîle bulup söyleyiverir. Bu söyleyişte 
mübâlağa esastır. Hatta aşkın dile gelmesi 
için bazan bir bakış, bazan bir söz, bazan 
sevgilinin adının anılması bile yeterlidir. 
Aşk hakkında divân edebiyatının sözü asla 
tükenmez. Bu edebiyatta her vesile ile 
aşktan söz edilir. Muhabbet, sevgi, mihr vs. 
aşk ile ilgili kelimelerden herbiri, d i
vân la r ın  en önemli ve en sık kullanılan 
kelimeleridir.

Aşk imiş her ne var âlemde 
llnı bir kıyl ii kal imiş ancak

Fuzûlî

Aşk bir deryâ-yı bî-pâyândır anda her nefes 
Bâd-ı âbımdan benim meuc-i melâmetler kopar

Hayretî

Âh mine'l aşkı ve hâlâtihî 
Alıraka kalbî bi harârâtihî

Şeyh Galib

Böyle bî-hâlet değildi gördüğüm sahrâ-yı aşk 
Anda mecnûn bîdler dîvâne cûlar var idi

Nedîm

Hâlâ ki biz iiftâde-i hfıbân-ı Dımışk'ız 
Ser-lıalka-i rindân-ı melâmet-keş-i ışkız

Rûhî

Dil zevrakım liicce-i gamdan hevâ-yı aşk 
Elbette bir kenâra atar rûzigârdır

Bakî

(bkz. âşık, tasavvuf)

aşkar JlZ\ a.s. Koyu kırmızı doru at. 
Battal Gazî'nin atının adıdır. Aşkar Dev- 
zâde denilen bu at çok mahâretli imiş. 
Özellikle kasidelerde övülen kişinin atı 
için kullanılır. Kelimenin "Eşkar" şekli de 
vardır.

Olsa bıı cilve bu nâz Aşkar-1 Behrâm'da ger 
ZMlıre gökden inip olurdu dil-ârâm ana

Nefî

Aşkar süzülüp misâl-i anka 
Ol ateşe girdi bî-muhâbâ

Şeyh Galib
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aşure a. i. Peygamberimizin torunu
İmam Hüseyin*'in H. 61. yılının 10 Mu
harrem günü Kerbelâ*’da şehîd edilmesi 
anısına pişirilen buğday tatlısıdır. Ehl- 
Beyt*i sevenler Muharrem ayının ilk on 
gününde bu olayı hatırlar, mersiye*ler 
okurlar, ağlarlar, süslenmezler ve yas tutar
lar. Onuncu günü de aşûre pişirerek yas- 
dan çıkarlar. Aşûre "aşer (on - 10)" keli
mesinden gelmektedir. Halk arasında aşû
re tatlısının içinde 10 çeşitten hubûbat ve 
erzak olması âdeti bundan dolayıdır.

Aşûre hakkında başka bir rivâyet de 
şöyledir: Nûh Peygamberin gemisi 10 
Muharrem’de karaya oturmuş ve Nûh o 
gün gemiden çıkmıştır. Bu nedenle bir 
şükrân âyîni olmak üzere gemide bulunan 
hubûbât vs. den mürekkep tatlı bir çorba 
pişirilmiştir. Daha sonraları bu olayın anı
sına tatlı pişirip fakirlere dağıtmak âdet 
olmuştur. Aşûre günü oruç tutulur. Bu 
âdetin Yahudilerden geçtiği savunulmak
tadır. Aşûre günü İslâm'dan önce de mu
kaddes günlerden sayılırmış. Özellikle son 
yıllara kadar tarikat mensuplarınca devam 
eden aşûre pişirme âdeti, Anadolu'da hâlâ 
yer yer canlılığını korumaktadır. Ede
biyatta özellikle Kerbelâ vak'asını anlatan 
eserlerde Muharremiye*lerde ve Alevî-Bek
taşî edebiyatında sıkça kullanılır.

Mevlânâ Mesneuî'nin son cildinde bu 
gün ile ilgili olarak bir hikâye anlatmıştır 
(bt. 777 vd.)
(bkz. Hüseyin, Kerbela, Muharremiye)

at tr.i. Türk kültüründe atm büyük bir 
yeri vardır. Efsanelerden folklora, edebiyat
tan güzel sanatlara dek uzanan bir at me
deniyeti Türklerin eski çağlardan beri ö- 
nem  verdikleri hususlardan olmuştur. 
.Divân edebiyatında bu gelenek devam 
etmiş ve atların çeşitlerinden, atla ilgili eş
yaya varasıya dek birçok şekillerde attan 
bahsedilmiştir. Hatta bu bâbda özel man- 
zûmeleı* dahi kaleme alınmıştır Nef'î’nin 
IV. Murad'ın atları için yazdığı "rahşiye" 
oldukça ünlüdür. Divân şâirleri atları ah- 
reç, aşkar*, edhem*, esb*, eşheb*, feres*, 
Gülgûn*, harûn at, hargele, hink, kühey- 
lan*, kürenk, kütel, madiyan, mudammer,

mâtiyye, rahş*, rehvâr, semend*, şebdiz*, 
tay, tevsen*, yekrân gibi adlarla anmışlar, 
bergüstevân (atların savaş zırhı), cül (çul), 
düvâl (özengi kayışı), fıtrâk, (terki)*, gâşiye 
(at örtüsü), ikâl (köstek), inân (dizgin) ke- 
cîm (savaş zırhı), kutâs (at başlığı)*, licâm 
(gem)*, mihmiz (mahmuz), mîh (muh), 
na'l (nal)*, özengi, pâleheng (dizgin)*, raht 
(at takımı), rikâb (özengi)*, satl (ata su veri
len kap), şikâl (köstek), tavîle (tavla), teng 
(kolan), terki, teyelti (atm eyeri altına ko
nan kebe), yemlik, zin (eyer), zinpûş (eyer 
örtüsü) gibi atla ilgili kelimeleri de çokça 
kullanmışlardır. Hatta atla ilgili biniş şe
killerinden cirit* oyunundaki tabirlere va- 
rasıya dek birçok şekillerde atı manzume
lerine konu edinmişlerdir. Nesir olarak da 
birçok baytarnâme*ler kaleme alınmış, atla 
ilgili eserler meydana getirilmiştir.

Bâr ek-Allah zehî rahş-ı hümâyûn-s ima 
Ki komuş nâmını sııltan-ı cihân Bâd-ı Sabâ

Nefî

Yüğrük atın kılıcın keskin dedim  
Gâh tığıtı gah semendin gösterir

Bakî

Acaib-niimâ h iia t-i lıücrevî 
Miicevher-kecîm ehlak-ı pelıleın

Sâbit

at tr. i. Satranç oyunundaki taşlardan biri 
dir. Bkz. Satranç.

Ey kamer-ruh f i l  mesel bir bende-i ferzâne-veş 
Atı önünce piyâde sen şehin ben kul yeter

Zatî

atasözü tr. b.i. Divân edebiyatında halkın 
kullandığı atasözleri de yer edinmiştir. 
Bugün kullanımdan düşmüş atasözleri 
hakkında divân şiiri bir kaynak sayılabilir. 
Atasözlerinin bir sınırlandırması yapıla
mayacağı için burada hepsini yazmaya im
kân bulamadık. Atasözü yerine darb-ı m e
sel* tabiri de kullanılır.

Var idi ilde bıı mesel rûşen 
Ağlamaz derler idi kendi düşen

Hamdullah Hamdî



Terkini urmaz Mulıibbî olsa ger senden ırağ 
Kişi candan ayrılır kesmez uelîkin huyunu

Muhibbî

(bkz. darb-ı mesel)

at kulağı, tr. i.t. Divân edebiyatında bü
yük kadeh için kullanılırdı, (bkz. Kadeh).

Her sevsen alıp ele ayağı 
Aşkına içerler a t kulağı

Riyâzî

Atlas a. İ. Gökyüzü. Dokuzuncu
feleğe, orada hiç bir taayyün olmadığı için 
atlas adı verilmiştir, (bkz. Felek) Desensiz 
düz kumaşa da bu yüzden atlas adı verilir.

Sünı-i esbiiıı anı çâk etdi değiildür nıeh-ı ııeıt 
Çünkü ferş oldu yolunda atlas-ı çerh-i berîtı

Nâdiri

âteş jjUÎ f. İ. Ateş. Divân edebiyatında
ateş, âşığın içinde bulunduğu aşkın ızdı- 
rabıdır. Ayrıca sevgilisine duyduğu özlem 
ve hasret de ateş şeklinde kendini gösterir 
ve daima âşığı yakar. Ateş, gözde tutuşur 
ve gönülde alevlenir. Âşık, gönlündeki a- 
teşi söndürebilmek için daima gözünden 
su akıtır. Ama o ateş asla sönmez. Ateşin 
yanında sudan başka bir de hava vardır. O 
da âh* şeklinde ateşi arttırır. Hatta bu âh 
ateşli olarak ağızdan çıkar. Ateş bazan 
mum ile birlikte kullanılır ve şâirin aşk 
ateşiyle içinin yanması hali, tıpkı için için 
yanan muma benzetilir.

Sevgilinin yanağı ve dudağı renk dola
yısıyla bir ateştir. Yakıcı özelliği burdan 
gelir. Şarap da renk itibariyle bir ateş-i 
seyyâle (akıcı ateş)diı*. Büyü yapmak için 
yazılan tılsımlarda ateş yakılırmış. Ateş, 
lâle ile birlikte kullanılınca dağlama özel
liği kendini gösterir. Lâlenin bağrındaki 
dağ, sevgilinin yanağından dolayı ortaya 
çıkmıştır. Ateş, cehennemdeki nâr'dır. An
cak onda nur özelliği de vardır. Yani ateş, 
yakma özelliği yanında aydınlatma ö- 
zelliğine de sahiptir. Nitekim güneş bir 
ateştir.

Kebâb, ateş ile yapılır. Tıpkı yanan âşı
ğın gönlünün kebap olup mezelik teşkil

etmesi gibi. Öd ağacı ateşte yakılır ve güzel 
kokar. Sevgilinin beni, ateş gibi olan ya
nağı üzerinde yanıp kalmış bir karabiber 
yahut habbedir. Kervanlar geçtikleri yer
lerde at külleri bırakırlar. Ateş aynı za
manda anâsır-ı erbaa*dan biri olarak tenâ- 
sübe yol açar. Nemrûd*'un İbrahim* pey
gamberi ateşe atması bir telmih konusu
dur. Semender* denen canlı hayvan, ateşte 
yanmaması dolayısıyla ateş ile birlikte 
kullanılır. Böylece âşık da kendini semen
dere benzetir. Ateşbâzlar ve ejderhâlar da, 
ağızlarından ateş fışkırtırlar.

Divân edebiyatı ateşi, daha birçok şe
killerde gerek bilinen anlamında; gerekse 
mecazî kullanım şekliyle konu edinmiş 
kelimenin eşanlamlıları olan înâr, âzer ve 
alevî kelimelerine de bünyesinde sıkça yer 
vermiştir.

Giil âteş giilbün âteş giilşen âteş cûybâr âteş 
Semender- tıynetân-ı aşka beştir lâlezâr âteş

Şeyh Galib

Tahammül mülkünü yıktın Hiilâgû Hân mısın kâfir 
Âmân dünyayı yaktın âteş-i sûzân mısın kâfir

Nedîm

Seyyid-i nev'-i beşer deryâ-yı dürr-i ıstıfâ 
Kim sepipdir nıu'cizâtı âteş-i eşrâra su

Fuzûlî

Yandırıp yaşımı dökse ne aceb ziilf ii ruhun 
Ki biri âteşe benzer biri diitün gibidir

Karamanlı Nizamî

(bkz. âh, anâsır-ı eıbaa, cehennem, İbra
him, semender)

attâr jUjl£ a. i. Aktar, güzel koku satan
kişi. Divân edebiyatında sevgilinin saçları 
misk kokar. Sabâ* yeli ise sevgilinin ko
kusunu getirir. Bu bakımdan birer attârı 
andırırlar. "Külbe-i attâr" tamlaması sev
gilinin saçından kinâyedir. Kelimenin 
Ferîdüddîn-i A ttâr'dan dolayı tevriyeli 
kullanıldığı yerler de çoktur. Kelime, 
"bûy", anber, misk, öd vs. kokulu madde
leri ve saç, zülf, bâd, Mantıktı't-Tayr  (At- 
târ'ın meşhur eseri) gibi kelimelerle te- 
nâsüp yoluyla kullanılır, bkz. bâd, bûy, saç
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Aşkiyâ ger bu gazel ire diyar-1 Acem'e 
Şevkden bııy-ı vefa kiilbe-i Attâr'a diişe

Aş kî

Aç d t aııber hokkasın sahrada attâr-ı sabâ 
Düzdü rengin cârnesin bostanda beyyâz-ı zemîıı

Ahmed Paşa

ay. tr. i. Ay bir ışık kaynağıdır. Işığı ise, gü
neş gibi ateş değil, nurdur. Gecelerin gü
zelliği ay ile kaimdir. O, nuruyla güzeldir 
ve geceye güzellik verir. Bu nurlu yüzüyle 
ay, sevgiliden başkası değildir. Ona kimse
nin eli değmemiş, kimse yanma yaklaş
mamıştır. Her gece görünmez, bir yerde 
duramaz, uzaktan seyredilir, yükseklerde
dir, karanlığı aydınlatır. Bütün bunlar 
sevgilideki özelliklerdir. Hatta ayın yüzün
deki kara lekeler de buna dâhildir. Sevgi
linin kendisi ay olduğu gibi yanağı, yüzü 
ve alnı da ay gibidir. Bütün bu teşbihlerde 
sevgilinin yüzü aydan daha üstün, güzel ve 
parlaktır. Ayın buluttan çıkışı sevgilinin 
elbisesinden soyunmasıdır. Ay tutulması 
ise sevgilinin saçlarının yüzünü örtmesi
dir. Bu durumda tas çalmak gerekir. Çün
kü halk arasında yaygın bir inanışa göre ay 
tutulması aym önüne büyük bir yılanın 
gelmesi demektir. Bu yılanı ürkütmek için 
silah atmak, teneke çalmak vs. ile gürültü 
yapılır. Peygamberimizin Şakku'l Kamer* 
mûcizesi ve diğer yıldızlarla birlikte Yusuf 
peygamberin rüyasında ona secde etmeleri 
dolayısıyla da anılan ay, daha çok dolunay 
şekliyle ele alınır. Yine ay ile yıldızlar, pa
dişah ile askerinden nişandır. Yıldızlar 
ayın gözyaşları gibidir. Ülker* takım yıldızı 
onun küpesidir; Kehkeşân* ay harm a
nından saman taşımaktadır. Müşteri* Ay'a 
tâliptir.

Ayın yüzündeki karanlıklar sevgilinin 
yüzündeki ayva tüyleridir. Güneş göklerin 
sultanı, Ay ise onun veziridir. Ay, akrep 
burcuna girince yolculuğa çıkılmazmış. 
Ay, sevgilinin gece renkli saçları arasında 
durur. Sevgili o kadar güzeldir ki ay ona 
ancak kul olabilir.

Manzûmelerde ay hakkında bazı teş
bih ve mecazlı kelimeler kullanılır. Bir ka
çını şöyle sıralayabiliriz: Sultan, taç, miğ

fer, kul, külah, civân, elma, mühre, sâki, 
kadeh, tas, halka, kâse, micmer, gümüş, 
lenger, kurs, kandil, mum, pervane, hercâi, 
bî-karar, hırmen, bâlîn, ayna, divâne, beyzâ 
vs.

Aym dolunay hali için "bedr, meh-i 
tâbân, mehtâb, meh-i tamâm, meh-i çâr- 
deh" gibi kelime ve tamlamalar kullanılır. 
Oysa aym bir de hilâl şekli vardır. Mâh-ı 
nev olarak da karşımıza çıkan hilâl, sevgi
linin kaşıdır. Aym hilâl şekline bürünmesi, 
sevgilinin kaşının nasıl olduğunu göster
mek içindir. Hilâl kaş olunca; eğrilik ve in
celik de onunla birlikte kullanılır. Aym 
hilâl oluşu, âşığın çektiği sıkıntılardan do
layı zayıflaması yahut ihtiyarlayıp kambur
laşmasıdır.

"Hilâl-i lyd" veya "hilâl-i rûze" tamla
maları, eski hayatımızda, takvimdeki ayba- 
şınm, aym görünmesiyle bilinmesi; dola
yısıyla oruç ayının ve bayramların, hilâlin 
göründüğü zaman başlaması geleneğin
den dolayıdır. Bunun için sevgilinin hilâl 
kaşlarının görünmesi âşığın bayramının 
başlaması demektir. Hilâl ile sevinç bu 
yüzden yanyana getirilir. Oruçlu kişinin 
bayram hilâlini gözlemesi ile âşığın sevgi
linin kaşını gözlemesi arasında fazla bir 
fark yoktur. Hilâl şeklindeki ay ile nun, 
dal, na'l, kemân, küpe, halka, klilâh, dam
ga, kul, sürmedân kelimelerinin de ya
kından ilişkisi vardır.

Bütün bunlardan başka ayın bir de 
ilm-i tencîm ve burçlar arasında yeri vardı. 
Eski astronomiye göre ay (kamer) sa'd-ı 
mutavassıt (orta kutluluk) ve neyyir-i asgar 
(küçük nurluluk)'dır. Tabiatı, itidâl üzere 
bârid ve râtıptır. Bu seyyâreye mensup 
olanlar, sebatsız, ihmalkâr, kararsız ve ha 
yalcidirler. Endişeli, zayıf ve metânetsiz- 
dirleı*. Ay, pazartesi gündüz ile cuma ge
cesine hâkimdir. Dostu güneştir. Uğurlu 
rengi beyazdır. Keten, kamış ve kuru otları 
çürütür, insanlara fazlaca etki edermiş.

Dünya, yaratıldığından bu yana yedi 
gezegene ait devirler geçirmiştir. Son devir 
ise kamer devridir. Âdem* kelimesi ile yedi 
gezegenin ilk ve başlangıcı olan Zühâl*in 
ebced hesabıyla toplamları aynıdır (4). Bu
na göre Zühâl ile başlayan hayat, sırasıyla
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Mirrih*, Müşteri*, Şems*, Zühre*, ve Uta- 
rid* devirlerinde sürüp gelmiştir. Nihayet 
içinde bulunduğumuz zaman Ay'ın dev
ridir ki buna devr-i kamer* veya devı-i 
Muhammedi de denilir. Böylece Hz. Âdem 
ile peygamberimiz arasındaki zaman, di
limlere bölünmüş olur. Son devir, içinde 
bulunduğumuz devr-i kamerdir. Bu dev
rin sonunda kıyamet kopacaktır. Bu ne
denle ay ile "fitne" veya "fitne-i âhir zaman 
(kıyamet kargaşası)" birlikte kullanılır ve 
ay gibi güzel olan sevgilinin ortaya çık
masıyla birlikte âşıklar arasında bir fitne ve 
kargaşa meydana gelir.

Yine eskiler aya şamar vurulduğuna, 
bu nedenle de yüzünde lekeler oluştuğuna 
inanırlardı. îbn Abbas'tan îsrâiliyyât* yo
luyla gelen bir haberde güneş ve aym yet
mişer parça olarak yaratıldığı, aym nurun
dan 68 parçanın alınarak güneşe verildiği, 
bu yüzden güneşin çok parlak, ayın ise sö
nük olduğu rivâyet edilmektedir. İbn 
Abbas'a göre Allah, Arşının nurundan iki 
güneş yarattı. Kendi ilm-i İlâhisine uygun 
olarak güneşi dünya büyüklüğünde, ayı da 
güneşten küçük olarak ortaya koydu. 
Sonra Cebrâil*i ayı söndürmekle görev
lendirdi. O da üç kere kanadını ay yüze
yinden geçirdi. Ay bundan önce bir gü
neşti. Güneş gibi ışıklı idi. Aym ışığı o za
man alındı ve geriye nuru kaldı. Ayın üze
rinde görünen siyah lekeler bu hadisenin 
izleridir. Eğer Allah bu ameliyeyi takdir 
etmemiş olsaydı gece ile gündüz ayrıla
maz, gün, ay ve yıl mefhûmu olmaz, insan
ların istirahat ve çalışma süreleri biline
mezdi.

Son olarak edebiyatımızda "Mihr ü 
Mahi" adlı mesnevilerin de vücûda geti
rildiğini söyleyelim.

Vabeste ise lyş u tarab hiikm-i niicûma 
Mehtâb ederiz yâr ile çim devr-i kamerdir

Şeyh Galib

Kettân gibi fersude olursam da olaydım 
Tek ol meh-i simîn-tene pîrâhen olaydım

Nâbî

Giineş yiiziinle ay etmiş kemâl-i hiisnde da'vâı 
Her ay ol ııaks içim olur felekde rûy-ı mâh eğri

Ahmcd Paşa

Sun-ı Hakk’ı görmek istersen dilâ dünyâya bak 
Yerde her melı-pâreyi gözle felekde aya bak

Aşkt

Sen hilâl-ebrûdan aynı lyd matemdir bana 
Kimse bayrâm eylemez çim kim görünmeye hilâl

Aş kî

(bkz. burç, güneş, hilâl-i ıyd, yıldız)

ayâğ (ayak) f. i. Kadeh, piyâle, ayaklı 
kadeh. Kelimenin Fars diline Türkçe’den 
geçtiği söylenmektedir. Divân edebiya
tında kadeh anlamı yanında (elin zıddı) 
anlamıyla da ele alınıp özellikle tevriye* 
sanatında kullanılır.

Rind-i ser-bâz ana derler elin ayağ ediben 
Der-i meyhânede gam yemez ayak kahıyiçün

Aşkî

Âdemin akim alır fitne ile dııhter-i rez 
Aceb onım da ayağını çeker yok nııı birez

Nâdirî

Vardım ki yurdundan ayak götürmüş 
Yavru gitmiş ıssız kalmış otağı 
Câmlar şikest olmuş meyler dökülmüş 
Sakiler meclisden çekmiş ayağı

Bayburtlu Zihnî

(bkz. kadeh)

Ayân-ı sabite a.i.t. Hakîkat-i
Muhammediye de denilen ve bütün âle
min ilminin sûretler şeklinde sâbit olduğu 
âlemdir. Âlem-i Ceberût adıyla da anılır. 
Bu âlemden âlem-i melekûta geçilir, bkz. 
âlem.

Ayaz ja>\±I a. i. Mahmud-ı Gaznevî'nin 
kölesi ve mahbûbunun adı. Rivâyet ederler 
ki Sultan Mahmud bir gece neşe ve keyif 
ile kendinden geçmişken nedim lerine 
emrederek Ayâz'm saçlarını kesmelerini is
ter. Ayaz rıza gösterir ve saçları kökünden 
kesilir. Ertesi sabah durumu gören padi
şah şaşırır ve çok pişman olur ve bir daha 
içki içmemeye tevbe eder. Bunun içindir 
ki Ayaz çok zaman zülüf ile birlikte anılır. 
Şâirler sevgililerini Mahmud*a, kendile
rini de Ayâz'a benzetirler. Böylece ihâm-ı 
tenâsüp* yapmış olurlar.
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Ger dilersen kim tapun Mahmû hâs u ânı ola 
Ahmed'i ko eşiğinde kim Ayaz olsun begiim

Ahmed Paşa

Muhaldir buna geçmek lıeuâ-yı zülfünden 
Olur mu hiç. dil-i Mahmûd Ayaz'dan fâriğ

Vecdi

Şâne-i ziilf-i Ayaz ancak yed-i Mahmûd o r
Kastamonulu Sâdî

(bkz. Mahmûd)

âye t  c J  a. i. Açık alâmet, nişan, eser; 
Kur’ân-ı Kerîm'in her bir cümlesi. Keli
menin çoğulu "âyât" olup her ikisi de 
dâimâ "kerîme" sıfatıyla birlikte kullanılır. 
Mekkelilere hitaben nâzil olan âyetlere 
M ,kkî; Medinelilere hitâben nâzil olanlara 
da Medenî âyet tâbir olunur. Kur'an âyet
lerinin sayısı 6616 (bir görüşe göre 6356) 
olup bir kısmına âyât-ı muhkem (e) denir. 
Bunlar, mânâsı tefsir yoluyla anlaşılabilen 
âyetlerdir. Diğer bir kısmına da âyât-ı mü- 
teşâbih(e) denir. Bunlar, akıl ve nakil yo
luyla kavramanın mümkün olmadığı âyet
lerdir. Bunlara mukattâ 'da denilir. An
lamlarını ancak Allah bilir. Bazı sûrelerin 
başında zikredilen harfler bunlardandır. 
Âyetler, fasıla denen duraklarla birbirin
den ayrılır. Âyetlerin birçoğu bir veya 
birkaç cümleden müteşekkil kelamlardır. 
Bunun yanında bazan bir sayfa tutan âyet
ler (msl. Âyet'ül-müdâyene, Bakara/ 282) 
veya kısa cümlelerden oluşan âyetler var
dır.

Divân edebiyatında âyetler iktibâs* yo
luyla kullanılır. İktibâslar ise bazan tam 
ibâre olarak, bazan âyet içinden bir iki ke
lime, bazan da anlam olarak söz konusu 
edilirler. Bazan irsâl-i mesel*, bazan da 
telmîh* yapılan âyet iktibaslaı na da rast
lanır. Müteşâbihattan olan âyetler şekil 
yönüyle ele alınmaktadır. Yer yer isimleri 
de sevgiliye ait özellikler için söz konusu 
edilo%,ilir.

Tasavvufta âyet, cem’(birlik, bü tün 
lük) den ibarettir. Birbirinden farklı gibi 
görünen eşyayı hakîkat gözü ile bir bütün 
olarak görmelidir. Âyetler Allah'ın sıfatları 
ve bâtının aynasıdır. Âyetleri müşahâde et

mek nefis aynasında Hakk'ı müşahâdeden 
ibarettir. Yani insanın kendisini ve dış 
dünyayı Allah'ın alâmeti olarak görmektir.

Divân edebiyatında sıkça sözü edilen 
âyetlerden birkaçını şöyle sıralayabiliriz: 
Lâ-ilâhe illallah: "Allahtan başka ilâh 
yoktur." Şehadet kelimesinde yer alan bu 
ibâre Kur'ân 'da birçok yerde zikredilir. 
(Msl. Saffât / 35, Muhammed/119). İbâ- 
renin "Lâ-ilâhe illâ Hû" şekli de vardır 
(Ra'd/ 30, Tâ-Hâ/8, Zümer/6, Haşr/22 vs.) 
Bism illâhirrahmânirrahîm : "Rahman ve 
Rahîm olan Allâh'm adıyla (başlarım)" 
(Nemi: 30)
Eş-Şuarâu yettebîahıımü'l-gâvûn: Şâirlere 
ancak azgınlar uyar. (Şuarâ/224)
Ve mâ allamnâhu'ş-şi'ra ve mâ yenbağî 
leh: Biz ona şiir öğretmedik, zaten gerek
mezdi. (Yasin/69).
Semme vechullâh: "(Namaz kılmak için 
kıbleyi araştırdıktan sonra) hangi tarafa 
yönelirseniz Allah'ın vechi oradadır." 
(Bakara/115-)
Yâ leyterıi kilrıtü tiirab: O gün (mahşer 
günü), kişi elinin önde yolladığına baka
cak. Kâfir ise şöyle diyecek: Ah ne olurdu 
(keşke) ben toprak olsaydım." (Nebe*/40) 
Usrî yiisrâ: "Allah güçlükten sonra kolay
lık ihsan eder" (Talâk/7, İnşirâh/5,6).
Fethan milbîn: "Biz sana gerçekten açık bir 
zafer verdik." (Fetih/l.)
Nûrun min-Rabbih (i): "Allah'ın İslam 
nuru ile kalbine genişlik verdiği kimse, 
kalbi mühürlü nursuz gibi midir?" (Zü- 
mer/22)
înnî ene Rabbiik(e): "(Haberin olsun) Ben 
senin Rabbîn'im" (Tâ-Hâ/ 12)
Semi'nâ ve ata'nâ: "Peygamber ve mümin
ler Rabbinden kendine indirilen Kur'ân'a 
imân ettiler. Hepsi Allah'a meleklerine, ki
taplarına ve peygamberlerine iman ettiler. 
(Allah’ın) Peygamberlerinden hiç birinin 
arasını ayırt etmeyiz; duyduk ve itaat ettik. 
Ey Rabbimiz mağfiretini isteriz, dönüşü
müz ancak sanadır diye söylediler." (Ba
kara/ 285)
Bu ibâreye ayrıca üç yerde daha rastlarız 
(Nisâ/46, Mâide/7, Nûr/51).
Vesciid vakterib: "Hayır, (Ebucehil'in yolu 
sapıktır) sakın onu dinleme, secdene (na
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mazına) devam et (de Rabbinin rahmetine) 
yaklaş." (Alak/19).
Ve mine'l-mâi külli şey'in hayy: "O kâfir 
olanlar görmediler mi ki göklerle yer biti
şir bir halde iken biz onları ayırdık. Hayatı 
olan her şeyi sudan yarattık. Hâlâ inanmı
yorlar mı?" (Enbiyâ/30)
Nasrun min-Allâhi ve fethim  karîb: "Başka 
bir kazanç daha ki onu seveceksiniz (sizin 
olmasını isteyeceksiniz), Allah'tan (Pey
gamberin Kureyş kâfirleri üzerine vukû 
bulacak olan) bir zaferdir ve yakın bir fe
tihtir (Mekke'nin fethidir). (Ey Rasûlüm!) 
Müminleri (dünyada zaferle, âhirette cen
netle) müjdele!" (Saf/13).
Zâlike yevmii'l-vaîd: "İnsanlar sonra di
rilmeleri için) Sûr'a da üfürülmüş olacak
tır. İşte bu vakit, azab günüdür." (Kaf/20) 
Sübhane Rabbiye'l-a'lâ : "(Ey Rasûlüm) 
Rabbmın çok yüce adını teşbih et (Süb- 
hâneke Rabbiye'l-a'la" de)! (A'la/1).
Ânestil nâren: "Musâ bir ateş görmüştü de 
ailesine: Durun, bir ateş gördüm. Belki 
ondan size bir kor getiririm, yahut onun 
yanında bir yol gösterici bulurum, dedi." 
(Tâ-Hâ/10). Aynı ibare iki yerde daha anılır. 
(Neml/7, Kasas/29)
Yüsebbihu lehû fihâ bi'l-ğuduvvi ve'l âsâl: 
"Sabah ve akşam (beş vakit) Allah'ı teşbih 
eder, namaz kılar." (Nûr/36).
Vemâ rameyte: "(Ey Rasûlüm Bedr'de) 
düşmanların gözlerine bir avuç toprak at
tığın zaman da sen atmadın, ancak Allah 
attı ve bunu güzel bir ganimet ve zafer 
tecrübesi vermek için (yaptı)." (Enfâl/17). 
Ve'l-haylîl-müsevvenıe: "İnsanlara kadın
lar, oğullar, altın ve gümüşten istiflenmiş 
yığınlar, yaylıma salınmış (güzel) atlar, da
varlar ve ekinlerden yana nefsin isteklerine 
muhabbet, süslenip bezendi. Fakat bunlar, 
dünya hayatının geçici menfaatidir. Hal
buki sonuç güzelliği, Allah katindadır." 
(Âl-i İm-rân/14 ).
Cennâti adn: "Adn cennetleri," (Tevbe/72, 
Ra'd/23, Nahl/31, Kehf/31, Meryem/61, Tâ- 
Hâ/76, Sad/50, Saff/12 vs.)
Fe'dhulûhâ hâlidîn: "Rablerine itaat eden
ler de bölük bölük Cennet'e gönderilir. 
Nihayet oraya varıp cennetin kapıları açı
lınca bekçileri şöyle derler: (Her türlü ke

derden selâmet size!) Günah kirinden ter
temizsiniz! Artık ebedî olarak kalmak 
üzere girin oraya!" (Zümer/73).
Ve'dhulî cenneti: "Gir cennetime!" (Fecr/ 
30)
Nûrun alâ nûr: "... Bu lamba güneşin do
ğuşunda ve batışında gölgeye düşmeyen 
mübarek bir zeytin ağacının yağından tu 
tuşturulur. Bu öyle (saf) bir yağdır ki ner- 
deyse ateş dokunmasa da aydınlık verecek. 
Bu aydınlık nûr üstüne nûrdur. Allah di
lediği kimseyi nûruna kavuşturur." (Nûr/ 
35).
Lâ-raybe: "Bu (Kur'an), o kitaptır ki kendi
sinde hiç bir şüphe yoktur ve daha önceki 
kitaplarda Allah'ın inzâl edeceğini vaad 
buyurduğu kâmil kitaptır." (Bakara/2) 
îze'ş-şemsi küvvirat: "Güneş dürüldüğü 
(ve ışığı söndürüldüğü) zaman." (Tekvîr/l) 
Ahsen-i takvim: "Biz gerçekten insanı en 
güzel biçimde yarattık." (Tin/4) 
Bi'l-urveti'l-vüskâ'. "Artık kim azgınlığa ve 
sapıklığa sevkedenleri tanımayıp da Al
lah'a iman ederse, o muhakkak ki kopması 
mümkün olmayan en sağlam kulpa tu 
tunmuştur. Allah kemâliyle işitici ve b i
licidir." (Bakara/256)
el-Ciirüha kısâs: "Tevrat'ta İsrailoğulları 
üzerine şu farzı yazdık: Cana can, göze göz, 
buruna burun, kulağa kulak, dişe diş ve 
yaralar birbirine karşı kısastır (bunlardan 
bir suç işleyen aynen karşılığı ile cezalan
dırılır)." (Mâide/45)
Dâka t a le y k üm ü ’l-ardıı: "... O vakit 
Huneyn'de çokluğunuz size güven ver
mişti de bir faydası olmamıştı. Yer yüzü o 
genişliği ile başınıza dar gelmişti." (Tev- 
be/25)
Ve zillin memdûd: "Ve yaygın bir gölgede." 
(Vâkıa/30) Âyet kıyâmet ve mahşeri anla
tan bir sûre içinde geçer.
Küllü şey'in hâlikun: "O'nun (Allah'ın) za
tından başka her şey yokluğa mahkûm
dur." (Ka-sas/88)
Yehdi's-sebîl: "Allah ise hakkı söyler ve O, 
doğru yolda hidayet buyurur." (Ahzâb/4) 
Tahte's-serâ: "Bütün gökte olanlar, bütün 
arzdakiler, bütün bu ikisinin arasındakiler 
ve bütün yerin dibindekiler hep O'nun- 
dur." (Tâ-Hâ/4)



56 • â y e t

Kabe kavseyn: "(Böylece peygambere olan 
mesafesi) iki yay aralığı kadar, yahud daha 
az oldu." (Necm/9) Âyet, Mirâc gecesinde 
Allah ile Peygamberimizin arada vasıta 
olmaksızın görüşmelerini anlatır.
Mantıklı't-Tayr: "Süleyman (babası) Da
vud'a vâris oldu (onun nübüvvet ve ilmi 
kendisine geçti) de dedi ki: -Ey insanlar! 
Bize kuş dili öğretildi." (Nemi/16). Bu 
ibare özellikle Ferîdüddîn-i Attâr'ın aynı 
adlı eseri dolayısıyla zikredilir.
Ev-ednâ: "(Böylece peygambere olan mesâ- 
fesi) iki yay aralığı kadar, yahut daha az 
oldu. (Necm/9) Âyet, Mirâc gecesinde 
Allah ile Peygamberimizin arada vasıta 
olmaksızın görüşmelerini anlatır.
Le-amruk*: "(Rasûlüm) ... Ömrün hakkı 
için, doğrusu onlar sarhoşlukları içinde 
azgın bir hâlde idiler." (Hicr/72) Âyet Lût* 
kıssasını anlatır. Bu ibare daha çok 
na'tlerde kullanılır.
Yevme lâ-yenfaıı: "O gün mal da fayda 
vermez oğullar da!..." (Şuarâ/88) Âyet kı
yametten bahsetmektedir. (Bir sonraki 
âyeti de okuyunuz.)
Azbün fiir'ât / Milhiin ııcâc: O Allah ki iki 
denizi birbirine birleştirdi. Şu (birisi) tatlı, 
susuzluğu giderir, bu (beriki) tuzlu ve acı
dır." (Furkan/53)
H itâmuhû  misk: "Onun (içinde şarap) 
bulunan kabın mühürü misktir. Artık im
rensin imrenecekler..." (Mutaffifın/26)
Lâ yiis'elü ammâ yefal: "Allah yaptığın
dan sorumlu olmaz, kullar ise sorumlu 
olurlar." (Enbiya/23)
Bel hüm  adali: "... Onlar dört ayaklı hay
vanlar gibidir. Belki daha fazla sapıktırlar. 
Onlar gafillerin ta kendileridir." (Arâf/ 179, 
Furkan/ 44).
Leyse'li'l-insâni illâ mâ seâ: "Hakikaten 
insan için kendi çalıştığından başka bir şey 
yoktur." (Necm/39)
Yuhyi'l-mevtâ: "...Ölüleri o (Allah) diriltir." 
(Şuarâ/9) Bu meâlde birkaç âyet daha var
dır. (Msl. Hâc/6, Ahkaf/123, Kıyâme/ 40)
İnne azâbî le-şedîd: "Ve düşünün ki Rab- 
biniz şunu bildirdi. And olsun, eğer şük
rederseniz elbette ki size nimetimi art

tırırım ve eğer nankörlük ederseniz, habe
riniz olsun, gerçekten azabım çok şiddet
lidir." (îbrahim/7)
Fetteku'llahe yâ ulü'l-elbâb: "Ey akıl sa
hipleri! Allah’tan korkunuz." (Talâk/10, 
Mâide/ 100).
Ulü'l-ebsâr: "Allah, gece ile gündüzü arka 
arkaya çevirerek uzatıp kısaltıyor. Şüphe 
yok ki, bütün bunlarda akıl sahipleri için 
birer ibret vardır." (Nur/44). Aynı ibare 
başka âyetlerde de vardır." (Msl. Âl-i 
İmrân/13, Haşr/12)
Nahnıı kasemnâ: ".. Onların bu dünya ha 
yatındaki geçim rızıklarını, aralarında biz 
böldük." (Zuhruf/32)
Küllü men aleyhâ fân: "Yeryüzünde olan 
her canlı fânidir." (Rahman/26).
Zikran kesîrâ: "Ey iman edenler! Allah'ı 
çok zikredin." (Ahzâb / 41)
Lâ kuvvete illâ billâlı / ve kul câe'l hakk(u) 
/ Mâ zâı'ga'l basar / Siimme redednâ/ 
Sümme denâf Kelemm'l-basar vs... vs... Bu 
âyetlere yüzlercesi ilâve edilebilir. Meselâ 
Lâ kuvvete...

Divân edebiyatında söz konusu edilen 
âyetler bu kadarla bitmez. Şâirlerin bazan 
bir âyeti meâlen iktibâs ettikleri de vâkîdir. 
"Allah'ın rahmetinden üm it kesmeyiniz. 
(Zümer/53)" "Allah'ın ipine (dinine) sım 
sıkı sarılın (Âl-i Imrân/103, 112, Tâ-Hâ/66, 
Şuârâ/44 vs.)" gibi âyetler yanında müte- 
şâbihâttan da Tâ-Hâ/1, Elif Lâm-Mim 
(B akara /1, Al-i İm rân /1 ), D uhân /1 , 
Câsiye/1, Ahkâf/1), bunlardandır. Yine 
âyetlerin ihtivâ ettikleri konularla ilgili 
meşhur olmuş mefhumlar anılarak o âyet 
metni telmih edilmiş olurdu. Nûr âyeti 
(Nûr/35), Rahmet âyeti (Enbiyâ/107), Feth 
âyeti (Feth/1), Rahmân âyeti (Rûm/50), 
Hüsn (Cemâl) âyeti (Duhâ/2) bunlardan
dır. Hatta bazan sûre adlarının da şiirlerde 
yer aldığını görürüz Fatiha, Duhân, Kevser, 
Leyi (Leyla ile ilgili olarak), Duhâ, Şems, 
Nûn ve E'l-Kalem gibi sûre isimleri bun
lardandır.

Şâir belli anlam ilişkilerinden yola çı
karak (msl. Kevser için dudak, Leyi için 
Leyla) bu isimleri kullandığı gibi, herhangi 
bir münasebetle de anabilir.
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Evsâfı bediim gele mi hadd-i beyâna 
Tâ-Hâ ile ilâ-M  im durur sana müsemmâ

Yalıya Bey

Sanma ey hâıce ki senden zer ii sim isterler 
"Yevme lâ yenfaıi'da "kalb-i selim" isterler

Rûhı

Tîğıında yazdı âyet-i "Fethan miibui'i Hakk 
Her miişkilâtın eyledi ol Kirdgâr feth

Aşkî

Kılma derd ehlini ey Jerd-i Samed 
Heybet-i "Siimnıe redednâ" ile red

Hâkanî

Vasfını "Ve'n-Necmi" "Ve'ş-Şemsi" "Tebârek" söyledi 
Şanına "Tâ-Hâ" vii "Yâ-sin" geldi Haktan beyyinât

Nesîmî

âyine f. i. Ayna. Aynanın edebiyatta 
kullanılış sebeplerinin başında bir süs 
malzemesi oluşu gelir. Güzeller, aynaya ba
karak kendi güzelliklerinin farkına varır
lar, yine ona bakarak süslenirler. Aynanın 
karşısındakini gösterme ve yansıtma özel
liği, gerçekte aslı olmayan bir şeyin bir ha
yâl misali ortaya çıkmasıdır. Ayna aydınlık, 
parlak, lekesiz ve pas tutmamış olduğu 
zaman iyi gösterir. Sevgilinin yüz ayna
sında bütün bu özellikler vardır. Buna 
rağmen aynanın bir yüzü karadır. Yani 
ayna iki yüzlüdür. Sevgili ayna karşısına 
geçince kendisini seyretmeye doyamaz ve 
uzun müddet aynanın karşısından kalka
maz. Ayna, cepte taşınması dolayısıyla da 
ele alınır. Cep aynasının eksik edilmesi bir 
hatadır. Bakılmaya bakılmaya pas tutması; 
hem sevgili hem de âşık için tahammül 
edilmez bir durumdur.

Tasavvufta her şey zıddı ile kaim ol
duğu için Vücûd-ı Mutlak'ın zıddı olan 
adem-i mutlak bir ayna olarak düşünülür. 
Adem-i mutlak müstakil bir mevcudiyete 
sahip olmayıp aynada görülen bir hayal 
gibidir. Aynada akseden eşya bir gölgeden 
ibarettir. Allah bir an tecelli etmemeği 
murâd etse bütün mümkinât ve mezâhir 
ortadan kalkar. Nitekim Allah insanı bir 
ayna olarak yaratmış. Onda zâtının güzel
liğini seyreder.

Eski hayat sistemimizdeki ayna ile il
gili bazı inanışlar da zaman zaman 
şiirlerde söz konusu edilebilir. Top ay
naların zincirle dükkân kapılarına asıl
ması, içerde oturan kişinin sokağı seyrede
bilmesi ve kimlerin gelip geçtiğini öğren
mesi içindir. Yeni ölen kişinin ağzına ayna 
koyarlarmış. Eğer kişi hâlâ canlı ise ayna 
buğulanırmış. Papağanlara konuşma öğ
retilirken karşılarına büyük bir ayna konu
lur ve aynanın arkasından konuşulurmuş. 
Böylece papağan konuşanın, aynadan gör
müş olduğu hemcinsi olduğunu sanarak 
onu taklide başlarmış. Ayrıca büyücüler 
küre aynalar kullanarak, tılsım yaparak ve 
o aynalara bakarak kehânette bu lunur
larmış. Bütün bunların yanında sevgilinin 
yüzü, yanağı, umumî hâli, âşığın cam ve 
gönlü de aynaya benzetilir. Su, güneş, ay, 
cihân ve felek de birer ayna hükmünde ele 
alınabilir. Âyîne-dâr ise süslenenlere ayna 
tutan kişi veya berberdir.

Halk edebiyatında da buna yakın kul
lanımlar içinde ve insana yaşlandığını 
hissettiren bir eşya olarak bahsedilen ayna 
anlamdaşları olan "gözgü" ve "mir'at" ke
limeleriyle de karşılanabilir. Divan edebi
yatında daha çok tenâsüp yoluyla ve yüz, 
çehre, yanak vs. ayna ile ilgili kelimelerle 
birlikte zikredilir.

Tûti-i mucîze-gâyem ne desem lâf değil 
Çerh ile söylememem âyinesi sâf değil

Nefî

Sen olasın deyii yer yer asılıp âyiııeler 
Gelene gidene eyler nazarı döne döne

Nccâtî

Ey harîm-i hâs-ı bezm-i ri'iyet-i Perverdigâr 
Vech-i Hakk'a zâtı hem âyine hem âyînedâr

Nazım

Zinhâr eline âyine vermen o kâfirin 
Zirâi görünce suretini biitperest olur

Nefî

Tab'ım arııs-ı ma'niye meşşâtalık eder 
Endîşem âyine kalemim sürmedân verir

Nefî

(bkz. âlem, gönül)
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Ayetü'l-Kürsf ! a.it. Bakara sû
resinin 255. âyetine verilen ad. Âyetin ta
mamında Allah Teâla'nın bazı isimleri ile 
azameti anlatılır.

Snclr-i pâkinde değil mûy-ı Resûl 
Âyetii'l-Kiirsî idi Arş'ta ol

Ilâkanî

âyine-i âlemnümâ f.b.s.t. bkz.
Âyine-i İskender.

âyine-i İskender j lJ  fj.t. İsken
der'in aynası. "Âyîne-i âlem-nümâ (Cihanı 
gösteren ayna)" olarak da bilinen bu ayna 
hakkında çeşitli rivayetler mevcut olup 
bunların birçoğu efsane niteliği arzeder. 
İskender* İskenderiye şehrini kurduğu za
man orada bulunan hakimlerden Belinas, 
Hermiş ve Valines bir ayna yapmışlar ve 
yüksek bir yere koymuşlardı. Gûya bu 
aynada oraya gelmekte olan gemiler daha 
bir aylık yolda iken görülebilirmiş. Eğer 
gelen düşman gemisi ise bu aynadan gü
neş ışığı yansıtılarak daha uzaktayken 
yakılabilirmiş. İskender tarafından hocası 
Aristo*'ya yaptırıldığı da rivâyet edilen bu 
aynanın bir gece, bekçileri uyurken çalınıp 
denize atıldığı yine efsâneler arasındadır. 
Bazı kaynaklarda bu aynanın Hind hü 
kümdarı Kayd tarafından İskender'e he
diye edilen dört kıymetli eşyadan biri ol
duğu söylenir. Yuvarlak (top ayna) ve düz 
olduğu hakkında ihtilâf bulunan bu ayna
nın iki tarafı da gösterirmiş. Arka yüzüne 
yalancılar baktığı zaman görüntü ver
mezmiş ve İskender de kimin yalan söyle
diğini bu ayna vasıtasıyla anlarmış. Çünki 
aynanın arka yüzü yalancıların görüntü
sünü kabul etmezmiş.

Dünyanın yedi harikasından biri sayı
lan İskenderiye feneri ile bu ayna hakkında 
uydurulan efsaneler arasında sıkı bir mü
nasebet vardır. Faros adlı bu fener, limanı 
ve şehri aydınlatır, çok uzaklardaki ge
milere de yol gösterirmiş. Fenerin XIII. 
asırda henüz mevcudiyetini koruduğu 
iddiâ edilmektedir. Aynaların eskiden bi
linmeyen şeyleri öğrenmek için sihir ve 
büyücülükte kullanılması, bu fenerin de

yapıldığı çağda (M. III. yy.) çok ileri bir 
teknik eseri olarak ortaya çıkışı, hakkında 
birçok efsaneler türemesine neden olmuş 
olabilir.

Doğu edebiyatlarında efsanevî yönle
riyle, sık sık ele alman Âyîne-i İskender, ta 
savvufta da kâmil insanın Allah'tan başka 
şeylerden arınmış olan kalbini ifade eder. 
Bu kalbde ancak hakikatler akseder.

Câırn la'liııdir senin âyine rûy-ı enveriıı 
Adı var câını-ı Cem ii âyîne-i İskender'in

Bâkî

Bir âyîııeyle İskender nice benzer sana cânâ 
Senin her bakdığın mir'ât olur âlemnümâ cânâ

Şeyhülislam Yahya

(bkz. İskender)

ayn a. i. Göz, bkz. Çeşm.

ayna tr. i. bkz. âyine

ayne'l-yakfn a.i.t. Göz ile görür
derecede müşahede ederek bilmek. Ta
savvufta müşâhede ve keşif ile hâsıl olan 
ilme denir. Bilginin ikinci ve en olgun 
şeklidir. Bundan aşağıda ilme'l-yakîn, üst
te ise hakka'l-yakîn dereceleri vardır, bkz. 
İlm.

Var ise miilır-i nübüvvet merdiim-i binendedir
Ol teni piir-nûra layıkdır desem ayne'l-yakîn

Nâdirî

ayş a. i. Eğlence. Çok zaman tarab
veya işret ile birlikte kullanılır, bkz. bezm.

Döşeyip sofra-i ayş ıı tarabı 
Çekse İncirli'de bintü'l-inebi

Yenişehirli Avnî

ayva tüyü tr.i.t. Sevgilinin yüzünde yeni 
yeni çıkmaya başlayan sarı renkli tüyler, 
bkz. hatt.

Efrâf-ı rııyın almaz idi ol hatt-ı siyah 
Me'vâ-yı kâfir olmasa serhadd-i mülk-i. Rûm

Nâdirî
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Ayyuk Jj** a. i. Kuzey yarım kürede bu
lunan keçi takım yıldızının en parlak yıl
dızıdır. Bu yıldızın gökyüzünün en yüksek 
noktasında bulunduğuna inanıldığı için 
bir mübâlağa unsuru olarak şiirleıde sözü 
edilir. Ayyuk bazan arş*a kadar uzanan 
bütün bir sema için mecâz-ı mürsel*ler 
kurar.
Hep keım ii mekân âşık yâ Rab bu ne halettir 
Ayyuk'a çıkar feryâd gııyâ ki kıyamettir

Esrar Dede

Tûğ-ı din etti safâ ile hıram 
Erdi Ayyuk'a lîvâ-yı Islâm

Hâkanî

ayyâr a.s. Hîlekâr, dolandırıcı. Sevgili
ve sevgilinin gözü ayyâra benzetilir. Sev
gilinin fitne* koparmasının bir nedeni de 
bu ayyârlığıdır.

Ayyâr idi gönlüm ki gözüm gönülii yendi 
Var gözde yeri fitne-i ayyârı severem

Kadı Burhaneddin

azade oljl f.s. İkinci mısraa ihtiyaç duy
mayan ve tam bir mânâ ifade eden mısra. 
Bazan bir beyitteki iki mısraın birbirleriyle 
ilişkisi olmazsa buna da âzâde denilir. Aza
deler genellikle ders alınması gereken veya 
nükte yapılmış sözlerdir.

Sultan II. Mahmud'un hekimbaşısı o- 
lan Abdülhak Molla'nın ecza dolabının 
üzerine yazdırdığı şu mısra bir âzâdedir:

Ne ararsan bulunur derde devadan gayrı

Birçok şâirin hikmetli beyitlerinin bir 
dizesi unutulup geriyen kalan kısmı âzâde 
hükmüne girmiştir. Koca Ragıp Paşa'nm:

"Sorsalar mağdurunu gaddar kendin gösterir."

veya;
"Şecâat arz ederken nıerd-i kıptî sirkatin söyler."

mısraları bunlardandır.
Âzâde aslında bir manzumeye ait ol

mayan vezinli tek mısradır:

Fikr etse lıâl-i âlemi âdem garipser
Şeyh Galib 

Türkçe ağzımda annemin sütüdür
Yahya Kemal

Muallim Naci, gülümserken çıkarılmış bir 
resminin altına şu âzâdeyi yazmış:

Ben ölsem de mııdhikat-ı dehre tasvirim giiler

Azâzfl a. i. Şeytanın melekler ara
sında yaşadığı ve henüz Hz. Âdem'e secde 
etme emrini alıp da isyan etmediği za
manki adı. Çarpıtılmış bir efsaneye göre 
Allah kâinatı yedi günde yaratırken her 
gün bir melek yaratmıştır. Bunlardan ilki 
en büyük melek olup tavûs şeklinde imiş. 
İşte Azâzîl denen melek bu imiş. Buradaki 
Azâzîl adı Azrail ile karıştırılmıştır.

Ey Hak'dan ırak olayı Azâzîl 
Ger div değilsen âdemi bil

Nesîmî

(bkz. şeytan)

Azer jil a. i. Hz. İbrahîm*’in put yapıp 
satmakla geçinen ve Kur'ân-ı Kerîm'de  
anılan (En'âm/74) babasının adıdır. Bu
günkü Azerbaycan kelimesinin onun a- 
dına nisbetle kullanıldığı sanılmaktadır.

Hz. İsa*’nm peygamberliğini isbat için 
bir mûcize olarak dirilttiği kişinin adının 
da Âzer olduğuna dair bir rivayet vardır. 
Kelimenin Farsça olarak okunuşu "ateş" 
anlamı vermektedir. Bu anlamıyla da 
edebiyatta çok kullanılmış ve kelime o- 
yunlarma sahne olmuştur. Kelimenin bir 
anlamı da "güzel" demektir.

Halka-i zülfünü ruhsârma saldığı bu kim 
Na’l-i miskindir anı sihr için âzerde kodu

Ahmed Paşa

Bugün hazân yine bâğın zer vii zîveridir 
Biit eylemiş her ağacı ola mı Âzer'idir

Kadı Burhaneddin

Halîl-i asr imiş el-hak Halîl Paşa kim 
Atıldı Âzer-i kiiffâra çekmedi âzâr

Nâdirî

(bkz. İbrahim)
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Azrâ *1\j iz  a. i. Vâmık u Azrâ* adlı mesne
vilerin kadın kahramanının adıdır. Izâr 
(yanak) kelimesiyle olan imla ve âheng ya- 
kın-lığı dolayısıyla birlikte kullanılır. Vâ- 
mık u Azrâ hikâyesi ile de telmih yoluyla 
söz konusu edilir. Kelime "bâkire" anla
mına geldiği için Meryem*'e de Azrâ de
nilir.

Kim erdi Vânıık'ı âşık cemâl-i Azrâ'ya 
Ne vâkı'aydı Ziileyhâ'yı eyleyen rencûr

Ncv’î

Sen ııola bu ızâr ile Azrâ-misâl isen 
Biz dahî aşk ile gör e Vâmık değil miyiz

Aşkî

(bkz. Vâmık u Azrâ)

Azrail J-hLi?* Ölüm meleği. Kerrûbiyyûn* 
denilen dört büyük melekten biri olup



(diğer üçü Cebrail*, İsrafil* ve Mikâîl*’dir) 
canlıların ruhunu almakla görevlendiril
miştir. Meleküi-Mevt* (Ölüm Meleği) de 
denilir. Rivayete göre Allah Hz. Âdem*i 
yaratacağı zaman sırasıyla bu dört meleğe 
yeryüzünün çeşitli bölgelerinden toprak 
almalarını söylemiş, ilk üçü toprağın in
leyişine ve yalvarmasına dayanamayıp el
leri boş dönünce sıra Azrail'e gelmiş. Azraîl 
yere, bunun bir emir olduğunu ve Allah'ın 
emrini yerine getirmek zorunda bulundu
ğunu söyleyerek, onun yalvarmalarına 
önem vermeden toprağı alıp getirmiş. 
Allah da bundan sonra onu can alıcılık ile 
görevlendirmiş.

Hasta-i hicran olan korkar mı Azrail'den
Eşref

(bkz. Âdem, Kerrûbiyyûn, Melekü'l-Mevt).



Babailik a.tr. i. Horasan'daki Moğol isti
lasından kaçıp Anadolu'ya gelen Baba 
îlyas'm kurmuş olduğu Şiî-Batmî bir tari
kat. Bu tarikatın Anadolu'da yayılıp yer
leşmesini sağlayan Baba İshak'tır. Amasya 
merkez olmak üzere Halep, Urfa, Sivas, 
Tokat ve Malatya gibi yerleşim bölgele
rinde yayılmalar göstermiştir. Muhtelif 
yerlerde isyan çıkardıklarından takibata 
marûz kalmışlar ve Kırşehir'de Baba 
îshak 'ın yakalanıp Amasya'da asılması 
(1240) üzerine tarikat dağılmıştır. Daha 
sonra Hacı Bektaş Velî'nin kurmuş olduğu 
Bektaşîlik tarikatına geniş çapta tesir eden 
Babaîlik, Şiî Batınî akidelerini bu tarikata 
da aşılamıştır. Hacı Bektaş Velî'nin vefa
tından sonra da Babaîlik ayrı bir kol olarak 
Bektaşîlik* içinde devam etmiştir. Bektaşî 
ulularına "Baba" denmesi bundandır.

Bâbil a. i. Bağdat'ın aşağı taraflarında 
bulunan ilkçağdan kalma bir şehir. Ede



biyatta genellikle Çâh-ı Bâbil* (Bâbil Ku
yusu) ve Hârut* ile Mârut* nedeniyle kul
lanılır. Bu şehirde eskiden bir kule ve bir 
kuyu varmış. Hârut ve Mârut bu kuyuda 
büyücülükle uğraşır ve insanlara büyü öğ
retirlermiş. Ayrıca buranın halkının yıl
dızlarla çok ilgilendikleri, büyücülük ve 
cadı*lıkta ilerlemeler gösterdikleri de riva
yetler arasındadır.

Gamzesi sehhârlıkda Bâbiiin eııbâzıdır 
llm-i ihyada Mesihcı'nm lebi hem-razıdır

Aşkî

Gamze-i fettanını koydun ki yıkdı âlemi 
Bahse dalmışken çeh-i Bâbil'de câdûlarla sen

Ncdîm

(bkz. Câdû, Çâh-ı Bâbil, Hârut, Mârut)

bâc ç}-i f. i. Vergi, harç. Gerek başka ülke
lerden gerekse halktan alman vergiler ile
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gümrük vergilerine eskiden bu ad veri
lirdi. Daha çok harç kelimesi ile birlikte 
kullanılır. Âşığın çeşitli şekillerde sevgilisi 
olan sultana bâc vermesi de edebiyatta yer 
edinmiştir. Ancak kelimenin umumî mâ
nâda kullanıldığı yerler daha çoktur.

Bâc.-ı sipâhdan iki yiiz akçe almağa 
Divân-ı hüsne çıkdı verip arzuhal hat

Sâbit

Ne memâlikde olur hiç ihtimâl-i ihtikar 
Ne adû bâc u haracı vermeye eyler iııâd

Nefî

b â d  ¿1 f. i. Rüzgâr, yel. Bâd-ı seher, bâd-ı 
sabâ, şimâl gibi tamamlamalarla ve yalnız 
olarak rüzgâr anlamında kullanılır. Bkz. 
rüzgâr.

Zülfünü bâd-ı sabâ depıedicek cân dökülür 
Söze geldikçe lebin çeşme-i hayvân dökülür

Karamanlı Nizamî

b âd âm  ¡»bt f. i. bkz. badem.

b ad e  »¿L f. i. Şarap, içki. Şarap, divân e-
debiyatında en çok kullanılan içecek mad
desidir. Bazan câm*, sâgar*, ayak*, kadeh*, 
piyâle*, peymâne*, ratl* gibi unsurlarla da 
mecâz-ı mürsel* yoluyla bâdeden bahse
dilir. Rengi dolayısıyla dudağa, kana, göz
yaşına, yanağa benzetilir. Lezzeti ve sarhoş 
edici özelliği ile de teşbîhlere konu olur. 
Bezm* ve meclislerin vazgeçilmez unsu
rudur. Şaraptan söz edildiği zaman nâb, 
sâfi ve hoş-güvar sıfatlarıyla birlikte kul
landığı görülür.

Divân edebiyatında olduğu kadar halk 
edebiyatında ve tasavvuf edebiyatında da 
kullanılır. Aşk'ı Allah'a ulaşma yolu kabul 
eden tasavvuf ehli, bâdeyi de rûh coşkun
luğu için bir araç olarak görür. Şâirlerin 
bâdeyi bu anlamıyla mı yoksa gerçek an
lamıyla mı kullandıkları çok zaman belli 
değildir. Divân edebiyatının gazellerinde 
bâdeden bahsetmek bir gelenek olmuştur. 
Bu bakımdan bâde fürûş (içki satan) bâde- 
hor (içki içen) gibi birleşik isimlerle de

karşımıza çok çıkar. "Gülgûn, gül-fâm, 
gül-renk, sad-sâle, mest, nûşin" gibi sıfat
lar da bâdeye aittir.

Bâde bir küp içinde saklanır ve izbe 
köşelerde, mahzenlerde kurulmuş mey- 
hânelerde içilirdi. Zaman zaman içki ya
sağının sıkı takîbe alınması ile sosyal h a 
yatı da ilgilendiren konular arasına gir
mesi bu nedenledir. Gerek içkinin kendisi, 
gerek içerken ve içtikten sonra insana ver
diği hâller, gerekse içiliş şekli, şâirlerin 
vazgeçemedikleri anlatım tekniklerinden
dir. Şaraptan söz etmek için birçok vesîle 
bulan şâir kesinlikle bunları iyi yönde kul
lanır. Şâir için içki, anne sütü gibidir, on
suz olamaz. Vaiz ve kaba sofuya içkiyi me
nettiği için karşı çıkar ve düşman kesilir.

İçki için elbisesini bile rehin bırakan 
şâirin ondan ayrı kalması dayanılmaz bir 
hâldir. Mest olan kişi mıstabada oturmaya; 
humhânede yatmaya; oranın kapısını bek
lemeye ve o kapıya kul olmaya hazırdır. 
İçkiyi üzümün kızı olarak kucaklar. "İçki 
bütün kötülüklerin anası" olduğu halde, 
şâir onu tertemiz görür. Şarap için kulla
nılan birçok kelime vardır. Bir kaçını şöyle 
sıralayabiliriz: Âb-ı engiir (üzüm suyu), 
arak (rakı), asîr (usâre, üzümün sıkılmışı), 
âteş-i seyyâle* (akıcı ateş, kırmızı şarap), 
bintü'l ineb* (üzümün kızı), büze (boza), 
duhter-i res (üzümün kızı), dem (içki), 
(dem çekmek ile alâkalı olarak kullanılır), 
dîde-i horos* (horoz gözü, kırmızı şarap), 
dörd* (tortu), evîje (halis şarap), gülarak 
(gül rakısı); hamr* (şarap içki), hûn-ı kebû- 
ter (güvercin kam, şarap), kandid (şeker 
kamışı şarabı), kümeyt* (siyaha çalan kır
mızı şarap, aynı renkteki at ile tevriyeli 
kullanılır), lây (tortu), mey (üzüm şarabı), 
müdâm (cevherî şarap), mül (şarap), m ü
selles (üçte biri kalıncaya kadar kaynatılıp 
damıtılmış şarap), nebiz (hurma şarabı), 
rahîk (halis şarap), sahbâ (kırmızı şarap), 
selsâl (kolay içimli şarap), sırf (su katılma
mış şarap), ukar (kırmızı şarap), ümmü'l- 
habâis (kötülüklerin anası, hadîsten ki
naye) vs.

İçki ile ilgili olarak da birçok kelime ve 
terkipler, beyitleri doldurur. Bir kaçını 
şöyle şıralayabiliriz: Cür'a (tortu), çakırkeyf
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(az sarhoş), gökkandil (fazla sarhoş), kanzil 
(fazla sarhoş), habâb* (kadehin üst kıs
mında içkiden hasıl olan hava kabarcığı), 
humyâze (içkiden sonraki gevşeklik, esne
yiş), kulkul (şarabın sürahiden kadehe dö
külürken çıkardığı ses), mıstaba* (mey- 
hâne peykesi), müdmin (ayyaş), nııkl (me
ze), şürb-i yehûd* (Yahııdinin şarap içişi, 
gizli şarap içme) vs.

İç bâde giizal. sen var ise akl u şuurun 
Dünyâ var imiş yâ ki yok olmuş ne umur mı

Ziya Paşa

Aşkolsun o pir-i mey-perverde-i aşka 
Kim badesi sad-sâle vii sâkîsi divândır.

Ziya Paşa

Sözü bu vâizin malıbûb sevme bâde nûş etme 
İki âlemde âgâlı olmayan nâdânı guş etme

Şeyhülislam Yahya

Bâde-i aşka vücûdun câmesitı rehin etti 
Âferinler ol melâmet bezminin kallâşına

Bakî

Bintii'l-inebi durma lıemân kullanıyorlar 
Rindân-ı harâbatta yok millet ii mezheb

Yenişehirli Avnî

Zannetme duhter-i rezi rind ile gizlidir 
Anınla şeylı efendi de babalı kızlıdır

Ne dîni

(bkz. bezm, câm-ı cem, kadeh, rind, şarap)

bâdâm (badem) f.i Badem, sevgili
nin bademi andıran gözü. Şekil yönünden 
badem, göze benzediği için şâirler göz ile 
birlikte bademi de anarlar. Ayrıca diğer 
yemişlerle birlikte meze olarak da kullanı
labilir. Sıtma hastalığının ilacı (kinin) bu
lunmadan önceleri sıtma muska ile bağla
nırmış. Bir kâğıda bâdem şeklinde veya 
bizzat badem üzerine yazılan muska, has
tanın boynuna asılarak taşıması sağlanır
mış. Ancak badem kabuğuna muska ya
zılması yahut bâdemin yenilmesi şeklinde 
de sıtma tedâvisi yapılmıştır. Mevleviler üç 
adet bâdem üzerine "ezân, ezîn, pesîn" 
yazarak birer gün ara ile hastaya yedi-

rirlermiş. Bazılarına göre de üç bâdem 
alınıp içleri hastaya yedirilir, kabukları 
tütsü edilir ve öylece muska yazılır. Hatta 
sıtmaya muska yazmak bir ocak işidir. 
Buna liyakatli aileler vardır. Her ne hâl ise, 
divân şâirleri bu âdeti de zaman zaman 
şiirlerine konu edinmişlerdir, (bkz. göz)

Nüsha yazdırsa aceb olmaya bâdâm üzere 
Teb-i hicrâna ilâç eylemek ister hâtem

Bâkî

Leblerin üstünde düşmüştür gözün gâyetde hûb 
Hûb olur helvâ-yı şîrîn üzre kim bâdâm ola

Karamanlı Nizamî

bâğ %}i f. i. Bağ, bahçe. Sevgiliye ait güzel
liklerin birçoğu bağlarda, bahçelerde olan 
özelliklerdir. Çiçeklerden, meyvelerden, 
ağaçlardan söz edilirken bağdan da elbette 
bahsetmek gerekir. Şâir de bunu yapar ve 
sevgilinin güzelliğini, özellikle yüzünü ve 
yanağını bahçeye benzetir. Ravza, riyâz, 
bostân gibi müteradifleriyle de kullanılan 
bağ, çok zaman cennet ile birlikte anılır ve 
cennet bahçeleri hatırlatılır. Gülistan*dan 
ayrı telakkî edilen bağ ile birlikte bâğ-ı 
İrem*den de bahsedilir.

Şâirin sözünü ettiği bağ ve bahçede bir 
akarsu (şâirin gözyaşları), çiçek (sevgilinin 
gül yanağı, gonca dudağı vs.), kuşlar (âşık 
denen bülbül) bulunur. Bu hâliyle o tam 
bir güzellik manzûmesidir. Ancak bu 
bahçeden bahâr hiç eksik olmaz. Bahar ge
lince bağ bezenir, süslenir, güzelleşir ser
visi, gülü, siinbülü, yasemeni, menekşesi, 
nergisi, lâlesi, çınarı, narı; bülbülü, kum
rusu, papağanı, tavusu ve bulutu ile bu 
bahçe bir seyrân yeridir. Şâir bu bahçede 
kendini mutlu hisseder. Bağ olunca bah- 
çevan da olur. Çünkü oranın daimâ taze ve 
suya kanmış olması gerekir. Böyle yerlerde 
bezm* ve eğlence düzenlenir. O zaman da 
mutrib*, sâkî*, sevgili ve âşık burayı süsler. 
Bu bahçe, şiir denen meyveler verir. Bütün 
bu dekorlar ile değişik şekiller arz eden 
bağ, bazen dünya olur, söz, ömür ve can 
olur. Dünya gibi bu bağ da geçicidir. Öy
leyse ondan azami ölçüde istifade etmek 
gerekir.
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Hiisn içinde işveni kılmaz gül-i sad-berg-i bâğ 
Hiizn içinde nâlemi nıürg-i seher-hîz eylemez

Karamanlı Nizamî

Bağdâd sadeftir giiheri diirr-i Necefdir. 
Yanında anın dürr ii gi'dıer seng ii hazefdir

Ruhî

Geldi bir dem ki bezendi türlü reng ile zemin 
Oldu ferrinderı bahâmı bâğ fır de vs-i berin

Ahmed Paşa

Döndü yaşım Kâ'be yolundan kapına Dicle-veş 
Dostum ma'zCtr dut yanlış döner Bağdâd'dan

Ahmcd Paşa

(bkz. bahar, bostan, çemen, gülistan)

Bâğ-ı İrem f.i.t. Âd* kavminin kralı
olan Şeddâd* tarafından Tanrılık iddiasıy- 
le cennet bahçelerinin özelliklerine ben 
zetilerek yaptırılan bahçe. Bu bahçe Al
lah'ın gönderdiği bir tufan ile yere geçti, 
yıkılıp gitti. Şâirler güzel bahçeyi ve sev
gilinin güzel yüzü ile güzelliklerini bu 
bahçeye benzetirler, (bkz. İrem)

Didârın ile her yer Bâğ-ı İrem'dir anımâ 
Didârın olmaz ise Bâğ-ı İrem gerekmez

Aşkî

Bağdâd ¿İjJu a. i. Irak'm başkenti ve en 
büyük şehridir. Eskiden Abbasîlerin idare 
merkezi ve İslâm âleminin başkenti idi. 
Dicle'nin iki sahilinde kurulu olan şehir 
XVI. asrın ilk yarısında Osmanlı idaresine 
girmiş ve Osmanlı kültüründe yer edin
miştir. Bağdat kumaşları meşhurdur.

Kadiri tarikatında şeyhlerin giydiği çu
hadan yapılmış taç başlığına da oraya nis- 
betle "Bağdat gülü" denilir. IV. Murad'ın 
Bağdat'ı ikinci defa fethi üzerine Topkapı 
sarayı içerisinde, bu fethin anısına mimarî 
değeri oldukça yüksek bir köşk yaptı
rılmıştır.

Edebiyatta gerek tarihî hadiseler m ü
nasebetiyle, gerekse başka nedenlerle Bağ
dat'ın adı çok geçer. "Âşıka Bağdat sorul
maz" "Yanlış hesap Bağdat'tan döner" gibi 
atasözleri de bunlardandır. Ünlü saz şâiri 
Kul Mustafa'nın Bağdat fethi esnasında

• • ı  J  • V •söylediği:

"İptida Bağdad'a sefer olanda 
Atladı hendeği geçti Genç Osman"

diye başlayan Genç Osman destanı hâlâ 
dillerdedir.

Bir Moğol-çin yüzlü kâfir gönlümün Bağdad'ını 
Yaktı yıktı cevr ile alan u talan eyledi

Hay âlî

Bağdat hakkında söylenmiş bir beyit 
şöyledir:

Bundadır Ma'rûfa sermenzil Ciineyd'e cilvegâh 
Bundadır Behlûl'e zincir-i cünûn Mansûr'a dâr

Fuzûlî

Bahailik, a.tr.i. Bâbiye tarikatının tadıl 
edilmiş şeklidir. Mirzâ Hüseyin Ali (Bahâ- 
ullâh) taralından sistemleştirilmişti. Kim
seye kötülük etmemek, birbirini sevmek, 
haksızlığa tahammül, iyiye itibâr, müte- 
vazî olmak, cihanda umumî bir sulh, nefse 
eziyet etmemek, neşe içinde yaşamak gibi 
prensiplere sahiptir. Anadolu, Kafkasya, 
Hindistan, İran, Afganistan, Türkistan, Av
rupa ve Amerika'da sâlikleri olan tarikat, 
XIX. asırda en ihtişamlı dönemini yaşadı. 
Bunların bir özelliği gerektiğinde Sünnî, 
gerektiğinde Şiî veya diğer mezheplere 
bağlı imiş gibi hareket etmeleridir. Ken
dilerini biitün topluluklardan üstün gö
rürler ve dünyadaki herkesi kardeş sa
yarlar. Kıbleleri Akkâ'dır. Batınî esaslara 
istinâd eden bu mezhep mensupları, sec
deye gelirken Bahâullâh'm türbesinden a- 
lmmış toprakları almları altına koyarlar.

bahâr f. i. Divân edebiyatında da en
çok üzerinde durulan mevsim bahardır. 
Başta gül*, lâle*, sünbül*, menekşe olmak 
üzere çiçeklerin en gözde oldukları zama
nın bahar oluşu ve bu çiçeklerin sev
gilideki güzellikten birer iz bulundurma
ları, bağ* ve bahçenin bahar mevsiminde 
güzelleşmesi, akar suların baharda daha 
coşkun akması vs. yönlerden şâir baharı 
diğer mevsimlerden üstün tutar. Bahar
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mevsimi bütün bir kış evlerinde bunalmış 
olan insanların kırlara koşup bezm* ve eğ
lenceler düzenledikleri mevsimdir. Bu 
mevsimde gezinti yapılır, mesirelere koşu
lur. Bu mevsimde her şey taptazedir.

Çünkü hayat ve tabiat bir diriliş için
dedir. Geçip gidici olduğu için kıymetinin 
bilinmesi gerekir. Bahâr güzeldir, güzel de 
bahâr. Bahâr insanın gençliğidir. Hızla ge
çip gidiverir. Onun için herkes bu mev
simde mest olmuştur. Bahârda bulutlar 
dopdoludur. înci-mercân yağdırırlar. Ba
hârda yılan, kış uykusundan uyanır; isti
ridye, deniz kenarına çıkar. Akarsular bu 
mevsimde çılgına dönerler, boz bu la 
nıktırlar. Rüzgâr etrafa kokular saçar. Ba
hâr herkesin içip eğlendiği mevsimdir. 
Hatta bu uğurda tevbeler bozulur.

Bahâr ile hazân daima bir tezat için 
yanyana getirilir. Şâirde hazândan ka
çınma ve bahâra karşı bir özlem vardır. 
Nevbahâr (yeni bahar, ilk bahar), mevsim-i 
gül veya fasl-ı gül (gül mevsimi) olarak da 
anılan bahâr ile ilgili olarak sevgilinin gü
zelliği, yüzü, yanağı; talihlilik, gençlik ve 
ömür gibi telakkiler ile bir cennet imajı 
kendini gösterir.

Bâğ-ı delirin hem hazânın hem bahârın görmüşüz
Biz neşâtııı da gamın da rûzigârın görmüşüz

Bahârı neyleriz ol giil-ızâr u gonca-fenıin
Gülüp açılması bin nev-bahâra değmez mi

mm

Gül mevsiminde tevbe-i meyden benim gibi 
Zannım budur ki sen de peşîmânsın ey gönül

Nedim

Nâm ıı nişane kalmadı fasl-ı bahardan 
Diişdü çemende berg-i dıralıt i'tibârdan

Bakî

(bkz. bâğ, bezm, hazân, gülistân)

Bahâr-istân jlfj f.b.i. Abdurrahman 
Câmi (1414-1.492)'nin şiir ve düzyazı karışık 
olarak kaleme aldığı, küçük hikâye ve la- 
tifelerden oluşan mistik içerikli Farsça 
eseri. Sâdî (öl. 1292)'nin Gülistan adlı eseri 
örnek alınarak aynı tip ve üslupla yazılmış 
olmasına rağmen, onun ne bir taklidi ne

de bir naziresidir. Câmi, eserinin "sebeb-i 
te'lif (kitabın yazılış nedeni)" bölümünde, 
başta oğlu Ziyaüddin olmak üzere çocuk
ların hoşça vakit geçirmeleri ve ağır ilmi 
konulardan sıkıldıkları zaman okumaları 
gayesiyle bu kitabı kaleme aldığını söyler. 
Yani eser eğlendirirken eğitmek amacına 
yöneliktir. Baharistan, 1487 yılında Sultan 
Hüseyin Baykara adına kaleme alınmıştır. 
Yer yer Arapça edebî eserlerden alınmış 
fıkralara da rastlanan kitapta, her konu
nun anlatımı nesirle başlar ve uygun yer
lere manzûmeler (kıt'a, rubai, beyit, mes
nevi vs.) serpiştirilerek devam eder. Eser, 
"Hikâye", "Hikmet" ve "Mutayebe (latife, 
şaka)" başlıkları altında verilen küçük 
fıkralardan oluşur. Her fıkradan alınması 
gereken dersler vardır. Bu bakımdan di
daktik bir özellik arzeder. Şiir bölümleri
nin birçoğunda hikmetlere yer verilmiştir.

Eser, sekiz ravza (Cennet bahçesi)ya 
ayrılmıştır. "Her bir ravzada güz rüzgâr
larından veya kış fırtınalarından etkilen
meyen taze çiçekler, gelincikler, reyhanlar 
vardır." diyen şâir, bu güzelliklere ibret gö
züyle bakılmasını ve bu arada bahçıvanın 
da bir dua ile sevindirilmesini arzular. îlk 
ravza olan birinci bölümde Cüneyd-i 
Bağdadî, Serî-i Sakatî, Hallac-ı Mansûr, 
Zünnûn-ı Mısrî, Ma'ruf Kerhî, Beyazid-i 
Bistamî, Şiblî-i Numanî, gibi otuz üç adet 
meşhur sufînin, nefis terbiyesine yardımcı 
olan hikâye ve menkıbelerinden seçmeler 
yapılmıştır. Bu bölümde daha çok ilahi aşk 
konularına yer verilmiş olup sözü edilen 
dervişlerin sözlerinden alıntılar yapılarak 
da konu süslenmiştir.

ikinci bölüm, felsefî konulara ayrıl
mıştır. Tarihte meşhur filozofların söz ve 
davranışları sistematik bir bütünlük için
de verilir. Esâtirden Şehnâme'ye  eski me
deniyetlerden İslam tarihine dek birçok 
kaynakta adı geçen İslam, Hind ve Yunan 
filozoflarından hikâyeler nakledilir.

Üçüncü bölüm, devlet reislerinin ve 
hükümdarların hareket tarzlarını, adalet 
ve insafın önemini tarihten alınma örnek
lerle anlatır. Nûşirevân, Me'mûn, Muâviye 
vs. devlet reislerinin hayatlarından kesitler 
verilir.
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Dördüncü bölümde cömertlik ve iyi
likte bulunmanın erdemleri çeşitli örnek
lerle anlatılır. Bu bölümde de tasavvufla 
ilgili düşüncelere fazlaca yer verilmiştir.

Beşinci bölüm, aşk ve sevgi konularını 
ele alır. Aşkta namusluluk ve sır saklama
nın önemi, nefsi aşka bulaştırmanın ge
rekliliği vs. bunlardandır. Beşerî aşk mace
raları içinde İlahî aşk temasının işlendiği 
bu bölüm sembolik bir yapıya sahiptir.

Altıncı bölüm mizah ve latîfeye ayrıl
mıştır. Mutâyebe başlığı altında ibret ve
rici 43 mizahî küçük hikâyeden oluşur.

Yedinci bölümde şiir, şâirlik ve şâir
lerden bahsedilir. Bunlar arasında Arap ve 
İranlı meşhur şâirler önemli yer tutar, Ru- 
degî, Dakikî, Ammâr, Unsurî, Ferruhî, As- 
cedî, Firdevsî, Nâsıı-ı Hüsrev, Azrakî, Mu- 
ızzî, Cebelî, Sâbir, Enverî, Reşidüddin Vat- 
vat, Amikî, Suzenî, Hakanî, Cürcanî, Far- 
yabî, Nizamî, Savecî, Assar-ı Tebrizî, Sâdî, 
Hâfız, Kemal-i Hocendî, Hüsrev-i Hassan-ı 
Dihlevî, Fakîh-i Kirmanı, Hacû, Nasır-ı 
Buharî, İsmetullah-ı Buharı, Bisatî-i Se- 
merkandî, Hayalî, Azerî-i İsferâyinî, Kâtib-i 
Nişaburî, Şahî-i Sebzvarî, Arifî-i Hirevî ve 
Ali Şir Nevaî hakkında edebî kişilik ve 
sanatındaki ustalık bakımından bilgiler 
verilen bu bölüm âdeta XV. yy.'a ait bir 
tezkire özelliği taşır. Edebî açıdan eserin 
en önemli bölümü burasıdır.

Sekizinci bölümde fabl türü hikâyeler 
yer alır. Hayvanlar arasında geçmiş gibi 
gösterilen bu hikâyeler, gerçekte çocuk 
terbiyesi için kaçınılmaz olan bazı hik
metler taşır.

bahâriyye f. i. Edebiyatta bahar
tasviriyle başlayan kasîde*lere verilen ad. 
Bir kasîdenin girişinde bahar tasviri yapılı
yorsa bu bölüm "teşbîb" adını alır. Divân 
şiirinde baharın önemli bir yer tutması ve 
sevgiliye ait birçok güzellik unsurlarının 
bahardan alınması, bu mevsimin bir şâirâ- 
nelik taşıması ve insan hayatındaki olum
lu etkisi ile tabiatta yeniden canlanışın 
başlaması şâirler üzerinde etkili olmuş, 
bunun sonucunda da bahar adetâ bir bay
ram gibi görülmeye başlanmıştır. Bu ne
denle şairler bahardan söz açarak kasi

delerinde övdükleri kişiler için bu mev
simin uğurlu olması temennisinde bulu
nur, âdetâ baharın gelişiyle onları tebrik 
ederdi. Nitekim bu tür kasidelerin duâ 
bölümlerinde tekrar bahâra dönüldüğü de 
olurdu. Divân şiirinde yalnız medhiye*ler 
değil, kaside şeklinde yazılmış diğer man- 
zûmeler de (tevhîd*, na't*) bahar tasvir
leriyle başlayabilir. Bu tür manzûmelerin 
baş kısmında "Bahâriye der.." yazısı bulu
nabildiği gibi, hiç bir kayıt konulmayarak 
okuyucunun anlayışına bırakıldığı du 
rumlar da olur. Teşbîb bölümünde nev- 
rûz*dan söz edilen ve "nevrûziye" adıyla 
anılan kasideler de bahar içerikli olmaları 
nedeniyle birer bahâriye sayılabilirler. 
Nef'î'nin " Es di nesîm-i nev-bahâr açıldı 
güller subh-dem" dizesiyle başlayan ünlü 
kasidesi bir bahâriyedir. Tevfik Bey’in 
Musa Safvetî Paşa için yazmış olduğu ba
hariyesinin duâ bölümünde bir beyit şöy- 
ledir: "Tâ ki ekvân-ı bahâr ile müzeyyen 
ide Hak/Reımak-ı gülşen-i ikbâlini etsin 
miizdâd"  Bahariyeler, batı edebiyatındaki 
pastoral şiirlere benzemezlerdi. Bunlarda 
kullanılan teşbih* ve mecâz*lar, bahârı ta 
biiliğinden taşını* ve onu hayalî tasvir ve 
düşüncelere boğardı. Aşağıya Bâkî'nin bir 
bahariyesinden beyitler alıyoruz:

Rûh-bahş oldu Mesihâ-sıfat enfâs-ı bahâr 
Açddar dîdelerin lıâb-ı ademden ezhâr

Taze câıı buldu cihân erdi nebâtâta hayat 
Ellerinde harekât ey leşeler seru ii çenâr 
Yine ferrâş-ı sabâ sahn-ı ribât-ı çemene 
Geldi bir kâfile kondurdu yükü cümle bahâr

Döşedi mihr-i felek yolları dibâlar ile 
Etdi teşrif çemen mülkünü sultân-ı bahâr

Çemen etfâlinin uykuların uçurdu yine 
Subhdem gulgule-i fâhte giilbang-i hezâr

Lâle sahrayı bu gün kân-ı Bedahşân etdi 
Jâle gülzâra nisâr eyledi diirr-i şâhvâr

(bkz. kaside)

bâh-nâme a.f.b.i. Cinsî münasebet-
lerden bahseden eser. Mensûr* ve man-
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zûm* olabilirler. Bu kitapların içinde şeh
vet verici yazılar ve resimler bulunabilirdi.

bahr a. i. Bahir. Aruzda her bir vezin*
ile o vezinden türemiş diğer vezinlerin 
tamamına verilen isim. İmam Halil'in bul
muş olduğu 15 bahir daha sonra 19'a çı
karılmışsa da divân edebiyatında bunlar
dan yalnızca 10 tanesi çok kullanılır.

1. Hezec bahri. 7 kalıp oluşturur:
Mefâilün (4)
Mefâîlün (2) feûlün
Mefâilün / Feûlün / Mefâilün / Feûlün
Mef'ûlü / Mefâîlün / Mef’ûlü / Mefâîlün
Mef’ûlü / Mefâîlün / Feûlün
Mef’ûlü/Mefâîlü/Feûlün
Mef’ûlü / Mefâîlü / Mefâîlü / Feûlün

2. Recez bahri. 6 kalıp oluşturur: 
Müstef’ilün (4)
Müfte’ilün (4)
Müfte’ilün / Mefâilün / Müfte’ilün / 
Mefâilün
Müfteilün (2) Fâilün 
Mefâîlün (4)

3. Remel bahri. 4 kalıp oluşturur:
Fâilâtün (3) / Fâilün
Fâilâtün (2) / Fâilün 
Feilâtün (3) / Feilün 
Feilâtün (2) / Feilün
Son iki kalıbın bazan ilk tef’ileleri "Fâila- 
tün", son tef’ileleri de "Fâ’lün" olabilir.

4. Münserih bahri. 2 kalıp oluşturur: 
Müfte’ilün / Fâilün / Müfte’ilün / Fâilün 
Müstef’ilün / Feûlün / Müstef’ilün / 
Feûlün

5. Muzâri bahri. 2 kalıp oluşturur 
Mefûlü / Fâilatü / Mefâîlü / Fâilün 
Mef'ûlü / Fâilâtün / Mefûlü / Fâilâtün
6. Müctes bahri. 2 kalıp oluşturur: 
Mefâilün / Feilâtün / Mefâilün / Feilâtün 
Mefâilün / Feîlâtün / Mefâilün / Feilün

7. Serî bahri. Recez bahrinin Müfte'ilün / 
Müfte'ilün / Fâilün kalıbıdır.

8. Hafif bahri. Feilâtün / Mefâilün / Feilün 
kalıbıdır. İlk tef'ilesi "Fâilâtün", son 
tef'ilesi "Fâ'lün" olabilir.

9. Mütekârib bahri. 2 kalıp oluşturur:
Mesnevî kalıbı olarak bilinir. Feûlün/ 

Feûlün/ Feûlün/Feul ve Feûlün (4)

10. Kâmil bahri. 2 kalıp oluşturur. 
Mütefâiiün (4)
Mütefâilün / Feûlün / Mütefâiiün / 
Feûlün

Bunlardan başka Arap aruzunda kul
lanılan "Basît, medît, mütedârik, tavîl ve 
vâfir" bahirleri ile İran aruzunda kullanı
lan "Cedîd, karîb ve müşâkile" bahirlerini 
de burda zikretmekle 19 bahir tamamlan
mış olur.

Her biri bahr-i remel bahr-i hecezden savurup 
Bahr-i enfâsın eder fırtına fersâ-yı siihan

Sünbülzâde Vehbî

(bkz. aruz, vezin)

bahr a. i. Deniz, bkz. deniz.

Sehâb-ı dest- 'ı sehân ile buldu bahr neuâ 
Muhit-i ceyb-i atan ile gördü ebr nevâl

Karamanlı Nizamî

bahr-i tavîl »W* a.f.i.t. Aruz vezniyle
ortaya konulan bir âhenk ölçüsü. Aıuz’un 
"Feûlün Mefâîlün Feûlün Mefâîlün" cüz
lerinden meydana gelen bir kalıptır. Türk 
şiirinde hiç kullanılmamıştır. Ancak divân 
şâirlerin bahr-i tavîl adı altında yeni bir 
biçim ortaya koyulmuştur ki bu, "Fe
ilâtün", "Mefâilün", "Müstef'ilün", cüzle
rinden her birinin istenildiği kadar tek
rarıyla yazılan şiirdir. Bu tür şiirlerde 
dizenin uzunluk ölçüsü, şâirin isteğine 
bağlıdır. Uzunluğu bazan bir sayfayı bulan 
bu şiirler tek beyit yahut tek kıtadan ibaret 
olur. Çoğunlukla divânların musamma- 
tlara ait bölümlerinin sonunda yer alırlar. 
Örneklerine az rastlanan bahr-i tavîller, 
divân şiirinin sanatlı şekillerindendir. Ko
nularında çok zaman bir latîfe havası 
hâkimdir. Bir bakıma seci*li nesri andırır
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lar ve bir hikâye anlatımı içinde verilirler. 
Bahr-i tavîllerin baş kısmına, kullanılan 
aruz cüzü yazılır ve dizelerin sınırları 
belirlenir. Şeyh Galib'e ait bir bahr-i tavîlin 
her biri yarım sayfadan fazla tutan ilk ve 
son dizelerinden bazı pasajlar şöyledir:

"Bahr-i Tavîl (Feilâtiin)

Mısra-ı evvel: Ey giilîstân-ı letâfetde hezâr işve vii nâz ile 
yetişmiş giil-i ra'ııa.. oturup meclise beyler gibi sen nûş-ı 
şarâb eylesen uşşâk terâneyle dil ii sinesini nây u riibâb 
eylese kim men'ide hâşâ...
Mısra-ı râbi': Güzelim âşıka cevr itme cefâ meşrebine 
gitme âmân lıasta-i hicrânını incitme ki bir gün... o za
man sen diyesin kim bana bu sözleri hep söyledi dîvâne 
kıyâs eylediğim Gâlib-i şeydâ,"

Bahrü'l-Hakayık a.i.t. Hatip-
oğlu'nun 1409 yılında yazmış olduğu Ma- 
kalat-ı Hacı Bektaş Velî tercümesidir, (bkz. 
Manisa Muradiye ktp. nr. 1511). Eser, 
Karaman beyi Mehmed İbn Halil'e sunul
muştur. Eski Anadolu Türkçesi özellikleri 
taşıyan ve M aka la t 'm tek manzum ter
cümesi olan Bahrü'l-Hakayık (Gerçekler 
Denizi), aruzun Mefâîlün Mefâîlün Feûlün 
kalıbıyla yazılmış olup Anadolu'nun din 
tarihini anlatması yönünden oldukça 
önemlidir. Hatipoğlu'nun 23 yaşındayken 
yazdığı 1314 beyitlik bu eser, dil ve edebi
yat tarihimiz açısından da incelenmeye 
değer niteliktedir.

balık tr.i. bkz. mâhî

bârân f. i. Yağmur, bkz. yağmur.

Ol leb ii had kaçsa tan mı eşk ii âhımdan benim 
Kimse kim var şem ı'i şekker bâd u bârâııdaıı kaçar

Karamanlı Nizamî

Bî-baht olanın bâğıııa bir katresi düşmez 
Bârân yerine dürr ii giiher yağsa semâdan

Ziya Paşa

Barbed f. i. İran Şahı Hüsrev Per-
viz*’in çalgıcısının adıdır. Bu zat 30 m a
kam icâd etmiş. Bunlardan birinin adı da 
Hüsrevânî imiş. Kelime "ağır, değerli ve 
büyük" anlamlarında da kullanılır. Nizâ- 
mî'nin Hüsrev ii Şîrîn* adlı eserinde çeng 
ve ud üstadı olarak gösterilir.

Bu savt-ı tarab-ııâk ile işidüben anı 
Ûd'un bırağur Barbed ii çengi Nigîsâ

Ahmed Paşa

bâr-geh ¿SjL f.b.i. İzinle girilecek yer, ça
dır, yüce divan. Selçuklular devrinde saray 
yerine kullanılırmış. Sevgilinin yurdu âşık 
için daima bir bârgeh özelliği taşır.

Şelı-i aşkam kapında dûd-ı âhım Kâ'be'de gûyâ 
Kurulmuş mîr-i haccın bârgâhıdır benim kıblem

Aşld

Bakıl Jil* a. i. Meşhur bir budala Arabm
adıdır. îki sözü bir araya getirmekten âciz 
olan bu Arap, meselâ on bir rakamını di
liyle ifâde edemeyerek iki elinin on par
mağını açar, bir de dilini uzatırmış. İşte 
böylesi söz söylemekten âciz olanlara 
araplar "â'yâ min Bâkıl (Bâkıldan da bece
riksiz)" derlermiş. Güzel söz söylemeyen 
küstahlar için Bâkıl sıfatı kullanılması eski 
şâirlerin âdeti imiş.

Bezm-i ciihhâlde Hassân ile Bâkıl birdir
Aynî

Bak şu etvâr-ı galat- fehmine çerh-i dûnun 
Re'y-i Bâkıl geçiyor akl-ı Felâtûn yerine

S. Fehîm

basar a. i. Göz. bkz. çeşm

batt a. i. Kaz şeklindeki sürâhi. îçki 
kabı olarak kullanılırdı, bkz. Kadeh

Sen bat-ı sahbâ değil tâvûs-ı kııdsîsin Nedîm  
Kim zutıûr-ı hâletin meclisde cevlâmmdadır

Nedîm

Bathâ ^  a. i. Mekke-i Mükerreme'nin 
eski adıdır.

bâtıl J-K a.s. Zatında sebât ve hakikat ol
mayan, esassız, boş şey. Bâtıl, hakkın zıd- 
dıdıı*. Sûfılere nazaran bâtıl, inkâr oluna
maz. Çünkü eşyâ zıddıyla kaimdir. Onun
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için bâtıla da hak nazarıyla bakmak ge
rekir.

Zelıi hayâl-i mııhâl zelıi tasavvur-1 bâtıl
Anonim

Hâkim olan bâtılın gelmezse hakkından eğer 
Kulağı dinç olmaz inşânın cihân bulmaz nizâm

Yahya Bey

(bkz. zâhir)

bâtın a. i. İç, gizli, görünmeyen şey.
Zâhir*in zıddıdır. Her nesnenin bir iç, bir 
de dış görünüşü vardır. Her şeyin içinde 
başka şeyler gizlidir, (bkz. Bâtmîlik)

Gıll u gışdatı pâkdir âyîne-i sâfi gibi 
Zahirinden bâtını deryâ gibi peydâ imiş

Yahya Bey

Bâtmîlik a.tr.i. Peygamberimizin vefatın
dan sonra gerek Kur*ân âyetlerinde, ge
rekse hadîslerde gerçek anlam dışında bir 
iç anlam, gizli anlam araştırılmaya baş
landı. Hatta bir müddet sonra ilm-i bâtın 
(bâtın bilgisi) diye bir ilim dalı kuruldu. 
Bâtmîlik bir mezheb değil bir tefekkür 
sistemidir. Bu tefekkür sistemini benimse
yen tarikatların hepsine, bâtınî mezhepler 
denilir. Bâtınîliğin başlıca fikir ve inanış
ları şöyece özetlenebilir: Allah'ın "kiin*" 
(ol) emriyle var olan her şeyde 5 rükün var
dır. Sâbık, Tâli, Ced, Feth ve Hayâl. Bu beş 
rükün 9 kat göğü oluşturmuştur. Sekizinci 
kat gökte sabit yıldızlar, gezegenler vardır. 
Ana rahmine düşen çocukları, olgunlaşın
caya dek bu yıldızlar terbiye eder, insan 
ölünce ruhu dünyada yaptığı iyiliğe veya 
kötülüğe göre cemât, nebât veya hayvân 
âlemlerine; yahut bir insan cesedine girer. 
Olgunlaşıncaya kadar bu devr-i dâim için
de kalırlar. Olgunlaşınca da Akl-ı Küll âle
mine kavuşurlar. Onun için insanda her 
âlemden bir örnek bulunur. Cennet*, ce
hennem*, sevâb*, azab hepsi mecazîdir.

Dünyaya 7 büyük peygamber (Nuh, İb
rahim, İsâ, Musâ, Muhammed, Ali ve Câ- 
fer-i Sâdık'm Oğlu İsmail) gelmiştir. Bun
lar içinde mucize gösterebilen yalnızca 
sonuncu olan İsmail'dir. Diğerlerininki ise 
sihirden ibarettir. Kur'ân, Allah'ın değil,

Peygamberin sözüdür. Ancak bunları an
lamak için de masum imamların tâlimi 
gerekir. Din, iman ve mezhebin aslı, esası 
olamaz. Bâtınîler âyet veya h dîsleri iki 
yolla te'vîl ederler. Önce zâhirî anlamı ele 
alırlar. Sonra ebced* hesabıyla bunların 
karşılıklarını araştırırlar.

Tarih boyunca bâtınîler değişik bölge
lerde ortaya çıkmışlar ve zaman, yer, giyim, 
kuşam, âdetler, şeyhler vs.'ye göre adlar al
mışlardır. İsmailîlîk, Sebîlik, İbâhîlik, Nâ- 
sırîlik, Dürzîlik, Bâbîlik vs. bunlardandır. 
Bâtınîliğin menşei İslâm'ı bozmak isteyen 
Abdullah b. Sebe'nin fikirleridir. Ancak ya
yılmasına Me'mûn ve oğulları vesile ol
muştur.

Bâtınîliğin ikinci bir kısmı vardır ki 
bunlar diğer sünnî mezhepler gibi aki
delere sahiptirler. Buna ilaveten az veya 
çok bâtmî fikirlerin tesirinde kalmışlardır. 
Bunlara göre Kur'ân 'ın ibâdetlerin, dinî 
emirlerin zâhirî mânâsı dışında bâtinî 
mânâsı da vardır. Bunun zâhiri hak; bâtını 
hakikattir. Nakşibendîlik* ve Melâmilik*te 
de yer yer bâtmî fikirlere rastlanır.

Batlamyus y.i. Miladî ikinci asırda İsken
deriye'de yaşamış bir kozmografya, coğ
rafya ve matematik âlimidir. Yazdığı ki
taplarla İslâm âlemini de etkilemiştir. 
Dünyanın merkez olduğunu, bunun üze
rinde dokuz kat gök bulunduğunu, her 
gökte yıldızlar bulunduğunu ilk defa söy
leyen odur. Edebiyatta âlimliği ve bu ilim
lerdeki ihtisası nedeniyle anılır.

Aşk vâdîsinde bî-ârâm ıı sergerdân olur 
Akl gerçi fenn-i felsefide Batlamyûs'dur

Süleyman Fclıîm

Battal Gazi a. tr. i. VII. asırda yaşamış Eme- 
vî kahramanı Abdullah b. Amr'ın lakabıdır. 
Anadolu'da Bizans'a karşı yaptığı savaşlar 
ve bu savaşlardaki yiğitlikleriyle ünlüdür. 
Yine Bizans'a karşı savaşan Arap beyi Battal 
ile hayat ve efsaneleri birbirine karışmıştır. 
Arapların Zelh imme  adıyla şöhret bulan 
destanları bu konuyu işler. Türk halk 
edebiyatındaki Battalnâme  veya Battal 
Gazi Destanı da bu kişiyi anlatır. Manzum
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ve mensur olarak kaleme alman Battal- 
nâmelerde Seyyid Battal Gazi'nin olağan
üstü kahramanlıkları anlatılır. Destan 
Rumlar ile Malatya dolaylarındaki çarpış
maları da konu edinir. İslâm uğruna dev
ler ve cinlerle de savaşan bu kahramanın 
"Aşkar* Devzâde" adlı bir de efsanevî atı 
vardır. Âlim, dindar ve velî bir zat olan 
Battal kelimesinin "kahraman, cesur" an
lamları yanında "işe yaramaz, hantal" an
lamları da kullanılarak kelime oyunları 
yapılmıştır.

Abdal-ı ser-bürelıne-i Battal Gazi'yiz 
Sıdtâıı evinde bir nice yıldır mücaviriz

Figanı

Sehâda Hât em-i Tay defterini tayy ider 
Gazâda Seyyid-i Gâızî hikâyetin Battal

Bakı

Bâyezfd-i Bistamf f.i.t. Asıl
adı Ebu Yezîd Tayfur b. îsâ b. Sürûşân’dır. 
Velîlerin büyüklerinden olup Hanefî mez
hebinden idi. İran'ın Bistam kasabasında 
doğmuştur. Vefatı 874 tarihindedir. îmam 
Câfer-i Sâdık'm ruhâniyeti ile yetişerek ta
savvufta yükselmiştir. 30 sene Şam'da do
laşmış, 113 üstaddan ders okumuştur. O 
derece âbid imiş ki namaz kılarken Allah 
korkusundan göğüs kemikleri gıcırdatmış. 
Yazılı bir eseri yoksa da, şathiyeleri çeşitli 
mecmualarda kayıtlıdır. Yine halk ara
sında yaygınlaşan menkıbeleri, kitapları 
doldurmuştur.

Mestâne-i şevki ârif-i câm 
Dîvâne-i hüsnü pîr-i Bistâm

Osman Ncvres

bayram tr.i. bkz. ıyd.

Bayramfiik a.tr.i. Ankara'lı Hacı Bayram 
Velî tarafından XIV. asrın sonlarında ku
rulmuş bir tarikattır, asıl adı Numân olan 
Hacı Bayram, şeyhiyle bir bayram gününde 
tanıştığı için bu mahlası almıştır.

Tarikat silsile yoluyla, Bâyezîd-i Bista- 
mî*, Haşan Basrî ve Nakşibendîlik ile Hal- 
vetîliğe dayanır. Melâmî-Alevî-Sûfî esas

lara istinâd eder. Bayramîlikte zikir gizli 
olup, gözler kapalı, nefes tutularak ve eller 
kavuşturularak yapılır. Bu zikirde gönül 
birinci plandadır. Zikir esnasında, söyle
nen kelime-i tevhidin daima kalpte bu 
lunduğu hatırlanır.

Bayramîlik daha sonra üçe ayrılmıştır. 
Akşemseddin kolu asıl Bayramîliktir. 
Bursa’lı Ömer Dede'nin devam ettirdiği 
kol Melâmî* adını alır. Nihâyet Aziz Mah- 
mud Hüdâî tarafından devam ettirilen 
kola ise Celvetiye* denir. Bunlardan Me
lâmîlikte, Alevî temâyüller fazladır.

Bayramîler beyaz keçeden 6 dilimli bir 
taç giyerler. Bu altı dilim (terk), altı yönü 
(sağ-sol, üst-alt, ön-arka), dolayısıyla bü 
tün kâinatı simgeler. Şeyhler beyaz; h a 
lifeler bal renkli taç giyerler.

baytâr-nâme ¿uU jtko f.b.i. At*larm ba
kımı, yetiştirilmeleri, hastalıkları vs. konu
larda yazılmış eser. Özellikle Asya'lı kavim- 
lerin at medeniyetine sahip olmaları bu 
tür eserlerin doğmasına neden olmuştur. 
Türkçeye de tercümesi bu lunan  ve 
Muhammed Ibn Hazzâm tarafından yazı
lan baytarnâme oldukça m eşhurdur. 
Kur'ân-ı Kerîm'de at hakkında âyetler var
dır. (Msl. Nahl / 67.) Hatta İbn Kesîr ve 
Kurtubî, yazdıkları tefsirlerde "Allah atı 
cenûb (güney) rüzgârından yaratmıştır" 
diye Vehb b. Münebbih'den bir haber rivâ- 
yet etmişlerdir, (bkz. at)

bâz jl* f. i. Doğan, şahin. Divân edebi
yatında doğan veya şahin anlamında kul
lanılan baz, sevgilinin gönül avlayan saç
larından kinâyedir. Âşık, bakışlarıyla saç 
doğanının pençeleri arasına düşer. Bazan 
güneş de bir doğana benzetilir. Çünkü ge
ce denen kargayı kaçırır. Çok zaman şeh- 
bâz veya şahbâz şekliyle karşımıza çıkan 
doğan veya şahin, elden salınır. Boynunda 
bir çıngırağı vardır ve ava salınmadan önce 
bağlı bulundurulur.

Dest-i şehden tutmuşam âlemde himmet tıı'mesin 
Hamdü-li'llah Aşkiyâ kûh-ı gınâ şehbâzıyam

Aşkî
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Şânede şehbâz-ı zülfün bağlı dururken henüz 
Bin gönül mürgin alırsın ne ac.eb sayyâdsuı

Ahmed Paşa

Otursa nâz ile şeh-bâz-ı vahşi 
Yiiriise lııtf ile kehk-i deridir

Hayreti

Adû-yı zâğ elinden bir tezerv-i şîvekâr aldım  
Dahî ben şâh-bâz-ı aşk olaldan bir şikâr aldım

bebr f. i. Daha çok Hindistan'da ya
şayan ve kaplana benzeyen kedi yapılı, ga
yet büyük, üstü yol yol tüylü bir hayvan. 
Saldırdığı zaman tüyleri öyle bir kabarır- 
mış ki gören ürkermiş. Bu haldeyken aslan 
bile ondan korkup kaçarmış. Böbürlenmek 
kelimesinin bebr'den  geldiği sanılmak
tadır. Efsâneye göre bu hayvanın derisine 
ok, kılıç, mızrak gibi savaş âletleri işle
mezmiş. Onun için bu deriden zırh yapı
lırmış. Güyâ bu zırhı giyenler ateşte yan
maz ve suda boğulmazlarmış. Bu deriden 
kürk yapılsa aynı etkiyi gösterirmiş.

Harpte askerleri bebr ii peleııg 
Darbda çâkerleri nemr ii neheng

Ziyâ Paşa

Su t fır ile lıatâyî kâğıd anın postudur gûya 
S ilhandan Nâdiri ağ}'ar-kiiş bebr-i beyânım var.

Nâdirî

bedahet CJbİJu a. i. Uzun zaman düşün
meden belki birdenbire manzûm bir söz 
söylemek veya yazmak. Bedâheten, bi'l-be- 
dâhe, füc'eten, irticâl ve irticâlen kelime
leri de aynı anlamı karşılar. Şâirler çok za
man nükte yapmak suretiyle bedâhet gös
termişlerdir. Bu olay bir nevî taşı gediğine 
koymaktır. Çoğunlukla bir beyit ve kıta 
halinde söz söylemek bedâhete dayanabi
lir. Maamafih Nef'î'nin IV. Murad huzu
runda bedâheten bir kasîde söylediği de 
rivâyet edilmektedir.

İşte bu sebebledir ki el'ân 
Tiirkîde yok irticâle imkân

Ziyâ Paşa

bedâheten a. i. bkz. bedâhet.

bedahş f. i. Bedahşan yakutu, bkz.
bedahşân.

Bedahşân f. i. Bugün bir kısmı
Afganistan bir kısmı da Rusya sınırları 
içinde kalan yukarı Sind ve Horasan bölge
sinde, Kâbil ile Yarkent arasında dağlık bir 
memlekettir. Eski çağ tarihinde Bakteria 
olarak geçer. Çok eski zamanlardan beri 
burada, bedahş denilen yakut madeni çı
karılır. Şehrin adının da bu kelimeden 
geldiği sanılmaktadır. Yakut madeni do
layısıyla birçok ülkenin ilgisini çekmiş 
olan Bedahşân edebiyatta da daima bir ya
kut cinsi olan kırmızı la'l* taşı ile birlikte 
anılır. Bu taş sevgilinin dudağını temsil 
eder, hemen her şâirde bu imaja sık sık 
rastlanır ve dudak la'l-i Bedahşân'a benze
tilir. Bunun dışında bir münâsebetle kul
lanıldığı yerler de vardır, (bkz. lâl, yakût)

Ruhi aksinden ol huışîd-i rahşan.
Taşı la'l eyledi dâğ-ı Bedahşân

Şeyhî

Nakkaş bilindi nakş içinde 
La'l oldu lyâın bedahş içinde

Nesimî

Uş eşk kârbânı Bedahşân-1 dîdeden 
Rûm'a katâr-ı lâ'l ile diirr armağan çeker

Ahmed Paşa

bedf g'M a. i. Belâgat*'ın sözü sanatlarla 
güzelleştirmeyi öğreten bölümü (diğerleri 
maanî* ile beyânadır), söz estetiği.
Amacı, sözün dış güzelliğini sağlamaktır. 
Güzel olan şeyin insan üzerinde yaptığı 
etkiden dolayı, sözün doğrudan anlatımı 
içinde bir şekil güzelliği sağlamak gaye
siyle doğmuştur. Sözde bedî'in iki yararı 
vardır. Sözün kulağa hoş gelmesi, ruha fe
rahlık ve esenlik vermesi. Sözün düze
ninde yapılacak küçük bir değişiklik, cüm
lenin akışında gösterilecek özen ve kelime
ler arasındaki söyleyiş ve anlam ilişkileri, 
bedî'in doğması için yeterli sebeplerdir. 
Kökeni Arap edebiyatına dayanan bedî' ilk
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belâgat kitaplarında görülmez. Ancak da
ha sonraki sınıflandırmalarda laf (söz, ke
lime) ve mânâ (anlam) sanatlarını içine 
alan ilme ad olmuştur. Lafız sanatları ke
limelerle ilgili her türlü dış güzellik ve 
hünerlere dayanır (Cinâs*, seci*, iştikak, 
aks*, alliterasyon*, vs.) Mânâ sanatları ise 
kelimelerin anlamlarıyla ilgili özellik ve 
hünerlerdir. (Leff ii neşr*, tezat*, tevriye*, 
tecâhül-i ârif*, telmîh*, vs.) Ancak yine de 
bu sanatlar arasında kesin bir sınır çizile- 
mez. Bir söz sanatında mânâ güzelliği; bir 
mânâ sanatında da söz güzelliği bulunabi
lir. Divân şiirinde çok titizlikle üzerinde 
durulan bedt sanatların birçoğu gerçekte 
bir latîfeye araç olmaktan öteye geçeme
mişlerdir. (bkz. belâğat)

Saçı Hindu gözii Tilrkî bclî hat ağızı nııkat 
Bedî olmaya zira ki miirâât-ı ııazîr olmaz

Kadı Bıırhaııcddiıı

bcdr a. i. Dolunay.bkz. ay

Pây-i şeh iki hilâli kıldı çim bcdr-i tamâm  
Sıçradı bu tevsen-i gerdûna çabilk-ter güneş

Aşkî

Bedûh cjXl a. i. Esma-i hüsnâdan Vedûd 
isminin bir başka ifadesidir. Allah'ın en 
güç işleri en az zamanda yapmasından ki- 
nâyedir. Bir rivâyete göre mektupları ye
rine ulaştırmakla görevli huddâm meleğin 
adıdır. Bunun içindir ki eskiden mektup 
zarfları üzerine Bedûh veya bunun ebced 
ile karşılığı olan 2,4,6,8 rakamları yazılır
mış. Böylece mektuplar kaybolmadan gi
deceği adrese ulaşacaktır. Eski dönemin 
APS yöntemi bu imiş demek ki?!...

Şâirler de bu yola başvurmuşlar anlaşı
lan;
Yazılsam arz-ı hâl-i dilberân iizrc Bedûh olsam

İffet

Varak-ı hüsnünü yazdıkta debîr-i kudret 
Nokta-i hâli komıış vuslatına bâr-ı Bedûh

dinî-ilmî bir nasihat kitabıdır. İki nüshası 
(Bk. Bursa Orhan ktp. Kurşunoğlu Bl. Ta
savvuf nr: 5; Süleymaniye Ktp. Fatih bl. nr: 
354) bilinen eserin yazarı -büyük ihtimalle- 
Sa'dü'l Yemem adlı bir zattır. Ancak Türk 
diline kimin tarafından tercüme edildiği 
şüphelidir. Arapça başlıklar altında 41 
meclise ayrılmış olan Behcetü'l Hadâik f î  
Mev'ize ti 'l-H ald ik  (İnsanlara öğütlerle 
ilgili güzel bahçeler), yer yer nazım 
serpiştirilmiş nesir bir eserdir. Âyet ve 
hadîslere dayanılarak kaleme alman 177 
varaklık bu didaktik eserin nüshaları 1303 
ve 1475 yıllarında kopya edilmiştir. Eser, 
gerek dil araştırmaları yönünden, gerekse 
XIII. asırda Türkçe'nin ifade gücünü gös
termesi ve dilin gelişmesinde bir basamak 
rolü oynaması yönünden oldukça önem 
lidir.

Behişt +> f. i. Cennet, Bkz. Cennet.

Behlul a. i. Ebû Vehb Ömer Sayrefî,
Kûfe'lidir. "Dânâ" lakabıyla anılır. Hârun 
devrinde Bağdat'ta yaşamış ârif ve ermiş 
bir meczûptur. Bir çok garip halleri ve 
Hârun ile macerâları rivayet edilir. Hâ- 
run 'un kardeşi olduğu hakkındaki rivâyet 
yanlıştır. İlmi yoksa da nasîhatları ve söz
leri çok isabetlidir.

Behlül'e Bağdat'ın delilerini say de
mişler. "Bu sayıya sığmaz, isterseniz akıllı
larını sayayım, çünkü akıllıları bir kaç ta
neden fazla değildir" diye cevap vermiş.

Mecnûnu eder ehl-i dilin âkili irşâd 
Beli itil ile bak kıssa-i Hârûn-ı Reşîd'e

Neş'ct

Külhan-ı aşkın temâşâ eyle her bir kûşesin 
Kim nice Belılül-i vakte hâh-gehtir lıer biri

Necâtî

Kâmî

Âsaf-ı Nûşirevân-mesned ki bezminde hezâr 
Mübrld-i hûşyârlar var lıâce-i Dânâ gibi

Nedîm

Behcetü'l-Hadâik a.it. Eserin
tam adı Behcetü'l-Hadâik f i  Mev'izeti’l- 
Halâik 'tir. Anadolu Tiirkçesi ile yazılmış

Adı divâne kelâmı ma'kiıl 
Yâni sultâm-ı velayet Behlûl

Taşlıcah Yahya
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Behmen is*# f. i. İran mitolojisine güre 
İsfendiyar'ın oğlu olan Erdşir*'in lâkabıdır. 
Kelime sıfat olarak "zekî, anlayışlı" anlam
larına gelir. Şeh nâme*’ de de Zerdüşt’e 
inen meleğin adı da Behmen olarak kayıt
lıdır. Avesta'da adı Vohumena olarak ge
çer. İran hakimleri akl-ı evvele de Behmen 
derler. Brehmen kelimesinin hafifletilmiş 
şekli olarak gösterilen Behmen, güneş tak
viminin on birinci ayı olarak da bilinir, 
(bkz. Erdşir)

Hayâlin tahtgâlııdır derûtı-ı sîııe-i rûşeıı 
Sezâ-vâr olmaz ol tahta eğer Dârâ eğer Behmen

Bakî

Behrâm (plrfc f. i. Kelimenin birçok anlam
ları içinde en meşhur olanları şunlardır. 1 
Güneş yılında her ayın 20. günü. 2. Bu gü
nün işlerini düzenlemekle görevli melek.
3. Sâsânîler soyundan İran ’lı bir h ü 
kümdar.

Bu hükümdar 420’de tahta çıkıp 20 yıl 
saltanat sürmüştür. Gür, yani yaban eşeği 
avına merakından dolayı kendisine Beh- 
râm-ı Gûı* denilmiştir. Rivâyete göre yine 
bir av esnasında yaban eşeği kovalarken bir 
çukura düşüp ölmüştür. Gûı* aynı zaman
da, "mezar, çukur" demektir. İran mitolo
jisinde Merih savaş tanrısıdır. Bu bakım
dan şâirler Behrâm’m adını hem kahra
man, hem de savaş ilâhı olarak anarlar.

Behrâm-1 vakti; Gfır'a yetirdi hu say d-gâh 
Var eşiğinde hizmet-i Şâh Erdşîr'i gör

Bâkî

Öğme Belırâm-ı Gûr-ı bî-rengi 
Ne bilir cengi bir yaban eşeği

Sabit

Şîr-i Behrâm-1 intikam arsa-i peygâr u ceııg 
Mîr-i Cemşîd ilıtişâm-ı bezm-i kadr ii ihtirâm

Nâdiri

(bkz. Şehnâme, Heft-Peykeı*)

Behrâm f i f .  i. Merih yıldızı, Mirrih. 
bkz. Mirrih.

Mâh-ı nev sanma felekde göriicek peykânını 
Titredi Behrâm elinden düştii zerrîn hançeri

Ncfî

behûr-ı Meryem f.a.it. bkz. bu-
hûr-ı Meryem.

beka \l> a. i. Devâm, evvelki hal üzerinde
kalma. Fenâ (yokluk) zıddı olarak kullanı
lır. Allah’ın zâtî sıfatlaıındandır. O’nda 
bâkî olmak, denize katılan damla gibi 
Hakk’m varlığında ebedîliğe ermektir. Di
vân edebiyatında varlığın geçiciliğini an 
latmak için fenâ ile birlikte kullanılır.

Hakk'ın bekası ilen canı câvidân dânâ 
Bu cisnı-i fâniyi ayrık ne hacet anı n'ider

Ncsîmî

Âb-ı hayât ile mi suvarıldı hançerin 
K'olıır sebep henıîşe hayât-ı beka içiin

Ahmed Paşa

(bkz. fenâ)

Bektaşilik tr.i. Hacı Bektaş Velî tarafından 
Anadolu'da XIII. asırda kurulmuş, mezhep 
özellikleri taşıyan bir tarikattır. Hacı Bek
taş Menâkıbını anlatan Velayet n âm e 'ye 
göre Hacı Bektaş Horasan'dan gelmiş olup 
Babaî halifelerindendir. Bâtmî* esaslara 
dayalı bir tarikat olan Bektaşîlikte Ahîlik 
ve Babaîliğin büyük etkisi vardır. Hacı 
Bektaş'm vefâtı üzerine Balım Sultan h a 
lîfe olmuştur. Anadolu'da Bektaşîliğin en 
koyu temsilcileri Alevîierdir. En çok, Sivas, 
Tokat, Adana, İçel dolaylarında revâçtadır.

Bektaşîlik diğer tarikatlar gibi İran e t
kisinde değildir. Edebiyatı ve kültürüyle 
Türklere mahsus bir tarikattır.

Bektaşîlik iki ana kola ayrılır: Çelebiler 
kolu ve Babagân kolu. Her ikisinde de iki 
çeşit âyîn vardır. Âyin-i Cem* ve âyin-i ik- 
ıâr. Bektaşîliğe göre tevhîdin üç mertebesi 
vardır. İlki telkîndiı*. Burada sâlik şeriat 
kapısından tarikata girmiş olur. İkincisi li
bâstır. Burada sâlik mârifet libâslarını giy
miş olur. Sonuncusu ise ahâdiyyet mer
tebesidir. Burası fenâ-fi’l-ehâdiyet’tiı*.

Sâlik için tarikata girmenin çeşitli m e
rasimleri vardır.
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Bektaşîlik, yeniçerilerin resmî tarikatı 
olduktan sonra Türk kültüründe köklü bir 
yer edinmiş ve zamanla bozularak özellik
lerini yitirmiştir. Hatta sonunda Bektaşî 
kelimesi "kayıtsız, pervasız, rind, laübâlî 
meşrep" mânâlarına gelmiştir. Fıkralara 
konu olan bektaşîler bu türdendir.

Bektaşîlik 5 kademede gerçekleşir. 1. 
Muhib: Kefâletle tarikata yeni giren kişi. 2. 
Derviş: Muhiblerin ikrâr vermesi. 3. Hali
felik: Liyâkati görülen baba veya dede diye 
de bilinen sarık kullanma yetkisine sahip 
olanlar. 4. Mücerretlik: Hacı Bektaş'm yap
tığı gibi hiç evlenmeyen liyakatli dede veya 
babalar bu mertebeye getirilir. Bunların 
sağ kulakları delinir, küpe takılır, kendi
lerini tarikata adamışlardır. 5. Halîfelik: 
Tarîkatin en üst derecesi olup, çırağ, tuğ, 
alem ve sofra sahibi olurlar. Âyin-i cem
lerde 40 kurban kesilerek başlarına siyah 
sarık sararlar, icâzetli kabûl edilirler ve 
muhib yetiştirirlerdi.

Bektaşîlik, Alevîlikte olduğu gibi 12 
imama saygı gösterir. Bazılarına göre şeriat 
hükümleri zâhir ehline göre olup, namaz 
kılmaz ve oruç tutmazlar.

Özellikle yeniçeri şâirleri Bektaşîlikten 
fazlaca söz ederler.

Çoğalıp meygedeııin kallâvi 
Oldu hep halk-1 cihan Bektaşi

Yenişehirli Avııî

Nemi olur kalbin senin zâhid eger bek taş ise 
Secde-gcıh et âsitân-ı ravza-i Bektâşımı

Aşkı

bel tr.i. Divân edebiyatında bel daima kıl 
kadar ince ve dardır. Bu özellikleri ağız ile 
ortak olduğundan çok zaman birlikte kul
lanılırlar. Bel, orta yer olduğu için şâir ke
nar ile birlikte kullanarak kelime oyunu 
yapar. Bele takılan kemeri, şâir daima kıs
kanır. Çünkü sevgilisinin belini, kendisi o 
kemer gibi saramamıştır. Bunlar dışında 
bel için hayâl, rüyâ, nâ-peydâ gibi incelik 
ve darlıkla ilgili sıfatlar ile kıl unsurları da 
kullanılır. Divân edebiyatında bel yerine 
daha çok müterâdifi olan "meyân ve mi- 
yân" kelimeleri kullanılır.

Koçmak belini derd-i gama özge demdir  
Emmek lebini cânâ safçı rCıha gıdadır

I I is âlî

îııceldise hecrile karınca gibi belin 
Firkat nice bir ola Süleyman ere umma

Dchhânî

*

belâ % a. i. Gam, keder. Bir hadîste "Be
lânın en şiddetlisi peygamberlere, sonra 
velîlere isâbet eder." buyrul muştur. Divân 
şiirinde ise âşık, belâların en kötüsüne 
kendisinin uğradığını söyler. Sevgilisinin 
güzelliği ile ilgili her şey onun için bir be
lâdır. Ayrıca belâ kelimesinin, "evet, hay
hay, peki" anlamı da Kalû Belâ* ile kelime 
oyunu yapmak için kullanılır, (bkz. gam, 
Kalû Belâ)

Erenler gibi ey Yahya belâ yolunda irşâd ol 
Beka sahrasında derbend-i râh-ı Kerbelâ'dan geç

Taşlıcalı Yahyâ

belâgat ¿¿yu a. i. Sözün ve yazının açık, 
düzgün ve sanatlı olması ile fikirlerin doğ
ru, güzel ve yerinde anlatılmasını konu 
edinen bilim dalı, retorik.

Önceleri yalnızca beyân ile maânî*yi 
karşılayan bir terim iken bedî'*i de içine 
alarak ilm-i belâğat (belâğat ilmi) adı al
tında bugünkü edebiyatın yerine kulla
nılmış ve bir ilim olmuştur. Edebiyat söz
cüğünün kullanılmaya başlamasından  
sonra da onun bir kolu olarak kalmıştır. 
Eskiden belâgat "sözün fasîh olmakla be
raber muktezâ-yı hâl ve makama mutâbık 
(yer ve duruma uygun) olmasıdır" şeklinde 
tanımlanırdı ki bu, belâğat için fesâhat*'ın 
şart olduğunu gösterir. Fesâhat kelimeye, 
beHğat ise cümleye yöneliktir. Cümleyi 
oluşturan kelimeler fasîh olmazsa cümle 
de belîğ olmaz. Oysa belîğ cümle, kısa, ko
lay, sanatlı ve mânâca zengin olan cümle
dir. Bu nedenle eski İslâm belâğatçıları 
Kur'ân'ı salt belâğat örneği olarak gör
müşlerdir. Hatta bu yüzden belâğat'ı ilim
lerin en üstünü olarak görenler de vardır. 
Bunlar kelâma ait belâğatta iki yön göste
rirler: Allah'a ait olan taraf-ı a'lâ (yüce yön) 
ve insana ait olan taraf-ı esfel (aşağı yön).
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Bu ikisi dışında insanlardan sâdır olan, 
yani belâğat kuralları dışında kalan sözler 
ise değeri olmayan sözlerdir.

Belâğat üç ana bölümde incelenir: Ma- 
âni (yerinde söz söylemek), beyân (sözü en 
açık biçimde ifâde etmek) ve bedî (sözü 
süsleyip söylemek). îfade kusurları taşıyan 
bir söz ne kadar çirkinse, yerinde ve ada
mına göre söylenilmemiş bir söz de o ka
dar boştur. Konuşma kusurlarının birçoğu, 
sözün belâğattan yoksun olması sonucu 
ortaya çıkar.

Bir sözde iki çeşit güzellik bulunabilir. 
Bunlardan ilki sözün kendisinden gelir. 
İkinci ise söze sonradan katılır. Sözün 
kendisindeki güzellik beyân ve maânî ile 
sağlanır. Bedî ise sözü süsleyerek ona gü
zellik katar. Muallim Nacî bu konuda şöyle 
bir örnek verir: "Söz bir güzel kıza teşbih 
olunsa, maânî ile beyân endamının düz
günlüğüne, hareketlerinin inceliğine; bedî 
ise dış süslere benzetilmek lazım gelir. 
Yalnız bedî ile müzeyyen olan söz, tekel- 
lüfle süslenmiş bir çirkine benzer. Bir gü
zel süslenmese de güzeldir, bir çirkin süs- 
lense de çirkindir. İhtimâl ki gülünç de 
olur." Buradan anlaşıldığına göre bir söz 
bedî'siz olabilir ama maâni ve beyânsız asla 
olamaz.

Belâğat önceleri câhiliye devri Arap 
edebiyatında kuvvetli bir şekilde kendini 
göstermiş olmasına rağmen İslâm dini ve 
Kur'ân  ilimlerinin etkisiyle sistemleşti
rilmiş ve bir ilim hâline gelmiştir.

Bu konuda ilk ve en önemli eser 
Zemahşerî'nin (Ö.1144) "Esâsü'l-Belâğa" 
adlı eseridir. Batı edebiyatlarında ise reto
rik adı altında ve Aristo'nun (öl.M.Ö.322) 
" Rhetorique" adlı eseri ile kısmen kendini 
gösteren belâğat XlII.yy.'dan itibaren Av
rupa'da gelişmeye başlamış ve XIX. yy.'da 
önemini büyük ölçüde yitirmiştir. Belâğat 
ile retorik arasında büyük benzerlikler 
olmasına rağmen tasnif ve ayrıntılardaki 
farklılıklar ikisinin aynı ilim olmasını en
gellemektedir. Türk belâğatı II. Mahmut 
zamanlarında (1808-1838) ilk defa hisse
dilmeye başlanmışsa da Ahmed Cevdet 
Paşa'nm (ö. 1895) "Belâğat-ı Osmâniye" 
adlı eserine dek henüz bir gelişme gös

terememiştir. Cevdet Paşa'nm bu konuda 
yazılmış Arapça eserlerden de faydalanarak 
Türk belagatının kurallarını ortaya koydu
ğu bu yıllarda, aynı konuya dair "Ta’lîm -i 
Edebiyat" adlı bir eser yazan Recâizâde M. 
Ekrem (öl. 1914) de Fransızca eserlerden 
faydalanarak retorik ile Türk belâğatını 
bağdaştırmaya çalışmıştır. Belâğat konu
sunda sonradan yazılan Süleyman Pa- 
şa’nm (ölm. 1892) "Mebâni'u'l-înşâ"sı ile 
Muallim Nacî'nin (ölm. 1893) "Istılahat-ı 
Edebiyye"si ise daha da oturmuş ve yerli
leşmiş bir Türk belâğatını anlatır.

Belam-ı Bâûr a.i.t. Benî İsrail so
yundan çok ibâdet eden ve İsm-i A'zam'ı 
bilen bir âbid imiş. Hz. Musâ zamanında 
yaşamıştır. Tefsirlerde anlatıldığına göre 
(Âraf, 175) Hz. Musâ, askerleriyle Muâb hü 
kümdarının ülkesini kuşattığı zaman h ü 
kümdar Belâk, Bel'am b. Bâûr'u para karşı
lığında Hz. Musa aleyhine duâ etmeye zor
lamış. Bel'am önceleri itiraz etmiş, hatta 
birkaç gece rüyasında bundan menedil
miş. Sonunda dünyalık için duâ etmeye 
razı olarak İsm-i Azam'ı okuyup beddûada 
bulunmuş. O sırada ağzından beyaz bir kuş 
çıkarak uçup gitmiş. Sonra da dili sarkıp 
susuz köpek misâli can vermiş. Divân şâir
leri bu hadiseye telmihen beyitler oluş
turmuşlardır.

İbâdetine dayanma ki sana pend yeter 
Hemîıı hikâyet-i Bel'am-ı Bâûr

Hayâlı

Der olmayasız zevk ile çiln Bel'am-ı Bâûr 
Yeğdir k'olasız şevkıla Kıtmîr-i harâbât

Şâhidı Dede

bel hüm adali a.i.c. "Belki daha
fazla sapıktırlar" anlamında âyettir (Für- 
kan/ 44, A'râf / 179). İktibas yoluyla kulla
nılır. bkz. âyet.
Egerçi siınbill ü nergis beyân-ı "Küntii Kenz" eyler 
Kaçan "Bel-hiim adali' bilsin i şâir âtın bu esrârın

Nesîmî

belik tr.i. Ok kuburu, sadak. Kelime "be
lin" şeklinde de okunabilir ki belinlemek
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anlamına gelir. Kelime oyunları ve tenâsüp 
yoluyla kullanılır, (bkz. ok, sadak)

Eyledi aşkın beni kalkan melâmet tîrine 
Ey gözü kaşı belikli şehriyârım katidesin

Nesîmî

ben tr.i. Ben, hâl, bkz. hâl.

Dehâm mili saçı siinbül yanağı gül beııi fülfiil 
Lebi gonca beli ince boyu sem-i revân olsa

Taşiıcalı Yahya

Benâtü'n-Na’ş a.i.t. Heft ev-
reng* heft birâderân da denilen ve dili
mizde Yedi kardeşler takım yıldızı olarak 
bilinen yıldız kümesi. Edebiyatımızda 
dağınıklık, perişanlık hâlî için kullanılır. 
Bkz. Heft evıeng.

Hâsılı hurşîd-i zâtını şu'le saldı âleme 
Mahv olup giydi Benâtii'n-Na'ş-ı a'da-yı liâm.

Nâdirî

bend f. i. Başından sonuna kadar aynı
vezinde çok dizeli/beyitli parçalardan 
meydana gelen şiirlerin her bir bölümü. 
Musammat* şeklinde yazılan manzûme- 
lerin her bir parçası, (bkz. terkîb-i bend, 
tercî-bend)

Âheng-i âh ıı nâleleri edelim bülend 
Ashâb-ı derdi cûşa getirsin bu heft bend

Bâkî

bend f. i. Bağ, râbıta. Divân edebi
yatında sevgilinin hasreti, gamı ve saçı âşık 
için birer benddir. Zindan ile birlikte çok 
kullanılır. Delilerin bağlanması bir tedbîr 
şeklidir. Ayrıca bend "tuzak" anlamına ge
lir. Şâirin gönül kuşu bu tuzağa yakalanır. 
Bendin demirli olanına tavk veya lâle de
nir. Kayd* ve dâm* şekliyle de kullanılır. 
Bend etmek, bağlamaktır, (bkz. dâm)

Boynu bağlı bir esîr etdi Hisâli beni yâr 
Bend edip zülfü kemendine giriftâr eyledi

Iiisâlî

Diller ol z id f  ii zekânda çağrışır 
Bend He ziıtdân elinden el-gıyâs

Ahmed Paşa

bende f. i. Bağlı, kul, köle, Divân ede
biyatında kul, çâker, gulâm, esir gibi keli
melerle ifâde edilen bende, çok zaman pâ
dişâh ile birlikte kullanılır. Çünkü sevgili 
sultân, âşık bir kuldur. Pâdişâhın tam zıd
dı özelliklere sahiptir. Bendenin her şeyi 
padişah ile vardır. Onun esirgemesine, cö
mertliğine, affına muhtaçtır. Âşık, bende 
olarak sadâkatin yegâne temsilcisidir. Bu 
uğurda birçok ezâ ve cefalar görür. Kapı 
eşiğinde yatmaya razıdır.

Bazan bir esîr anlamında da bende ve 
kul kullanılır. O zaman bu kulun alınıp sa
tılması tabiîdir. Bu durumda zincirle bağ
lanıp zindana atılabilir veya âzâd edilebi
lir. "Bende-i halka be-gûş" tabiri, eskiden 
esirlerin kulağına halka geçirmek âdetine 
dayanır, (bkz. âşık)

Bendeyidi bunca yıllar haddine serv-i revân 
Doğrulukla kulluk ettiğiyçiin âzâd eyledi

Dehhânî

Doğalı gün gibi ol mâh-cemâl 
Bende-i lıalka-be-gûşıydı hilâl

%

Ilâkânî

benefşe f. i. Menekşe, (bkz. m e
nekşe)

Hattın gamıyla kaddi büküldü beııefşenin 
Görmez nıisin ki başı ayağındadır dahî

Karamanlı Nizamî

beng ¿ h  f. i. Afyon gibi uyuşturucu ve ke
yif verici bir madde. Esrar anlamıyla da 
kullanılır, (bkz. afyon, bâde)

Gam mey-i la'l akıtdı yaşımdan  
Gııssa bengim uçurdu başımdan

Fuzûlî

Beng ü Bâde oL)dbj f.i.g. Edebiyatımız
daki bir kısım temsilî hikâyeler değişik 
adlar altında kaleme alınmıştır. Beng ii 
Bâde (Esrâr ve Şarap) de bunlardan biridir. 
Sembolik olarak afyon ve şarabı konu alan 
bu eserler alegorik söyleşiler, miinâza- 
ralardan ibarettir. Daha çok derviş ile 
coşkun genç kişiliklerin karşılaştığı Beng ü



Bâde 'ler için, Fuzûlî'nin mesnevi şeklinde 
yazdığı Beng ü Bâde' si (Divan içinde basıl
mıştır) ile Yusuf Emîrî'nin nazım nesir 
karışık yazdığı Beng ü Çağır adlı eserlerini 
örnek olarak gösterebiliriz.

berât a. i. Yazılı kâğıt. Osmanlı devlet
teşkilatında birisine tahsîs edilen nişân, 
rütbe, memurluk, maaş vs., bir yazılı belge 
ile vesikalandınlırdı. Beratın üzerinde pâ
dişâhın tuğrası bulunurdu. Divân edebi
yatında sevgilinin yüzü bir berâtı andırır. 
Üst kısımda tuğrâ kâküller, onun altında 
kaşlar, gözler, ayva tüyleri vs. ile yazılmış 
bir fermân vardır. Berât ile beraber menşûr 
ve fermân da kullanılır.

Benim ol hüsrev-i sâhih-kırân-ı miilk-i endîşe 
Ki miinşî-i kader yazmış berâtında bu menşuru

Neft

Ben berât-ı şâh ile bir özge bayrâm eyledim 
Dahi tuğrâ-yı hilâl-i lyd olmadan bedî d

Aşkî

Berât a. i. Kamerî aylardan Şaban'm
14-15. gecesine (leyle-i berât) denir. Bu ge
cede Hz. Muhammed'e peygamberlik bil
dirilmiş olup Müslümanlar için bir mağfi
ret ve bağışlanma gecesi sayılır. Bu gece 
ibadet ve tâatle geçirilir. Bu gecede kılın
ması gereken namaz ve okunacak zikirler 
vardır.

Din konulu şiirler yanında az da olsa 
dindışı şiirlerde de sözü edilir. Âşık, sev
gilisine kavuşunca berât gecesine erişmiş 
gibi olacaktır. Çok zaman Kadir* gecesiyle 
birlikte anılır.

Zât ileyenı sıfat ile Kadr ileyem Berât ile 
Giil-şekerem nebât ile beste dehâna sığmazanı

Nesîınî

Ol gece meğer Kadr ıı Berât idi mukarrer 
Çekdi kamer-i çerlı aııa tıığrâ-yı mııtailâ

Taşlıcalı Yahya
I

berıfasfer jL̂>\ ^  a.i.ge. Asfer kelimesi 
"saıi, uçuk benizli" anlamlarına gelir. Bu 
anlamdan yola çıkarak Araplar frenkleıe ve

Hıristiyanlara, renklerinin soluk ve beyaz, 
saçlarının da sarı olmasından dolayı "benî 
asfer" der.

Sevmeyüz dindirı biz rııy-ı benî asfer gibi 
Seti bizi ey dil tasavvur etme gayrılar gibi

Taşlıcalı Yahya

berâat-i istihlâl a.i.t. Güzel
başlangıç. Bir şiir, kitap ve yazının başında, 
içindekiler hakkında toplu bir fikir vere
cek şekilde güzel sözler kullanmak, Divân 
şâirlerince bir sanat sayılırdı. Konuya uy
gun cümleler ile yazıya başlanılması bir 
nevi önsöz ile eser uygunluğu gibidir. 
Hüsn-i ibtida* da denilen berâat-i istihlal 
eserin içindekiler hakkında bilgi verebi
lirdi. Bu bölümün güzel oluşu ve konuyla 
yakın ilgisi sanata yol açar, okuyucunun 
konuya ısınmasını ve kendini eserin içinde 
bulmasını sağlardı. Bir eser için berâat-i 
istihlâl yek-âvâz* gazelin matlâ beyti gibi
dir. Fuzulî Leylâ ile Mecnûn mesnevîsine 
yazdığı önsöze şu sözlerle başlar:

"İlâhî Leylî-i sarây-ı hakîkat, sera per- 
de-i vahdetden zuhûr edip tecellî-i cemâ
liyle fezâ-yı sûreti müzeyyen etdikde ve 
Mecnûn rûhu sergeşte-i bâdiye-i gaflet 
iken ol şa'şaa-i cemâli görüp inân-ı ihtiyârı 
elden gitdikde..."

berbat (ber-batt) a.f.s. Kaz göğüslü 
demek olup lavuta denilen çalgıdır. Eski 
Türklerin kopuzu ile aynıdır. Kiriş telleri 
iki yanında ikişer demir tel olduğu ve 
Muğla’da icad edildiği rivâyet edilir, (bkz. 
musikî)

Çaldım taşa ben şişe-i ııâmûs ile nengi 
Mııtrib kerem et sen dahi çal berbat ıı çengi

Lamiî

berceste f.b.s. Kolayca hatıra geli
veren ama yüksek bir mânâ taşıyan mısra. 
Genellikle azâde* olduğu halde beyit ve 
dörtlük şeklinde de görülebilir.

Muallim Nacî'nin tebessüm halinde 
çektirdiği bir fotoğrafın altına yazdığı şu 
mısra bir bercestedir. (bkz. azâde)
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"Mııdhikat-ı dehre ben ölsem de tasvirim güler"

Eğer maksûd eserse nıısra-ı berceste kâfidir 
Aceb hayretteyim ben sedd-i İskender hususunda

Koca Ragıp Paşa

Bercfs Müşteri yıldızı, bkz. Müş
teri.

Berehmen Hintçe, i. Hintliler arasında ya
yılmış olan Brahma dininin rahiplerine 
denildiği gibi, mecusî din adamlarına da 
bu ad verilir. Daha sonra soyu sopu belli 
kişizâdeye ve akıllı, tecrübeli, otoriter kişi
lere lakap olmak üzere kullanılmıştır. Ke
limenin berhemen şeklinde kullanıldığı 
da olur.

Taze ahd etmiş gibi zünnâr-ı zülfünde Nedîni 
Hânkâh-ı berhemende biit-perest olmuş yine

Nedîm

berg Sj* f. i. Yaprak. Divân edebiyatının
zengin tabiatı içinde yaprak ve özellikle 
gül yaprağı çok anılır. Berg-i gül sevgilinin 
yanağı ve yüzüdür. Ağaç yaprağı ise rüz
gârla titremesi, rüzgârın önünde sürük
lenmesi halleriyle, ayrılık rüzgârı önün
deki âşığı temsil eder. Çınar yaprağı ele 
benzediği için cömertlik gösterir. Berg ü 
bâr ise yaprak ve meyvedir. Sonbaharda 
sararması ile âşığın yüzüne benzer. Arapça 
karşılığı olan varak* şekli de kullanılan 
berg, bazan üzerindeki çiğ taneleriyle de 
teşbihlere konu olur. Bâkî'nin bir ga
zelinde berg, bazı yönleriyle ele alınmıştır.

Nâm u nişâne kalmadı fasl-ı bahârdan 
Diişdü çemende berg-i dıraht itibârdan

Sahn-ı çemende durma salınsın sabâyile 
Âzâdedir nihâi bu gün berg ii bârdan

Bâkî çemende hayli perîşân imiş varak 
Benzer ki bir şikâyeti var rûzigârdan

Bakî

berk öy. a. i. Şimşek. Divân edebiyatında 
daha çok çıkardığı ışık ve hızı dolayısıyla 
ele alınmıştır. Işığı yönünden güzellik, yüz 
ve yanak ile; hızı yönünden de âh*, kader

ve kazâ ile birlikte kullanılır. Berk urmak, 
şimşek çakmaktır. Şimşek, ateşi ve yakıcı 
olma özelliği ile bir kılıç darbesini h a 
tırlatır.
Mesnedim kûy-ı harâbâtda fenâ toprağıdır

Fuzulî

Tığ-ı adu şikârun keff-i kerem şiâruıı 
Cûşişde berk-i hâtif bahşişde fark-ı hatıl

Karamanlı Nizamî

berş a. i. Afyon. Keten yaprağından
yapılan bir çeşit sarhoşluk verici macun.
Büze berş ii beng esîr oldu 
Kimi hurd u kimi hamîr oldu

Fuzûlî

Ne belâdır hele berş ii afyon 
Ki eder âdemi süst ii mecnûn

Sünbülzâde Vehbî

(bkz. afyon, bâde, beng)

beste -i f. i. Bir şarkının makam ve
âhengi. Beste'nin "Bağlı, bağlanmış" an 
lamını da kullanarak kelime oyunları ya
pan şairler, özellikle musikî terimleri 
içinde zikrederler, (bkz. musikî)
Hem acem hûb u aşîrânı da hûb 
Besteler anda serâpâ mergûb

Samî

Ben bâğ-ı hüner siinbülüyem sünbiile beste 
Nâbî'nin usûlünde makam ise Rııhâvi

Sünbülzâde Vehbî

Bevvâl-i çeh-i Zemzem J(* a.f.i.t.
Zemzem kuyusuna bevleden. Çok eskiden 
bir bedevî, meşhur olmak ve herkes tara
fından tanınıp dünyada adını yaşatmak is
temiş. Ancak kabiliyetsizin biri olduğun
dan hiç bir hususta kendini kabûl ettire- 
memiş. Sonunda Zemzem kuyusunun ba
şına gidip içine bevletmiş. Böylece ünlü 
olmuş. Ancak daha sonra adı yine unu 
tulmuş ve "bevvâl-i çeh-i Zemzem" sıfa
tıyla anılmış, (bkz. Zemzem)

Bevvâl-i çeh-i Zemzem'i lanetle anar halk 
Seti Kâ’be gibi kendini hürmetle benâm et

Ziya Paşa
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beyân 0 ^  a. i. Belâğat*'ın, birbirinden 
açık, değişik ifâde yollarını öğreten bö 
lümü (diğerleri bedî* ile maâni*dir).

Amacı, sözün birkaç ifadesinden du
ruma en uygun olanını seçmektir. Konu
ları arasında mecâz*, teşbih*, istiâre* ve 
kinâye* sanatları sayılabilir.

Konuşma ve yazıda anlatım şekilleri
nin çok çeşitli olması ve duruma göre 
amaca en uygun şeklin seçilmesi zorunlu
luğu beyânın doğmasına neden olmuştur. 
Özellikle dilimizdeki anlatım zenginliği, 
edebiyatta beyânın çerçevesini genişlet
miştir. Kökeni Arap edebiyatına dayanan 
beyân, sözün mânâya uygunluğunu sağla
yan kurallardan bahseder. Kişilerin bu ku
ralları uygulamaları hâlinde çeşitli anlam
lara gelebilen veyâ anlam dereceleri birbi
rinden farklı olan sözlerden en uygun ifâ- 
deli olanım seçmeleri sağlanmış veya bu
nun tersi olarak anlatılması istenen şeyin 
çeşitli yollarla ve birbirinden farklı şekilde 
söze dökülmesi gerçekleştirilmiş olur. Bu 
bakımdan bir anlatım olayı sayılan beyân, 
sözün kullanılış özelliğine göre şu bölüm
lere ayrılır: Kelime gerçek anlamda kulla
nılıyorsa "hakikattir". Gerçek anlamı dı
şında bir anlam ifâde ediyorsa "mecâz", 
"teşbih" ve "istiâre" oluşur. Gerçek anlamı 
yanında daha etkin bir mecazî anlamda 
kullanılıyorsa "kinâye" adını alır. Kelime
nin yanlış kullanılmasına da "galat" denir. 
Bütün bunları konu edinen beyân ilmi i- 
çin kısaca "insanlara anlatım melekesi ka
zandıran ilimdir" diyebiliriz, (bkz. belâğat)

beydak a. i. Paytak, piyâde, piyon.
Satranç* oyunundaki taşlardan biri. bkz. 
satranç.

Tavr-ı şâhî beydak-1 hâl-i siyahında tamâm  
Pîl-bend-i saltanat ferzîn-i fermâmndadır.

Ncv'î

beyt C'th a. i. Aynı vezinle yazılmış, an 
lamca birbirine bağlı iki dizeden oluşan 
nazım birimi.

Arapçada beyt kelimesi "ev"; mısra ise 
"kapı" anlamlarına gelir. Yani bir beyit, 
içindeki "mânâ" denen insan ile görüşmek

üzere kapısından girilen bir evdir. Divân 
şiirinde beyit, anlam bütünlüğüne sahip
tir. Beyit, tek başına bulunabildiği gibi bir 
şiirin parçası da olabilir. Nitekim divân 
edebiyatı beyit esasına dayalı bir edebi
yattır. Bu nedenle beyitler durumlarına 
göre değişik adlarla anılırlar. "Musarra*", 
iki dizesi de birbiriyle kafiyeli olan beyittir. 
Bunun zıddına "ferd*" veya "müfred*" de- 
nir. Bir şiirin musarra olan ilk beytine 
"matla*"; önceki beyitlerle kafiyeli olan son 
beytine "makta*"; ikinci beyte "hüsn-i 
matla*", sondan bir evvelkine "hüsn-i 
maktâ*" denilir. "Vasıta*", manzumelerin 
orta kısmını oluşturan her bir beyte denil
diği gibi bend esasına dayanan şiirlerin de 
geçiş beytidir. Şâirin mahlas*'ınm geçtiği 
beyte, gazelde "mahlas beyti", kasidede 
"tâc beyit" denir. En güzel beyit gazelde 
"beytü'l-gazel", kasidede, "beytü'l-kasîd" 
adını alır. Her yönüyle güzel olduğu he
men anlaşılan beyte "şâh beyit" denir. 
Anlamı bir sonraki beyte taşan beyitler ise 
"beyt-i merhûn*" adıyla anılırlar.

Bir beyit, aruz kalıpları bakımından 
içinde bulundurulduğu kelime gruplarına 
göre altı kısma ayrılır. Bu gruplaşmada 
aruz birimleri (ef'ile* ve te f  ile*) esas alın
dığı gibi kelimeler de esas alınmaktadır. 
Birinci dizenin ilk tef'ilesine "sadr*", son 
tef'ilesine "aruz*" veya "harb*" denir. İkinci 
dizenin ilk tef'ilesine "ibtidâ*", son tef
'ilesine de "acüz*" veya "darb*" tabir olu
nur. Her iki dizenin ortasında kalan tef'ile 
veya kelimeler "haşv*" adını alırlar. Bunu 
şematik olarak şöyle gösterebiliriz:

sadr haşv aruz (harb)
Şarka bak garbı görgüden vay esi
maz. görmez. yok
T—t A T • /V . • •Falıatun JT-* A • f A . . .Faılatun f —l A • I A .Faılatun f—ı A • fFaılun
Bir utanmaz. yüz. ya m • I ♦ • . « ♦goz bütün mâyesi

şarmaz. se r
ibtida haşv acüz (darb)

Köhne mazmun-1 Sinimmâr-ı Hauernâk-âsâ 
Beytten beyte girip çıkmadan oldum bizâr

Saffet
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Iîâmir-i mânâyı dil yapar yoğurur 
Kalem dit mısra ile beyti hep ikiz doğurur

Belîğ

(bkz. gazel, kaside)

beyt-i merhum a.s.t. Mânâsı başka
bir beyit ile tamamlanan beyit. Daha çok 
mesnevilerde kullanılır. Beyitler arasında 
konu bütünlüğü sağlanmasıdır, (bkz. beyt)

Âkibet dedi biri bir eczâ 
Bende var adını bilmem ammâ

Götürün belki budur maksûdu 
Dahi yok şiibhemizin meucûdu

Kîmyâger görücek dedi belî 
Budur iksirin ehemm-i ameli

Nâbî

Beytul’llâh a.i.t. Allah'ın evi,
Kâ’be, bkz. Kâ’be.

Bâb-ı hayratın açıp bir cânıie urdu binâ 
Ana Beytu'llâh-ı sânî derler ise vechi var

Taşlıcalı Yahya

beytü’l-gazel a.b.i. Bir gazelin
en güzel beyti, bkz beyt, gazel.

Ne yanar kimse bana âteş-i dilden özge 
Ne açar kimse kapını bâıd-ı sabâdan gayrı

Fuzûlî

Yok bu şehr içre senin vasfettiğin dilber Nedînı 
Bir perî-sûret görünmüş bir hayâl olmuş sana

Nedim

Beytü’l-Harem a.b.i. bkz. Kâ’be.

Ne Kâ’be, kâbe-i vuslat ne vuslat âlem-i vahdet 
Muhabbet nûr-ı lâmî' serteser Beytii'l-harem tenhâ

A tâî

beytü’l-kasfd a.b.i. Bir kasî-
/  M M *

denin en güzel beyti, (bkz. beyt, kaside.)

Dedi ki bir iki beytii'l-kasîde kim olmuş 
Anınla hazret-i sadr-ı güzine midhat-kâr

Nedîm

Beytü'l-Lahm a.b.i. Kudüs şehri
yakınlarında Hz. îsâ 'nm  doğum yeri ol
duğu rivâyet edilen yer. Hıristiyanlara göre 
Davûd* ve Süleyman* Peygamberlerin me
zarı da buradadır, (bkz. Kudüs, Mescid-i 
Aksâ)

Beytü'l-Lahm kilise anda ki doğdu Isâ 
İrak değil ol kısa Kuds-i miibârekdedir

Ahmed Fakîh

Beytü*l-Hazerı a.b.i. Hüzünler
evi. "Beyt-i ahzân", "Beytü'l-hüzn" veya 
"külbe-i ahzân" şeklinde de kullanılır. 
Yakûb* peygamber, oğlu Yûsuf*'u kaybet
tikten sonra yıllarca ağlamış ve ızdırap 
çekmiştir. îşte Hz. Yakûb'un hüzün ve ız- 
dırap içinde yaşadığı bu evine, Beytü'l-ha- 
zen denilmiştir.

Cihânı başıma ziııdân edip ol Yûsııf-ı sânî 
Cemâl ile gelip kılmaz müşerref beyt-i ahzânı

Aşkî

(bkz. Yakûp, Yûsuf)

Beytü’ l-Makdfs a.b.i. bkz.
Mescid-i Aksâ
Varalar sonra Beytii'l-Makdîs'e tiz 
Diyeler kim çii kırdık yerdekin biz

Yazıcıoğlu
/

Beytü'l-Mukaddes ^ju îİIc^  a.b.i. bkz. 
Mescid-i Aksâ 

Beytü'I-Mamûr a.b.i. Yedinci
kat gökte Firdevs cennetinde* Kâ’be*'nin 
tam üstünde kalan ve Kâ’be'ye benzeyen, 
meleklerin kıblesi. Hz. Âdem ile birlikte 
bugünkü Kâ’be'nin bulunduğu yere indi
rilmiş, ancak Nûh Tufâm'ndan önce 7. kat 
göğe çekilmiştir. Melekler ibâdetlerinde 
oraya yönelirler ve orayı tavâf ederlermiş. 
Kâ’be ile Beytü'l-Mâ'mûr arasında bir çizgi 
olup oraya hiç bir şey giremezmiş. Bugün 
Kâ’be yanında binlerce güvercin olduğu 
halde hiç birisi Beytullâh'm üzerinden 
uçamazmış. Kâ’be'yi görenler bunu doğru
lamaktadır. Beyt-i Ma'mûr'un Âdem* pey
gamber tarafından yapıldığına dâir bir ri
vâyet vardır.
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Beyt-i Ma'mûr-ı felek mi ol fezncla ol saray 
Ya zemini cennet olmıış Kâ’be-i ulyâ mıdır

Nefî

Beyt-i Ma'mûr-ı felek-mertebedir her beytin 
Fevc fevc olmada ervah-1 mücerred zi'ıvvâr

Sâmî

Kıblesiyem sâdıkların maşûktıyam âşıkların 
Maksûdııyam lâyıkların çim Beyt-i Ma'mûr olnııışam

Nesimî

bezm j f .  i. İçkili, eğlenceli meclis, top
lantı, dernek. İlkbahar mevsiminde çe
mende, kırlarda veya bir gülbahçesi vs. gü
zel yerlerde gezip eğlenmek, içip coşmak, 
halen rağbet edilen bir eğlence şeklidir. 
Eskiden bu âdet daha çekici imiş. Sevgilisi, 
sâkîsi, mutrib (çalgıcı)i, gazelhân (gazeller 
okuyan)ı, yârânı ve içkisi, mezesiyle meclis, 
şâirlerin en rağbet ettikleri durumlardan 
biridir. Bu eğlence zamanına göre evlerde, 
meyhânelerde (mecâzen tekkelerde) de 
yapılabilir. Bezmde herkes yere bir daire 
oluşturacak şekilde yan yan a otururdu. 
Sâkî elindeki ratl-ı gırân* (büyük kadeh)i 
ile ortada döner ve herkese aynı içki kâ
sesinden şarap ikrâm ederdi. Bazan ortada 
dönen yalnızca peymâne* olur ve herkes 
gam ve kederinden kurtulur, coşar eğle
nirdi. Bezmde bir musikî ve raks* vardır. 
Ayrıca bir yanda mum yanar, bir yanda 
micmer buhur tütsülenir, e trafa  kokular 
yayılır ve bezm sabahlara dek sürerdi. 
Pâdişâh bezmi elbette ki bir başka olur. Bu 
durumda bezm ti rezm birlikte bulunur. 
Bazan ayş u işret de bezm yerine geçer. 
Esenlik ve şenlik içinde geçen bezmin en 
kötü yanı, çabuk bitmesi ve humâr* gös
termesidir.

Şâirler bazan bezm kelimesini alelâde 
bir toplantı için de kullanabilirler. Meselâ 
pâdişâh bezmleri bu kabildendir. Bezm-i 
hazân, bezm-i kemal, bezm-i gam vs. du
rumlarda gerçek içki ve eğlence yoksa da 
bezm için gerekli olan her şey yine orada 
mevcuttur. Yani bezm kelimesinin geçtiği 
yerde bezme ait özelliklerden birkaçı mut
laka bulunur.

Bezm sevgilinin yüzü, dünya, güzel
likler vs. yerine de kullanılır. Bezm-i gül- 
şen, bezm-i hüsn veya bezm-i âlem bu tür 
söyleyişlerdendir.

Nedim'in bezmi anlatan manzûmeleri 
ve şarkıları oldukça fazladır.

Yine bezm-i çemene lâle fiirûzân geldi 
Müjdeler gülşene kim vakt-i çerâğan geldi.

mısralarıyla başlayan şarkısı bunlardan bi
ridir. Edebiyatımızdaki sâkînâme*ler bez
mi anlatan şiirlerdendir. Bezm-i işret, 
bezm-i mey, bezm-i safâ, bezm-i nûşanûş 
bezm-i cem gibi tamlamalar da bununla 
ilgilidir.

Zamân-ı rezm geçdi şimdi vakt-i bezmdir söylen 
Çemen ııakşeylesiıı nakkaşlar piişt-i kemân üzre

Nedîm

Kâse-i deryûzeye tebdil olur câm-ı murâd 
Biz bu bezmin Nâbiyâ çok bâdelıârın görmüşüz

Nâbî

Bezm ehli olunca halka-beste 
Bâzâr-ı elem olur şikeste

Riy âzî

(bkz. bâde, bağ, sâkî, âğar, ratl-ı girân)

Bezm-i Elest c~JI ^  a.i.t. Elest bezmi. Al
lah, ruhlar âlemini yarattığı zaman bütün 
ruhlara hitaben "Elestü bi-Rabbiküm (Ben 
sizin Rabbiniz değil miyim?)" buyurunca 
ruhlar "Kalû: Belâ (Evet, Sen bizim Rab- 
bimizsin dediler)." İşte o zaman ikrâı* ver
miş olein insanoğlu, dünya hayatına gel
diği zaman bu verdiği söze sadık kal
malıdır. Çünkü Allah, sözünden dönen ol
masın diye ruhlar: birbirine şahit tu tmuş
tur. Bu olay Kur'ân'6. a da anlatılır. (Ârâf/ 
171-172). Bu meclis, "bezm-i ezel" olarak da 
bilinir. Tasavvufta ve İslâm edebiyatlarında 
en eski zaman, en eski meclis olarak de
ğişik biçimlerde çokça kullanılmıştır. 
Şâirler sevgililerine Elest bezminde âşık ol
duklarını, aşklarının o zamandan bu yana 
devam ettiğini söylerler. Kelime yalnızca 
"elest" olarak da anılır. Çok zaman telmih 
yoluyla kullanılır, (bkz. Kalû Belâ)
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Si?«/« keyfiyyet-i hâlin meğer hamr-ı riyâdandır 
Beni ser-mest eden zâhid mey-i Bezm-i Elest ancak

Aşkî

Sâkî-i Bezm-i Eleste. hemdem idim bir zamân  
îşte o günden beri hâtır-nişâtıımdır kadeh

Aynî

i ,■ i?./ r ^ ı<
S-'A j 4 f I luf^- P) t b  i  ^¿Pİ L&C'
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b ıd  juj f. i. Söğüt. Su kenarında oluşu ve 
yapraklarının titreyişi bakımından divân 
edebiyatında teşbihlere konu olmuştur. 
Bîd-i giryân, bîd-i mecnûn, bîd-i nâlân, 
bîd-i sernigûn gibi tamlamalar ise salkım 
söğüt yerine kullanılır.

Böyle bî-lıâlet değildi gördüğüm salırâ-yı aşk 
Anda mecnûn bîdler dîvâne cûylar var idi

Nedîm

bid’at c*£jü a. i. Sonradan ortaya çıkan 
şey. Peygamberimiz zamanında olmayan 
bazı usûl ve âdetler daha sonra îslâm 
dininde yer edinmeye başlamıştı. Bid'at iki 
çeşittir. Bid’at-i hasene (güzel bid'atler) ve 
bid 'at-i seyyie (kötü bid'atler). Meselâ 
Peygamberimiz zamanında minare yoktu. 
Ezan yüksek bir yerde yahut mescidin da
mında okunurdu. Sonradan minâre ya
pıldı. Bu iyi bid'attir. Ölünün ruhu için 
helvâ veya lokma gibi yemekler yapılması 
dinde yoktu. Bu âdet sonradan icâd edildi. 
Bu da kötü bid'attir. Bid'at kelimesi tek 
başına genellikle kötü bid'at yerine kulla
nılır. Bazan âlim kılığındaki yobazların her 
şeye bid'at diye karşı çıktıkları olmuştur.

Lâubâlî-meşrehiz bî-kârlıkdır kârımız 
Perde-i bid'atde pinhândır bizim esrârınıız

Taşhcalı Yahya

b ig ân e  f.b.s. Kayıtsız, ilgisiz. Divân
edebiyatında sevgili âşığın durumuna da
ima bigânedir. Onu görse görmezlenir, bil
se bilmezlenir. Bu durum âşığın gam çek
mesine ve şikâyetlerine neden olur. Genel
likle "âşinâ (bildik, tanıdık)" kelimesiyle 
tezat yapılarak kullanılır, (bkz. âşinâ)

Ben kulunu redd edip kılur rakibini kcıbûl 
Âşinâsın yâd edip bigânesin hem-râz eder

Ahmed Paşa

r~ \ '2- c  \ f~‘ t
Bihişt f. i. Cennet, bkz. Cennet.

: e a l fT .  I/
- n  ^ 1 f. ot

■1 ■*■■■ Uf " c / ,
JL 'C

Bihzâd f.b.s. Büyük bir Türk minya- ^ 
tür ressamıdır. Herat'ta yaşamış, Hüseyin n 
Baykara ve Ali Şir Nevaî'den teşvik gör-
müştür. Eserleri hâlâ müzeleri süslemek- ^; / /  ^  ^
tedir. Çok taklîd edilmiştir. Behzâd ş e k - p i  V 
ünde de kullanılır, (bkz. minyatür)ıtür) ... t %«s. i h O

, - t »

Rengin eder evsâf-1 ruhun ham e-i Bâkî rf , ^  *
O/ sureti vermez sanem-i nakşına Bihzâcl s A   ̂^/ 7 V M // S

Bâkî v  jı ‘  * X

7 '/“s. i «* 5̂
Bilâl a. i. Habeşli bir köle olduğu için 
Bilâl-i Habeşî diye bilinir. Müşriklerin iş- fyjr\fıeu

kA
kencelerine uzun müddet göğüs germiş- v ;r, • ^
tir. Sesi çok güzelmiş. 641 yılında 60 ya
şında Şam'da vefât etti.

«w

Kelâm-ı Hakk’ı işitse hiicûm eder ciihele 
Nişân-ı seng-i münâfık olursa tan mı Bilâl

Bâkî

Duymasın velvele-i mahşeri yâ Rab dil ii cân 
Eylesin gûşıımu pür nağme-i âvâz-ı Bilâl

Aşkî

\v -

1
^  ¿S*/f si
■ft* O S■-V 5 5 / Ö < - --2̂ / ' V*\ J*

w

t *V

¿"«V,

b i ’l -b ed âh e  ^ I jüL a.b.z. Düşünmeksi-^ 
zin, birdenbire; bkz. bedâhet.

bfmâr j U-j f.s. Hasta; Divân edebiyatında 
âşık bir aşk hastasıdır. Bundan başka sevgi
linin gözü baygın ve mahmur baktığı için 
hastaya benzer. Sevgilinin gamzesi da aynı 
nedenle hasta olarak ele alınır ve âşık onu 
kurtarmak için kendini kurban etmeye 
hazırdır. Sevgilinin dudakları âşık denen 
hastaya şifâ verir. Hastaları arayıp-sorma 
âdeti ile âşık-maşûk yanyana getirilir. Â- 
şığın hastalığının asıl nedeni sevgilisinin 
ayrılığıdır. Âşık bu yüzden bir hasta gibi 
geceleri ağlayıp inleyerek sabahlar, "Alıl" 
kelimesi de hasta anlamına gelir. Dil-haste 
ve haste-dil de âşıktan kinâyedir.

Hoşdur ol gamzelerin hastalığı kim yaraşır 
Merdiim-i zâlimin eksilmese bîmârlığı

Ahmed Paşa
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Kamu bîmârına c/mân devâ-yı derd eder Uısân 
Niçin kılmaz hana derman beni bîmâr sanmaz mı

Fuzûlî
Gam günü etme dil-i hîmârdeıı tîgın dirîğ 
Hayrdır uernıek karamı gic.ede bîmâre su

Fuzûlî

bkz. alil, dâıu'ş-şifâ)

bfmâr-hâne j U  f.b.i. Hastahane. 
bkz. dâru'ş-şifâ.

bintü'Mneb a.i.t. Şaıap, üzü 
mün kızı, bâde. Üzümden çekilmiş şaraba 
bintü'l-ineb denir. Şâirler içki yerine ku l
lanırlar. Tamlamadaki "bint (kız)" kelime
siyle de kelime oyunları yapılır, (bkz. bâde)

Merd odur bintü'l-inebden gayrı bezm-i hâsına 
Hiç ne avret uğratır ne pây-ı duhter bastırır

Sabit

Bircîs a. i. Müşteri yıldızı, bkz.
Müşteri.

Bismillah a. i. Allah'ın adıyla baş -
larım. Besmele olarak bilinir. Kur'ân-ı 
Kerîm’de bir âyet içinde geçer (Neml/30). 
Bir de sûre başlarında yazılan müstakil 
besmeleler vardır. Besmelenin tamamı 
"Rahmân (dünyada herkese) ve Rahîm (Â- 
hirette yalnızca mü'minlere acıyıcı) olan 
Allah'ın adıyla başlarım." meâlindediı*. 
Herhangi bir işe başlarken söylenir.

Edebiyatta çeşitli yazılış şekilleriyle ve 
içinde geçen harfler dolayısıyla da anılır. 
Eskiden kitapların başına besmele yazı
lırdı. Hatta divânların başına besmele 
manzûmeleri konulurdu, (bkz. âyet)

Bıı doğru yârı tan mı medd-i Bismillâh'a beıızetsem 
Ki doğru yoldan Allah'a delîl-i reh-numâdır bu

Taşhcalı Yahyfı
Bilmeyen şevket-i Bismillah'ı 
Anlamaz sırr-ı Kelâmııllah'ı

Hakanı

Bîsütun f. i. Şîrîn*'in emriyle, Fer-
had*'ın deldiği dağ. Bugün Bağdat-He- 
medan arasında Kirman Şâh'ın 30 km.

kadar doğusunda kalır. Dik, kayalık ve sarp 
bir dağdır. Edebiyatta daha çok Ferhâcl ile 
Şîrîn kıssasından dolayı anılır. Hikâyeye 
göre Ferhâd, Şîrîn’e âşıktır. Şîrîn, aşkının 
ispatı için Ferhâd'dan bir dağı delmesini 
ister. Böylece bu dağın içinden geçen ka 
nal vasıtasıyla Şîrîn taze süt içebilecektir. 
Ferhâd bir mühendistir. Kazmasını vurup 
dağı deler. İşte bu dağ, B îsütun 'dur. 
Hikâyenin varyantlarında olay değişebil
mektedir. Bîsütun, daha çok Ferhâd, kü - 
lünk (kazma) gibi bu hikâyeyle ilgili keli
meler kullanılır. Ayrıca dağın direksiz, d a 
yanağının olmayışı dolayısıyla da aşılması 
zor engel olarak gösterilir. Kelimenin 
"Bisütûn" şekline de rastlanır.
Hiisrev-i hûbân eden sen dilber-i Şîrîn lebi 
Bîsütûn-ı aşk içinde beni Ferhâd eyledi

Hoca Dehhanî

(bkz. Ferhâd, Şîrîn, Husrev ü Şîrîn)

Bokrat y.i. Eski Grek medeniyetinin en 
ünlü hekimi olan Hippokrates'in İslâm 
âlemindeki adıdır. Tıp ve hikmetle ilgili 
olarak edebiyatta çok kullanılmıştır. Keli
menin "Bukrat" şekli de kullanılır.
Felek gene-i murada bağlı bahtımdan tılısnı etmiş 
Hakîm-i Bokrat u Câlinûs onun hâlinde hayrândır

Riyâzî

Almaz asla nazara Sokrat'ı 
Kendi şâkirdi bilir Bokrat'ı

Nâbî

bostan f. i. Bağ, bahçe, bkz. bağ.
Ayrıca Sâdî'nin Bostan adlı eseriyle ilgili 
olarak kelime oyunları yapılarak da kulla - 
nılır.

Gelmedi kaddüıı gibi bostâna serv 
Gelmedi haddiin gibi giilstane gül

Karamanlı Nizamî

Bostan f. i. Şirâz'lı Şeyh Sâdî'nin (ö.
1292) küçük hikâyelerinden oluşan ahlakî - 
didaktik mesnevisi.

Sâdî bu mesnevisini diyar diyar d o 
laşmaya başlayınca, geri döndüğünde 
hemşerilerine armağan vermek üzere -bü - 
yük ihtimalle- Şam'da kaleme almıştır.
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(1257). "Bostan" adı, kitabın içinde geçmi
yorsa da eser bu adla istinsah edilmiş ve 
anılmıştır BÖylece Gülistan ile de uyum 
sağlayacaktır. Gülistan 'dan bir yıl önce 
yazılmış olan eser 4.000 beyit civarında orta 
büyüklükte bir mesnevidir. Yazma ve 
basma nüshaları arasında farklılıklar olup 
bazı beyitler türlü hikâyelerde tekrar
lanmıştır. Kitap, aruzun monoton ve
zinlerinden olan "Feûlün+Feûliin+Feul" 
kalıbıyla kaleme alınmıştır. Ancak Sadî bu 
kalıpla en ince duygulardan en coşkun 
toplum heyecanlarına dek her çeşit ko
nuyu ustaca ve rahatlıkla anlatmıştır.

Bostan, bir girişten sonra on kısma 
ayrılmıştır. Girişte birer münâcaat, na't ve 
sebeb-i te'lîf (eserin yazılış sebebi) yer alır. 
Eser, Atabeg^bubekir'e ithaf edildiği için 
onun ve oğlunun medhiyeleri de bu bö
lüm içinde yer almıştır. Konuya ait ilk bö
lümde adalet ve hükümdarlık anlatılır. 
İkinci ve sonraki bölümlerin konulan sıra
sıyla şöyledir: "Cömertlik, aşk, erenlerin 
yollan ve muhabbetleri", "Gönülsüzlük ve 
gönülsüz yapılan işlerden hayır gelmeye
ceği", "Gönül rızası ve gönüllü yapılan iş
lerin uğuru", "Kanaat ve faydalan", "Ter
biyenin önemi", "Münâcaat ve hatime 
(sonuç). Bu bölümler sistematik bir dü 
zenlemeden yoksun olup bir hikâye, konu
suyla ilgili bölüm dışında bir yerde karşı
mıza çıkabilir. Bölümler kısa "hikâye" ve 
"gliftâr (konuşma)"laıdan oluşur. Birkaç 
yerde hikâye içinde hikâyeye (parabol) 
rastlayabiliriz. Konuşmalar didaktik bir 
özellik taşırlar. Hikâyeler ise mutlaka bir 
sonuca bağlanır ve öğütler verilir.

Sâdî hikâyelerini anılarından, seyahat
lerinden, yazılı kaynaklardan almıştır. 
Yazarın hayatı hakkında bilgiye de sahip 
olan bu eserde, hikâyelerin bir kısmı uydu
rulmuş olup gerçek havası vermek ama
cıyla da özel adlarla yaşatılmıştır. Bu ba
kımdan Bostan'a, Sâdî'nin fikirlerinin hi- 
kâyeleşmiş şeklidir, denilebilir. Hikâye
lerin bir kısmına özel adlar konulmuş, 
yine bir kısmı boş bırakılmıştır. Hele 
yazma nüshalarında bu adlandırma kar
maşası daha da içinden çıkılmaz bir hâl 
alır ve aynı hikâye çeşitli adlarla anılır.

Bostan'da siyasî ve askerî, toplumsal ve 
kişisel ahlak, aşk, terbiye, hayat kuralları, 
dünya-insan ilişkisi, Tanrı-insan ilişkisi 
gibi önemli konular yer alır. Bu yönüyle 
Gülis tan 'a benzerse de Gülistan  daima 
Bostan'Ğ<m popüler olmuştur. Bunun ne
deni Gülistan'm şiir-düzyazı karışık dü 
zenlenmiş oluşudur. Bostan'm  tamamının 
şiir oluşu ona biraz ağır ve havassa özgü bir 
nitelik kazandırmıştır. Onun birçok hik
metli beyitleri asırlarca birer levha şek
linde yazılıp duvarları süslemiş ve hayat 
düstûru olarak uygulanmıştır. Ünlü res
sam Bihzad’m (XVI. yy.) Bostan'daki hikâ
yeler için yaptığı minyatürler de onun 
kıymetine ayrı bir delildir. Osmanlı kül
türünde Farsça öğreniminin önemli bir 
bölümü, Bostan ve Gülistan üze rindek i 
uygulamalarla yapılırdı. Bu nedenle her 
iki kitap da çokça şerh edilmiştir. Bostan11 
Türkçe şerh edenler içinde en önemlileri 
Sürûrî (ö. 1561), Şem’î (ö. 1591), Sudî (XVI. 
yy. sonu) ve Havâyî'dir (ö. 1603). Sudî'nin 
şerhi diğerlerinden daha ünlü olup İs
tanbul'da bastırılmıştır (1288).

Bostan 'm  yeni harflerle de dilimize 
tercümeleri yapılıp bastırılmıştır (1934, 
1975,1982).

boy tr.i. Anlamdaşları olan kad, kamet 
kelimeleriyle daha çok kullanılan boy, sev
giliye ait olunca başka; âşığa ait olunca 
yine başka şekillerde ele alınır. Sevgilinin 
boyu daimâ uzun ve düzgündür. Bunun 
için bülend, bâlâ, rast, doğru, mevzûn, ser
keş, dil-keş, dil-cû, latîf, rânâ, hııâman, re
vân, âzâde gibi sıfatlar kullanılır. Bun
lardan bir kısmı mecazî, bir kısmı itibarî 
anlam taşırlar. Şâir bu sıfatların anlamları 
üzerinde durarak birçok edebî sanat yapa
bilir. Bâlâ-belâ, âzâd-âzâde, rast-doğruluk, 
kamet-kıyâmet vs. bunlardandır.

Sevgili servi gibi salınır. Âşık bu du 
rumda kendinden geçer. Çünkü onun en
damlı yürüyüşü servinin salmışını hatırla
tır. Hatta sevgilinin boyu serviden çok 
daha güzeldir.

Bazan onun boyu çınar, şinışâd*, sa- 
navber* ve ar'ar olur. Çünkü bu ağaçlar da 
yüksektir. Bazan da Tûbâ* ve Sidre* olur.
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Sevgilinin boyu cennetteki Tûbâ ağacı gibi 
değerlidir. Yine Sidre bir ağaç olmakla be 
raber Sidre-i müntehâ* kelimesiyle değer 
kazanır.

Sevgilinin boyu bir gül fidanı, bir ni
hâi* dir. Yer yer sancak olur, livâ olur, ka
lem olur, elif olur. Sevgili bu boyuyla yü
rüyünce fitne* koparır, kıyâmet* olur, 
belâlar ve kargaşa başlar.

Divân edebiyatında sevgilinin boyu 
için söylenecek söz bitmez. Onun hak
kında daima söylenecek bir özellik, benze
tilecek bir nesne vardır. Taşhcalı Yahyâ'nın 
şu beyitini hatırlayalım:

Uzundur kaddi gibi vasfı ey dil 
Leb-i diklâr gibi muhtasar kıl

Âşığın boyuna gelince: Âşık sevgilinin 
derdiyle iki büklüm olmuş, boynunu eğ
miştir. Onun kaddi hilâle dönmüştür, 
dütâ (iki büklüm) ve hamîde(eğrilmiş)dir.
Bazan dâl (* ) harfi, bazan lâm* (^ ), ba
zan kemân* (yay), bazan da çeng* olur. 
Âşığın âh ve feryâdı çengden çıkan şiddetli 
nağmeleri andırır. Böylece âşık boy denen 
sazını çalmış olur.

Kadd-i dilber var iken Sidre vii TCıbâ diyerek 
Etme vaiz yetişir bahs-i dırâz ikide bir

Sünbülzade Vehbî

Kamet mi bu ya fitne-i ber-pây-ı kıyamet 
Salınsa tutar âlemi gavgâ-yt kıyâmet

Nefî

Ma kam-1 gamda oldu kametin çeng 
Edelden perde-i uşşak âheng

Taşhcalı Yahya

Kaddiin hilâl olalı eyâ kaşları kemân 
Tîriln fakiri gösterir oldu benân He

Taşhcalı Yahyâ

(bkz. ar'ar, çeng, hilâl, kad, kamet, sanav- 
ber, serv, Sidre, şimşâd, Tûbâ)

börk tr.i. Yeniçerilerin kullandığı beyaz 
çuhadan yahut keçeden yapılmış başlık. 
Alt tarafı şerit sırma ile işlenir, önüne san 
tenekeden bir kaşıklık konurdu. Kaşık yol
daşlığının yeniçeriler arasındaki önemi

dolayısıyla buraya bir kaşık koymak da 
âdet idi. Osmanlı kıyafetinde bütün keçe 
külahlara da börk denirdi. Yeniçeriliğin 
kaldırılmasından sonra fes kullanılmıştır, 
(bkz. destâr, taylasân)

Saltanat tâcın giyen âlemde mağrûr olmasın 
Nice sultân börkiin almışdır beginı bâd-ı hazân

Bâkî

Buhara a. i. Türkistan'da bir şe
hirdir. Bugün Rusya'nın Özbekistan Cum
huriyeti sınırları içinde önemli bir yer
leşim merkezi durumundadır. Divân ede
biyatının coğrafyası içinde önemli bir yer 
tutar. Daha çok Semerkand* ile birlikte 
kullanılır. Hafız ile Timur arasında şu 
beyit münasebetiyle geçen hikâye meş
hurdur:

Eğer ân Tiirk-i Şirâzî be-dest âred dil-i mârâ 
Be-hâl-i hinduyeş bahşem Semerkand u Buhara'râ

Hafız
Lebi Şirâzî haluâdır satarsa 
Değer Mısr u Buhârâ vii Semerkand

Ahmed Paşa

buhûr-ı Meryem ^  f.a.i.t. Meı- 
yemana eli denilen çiçek. Eski tıpta saf
radan başı ağrıyan, gözleri kararan, midesi 
bulanan kişilere bu çiçeğin kökünü bal ve 
sirkeyle karıştırarak ilaç diye verirlerdi.

Çiçek aynı zamanda günlük ve tütsü 
olarak da kullanılmıştır. Efsâneye göre çi
çeğin oluşması şöyledir. Hz. Meryem, İsa 
Peygamber'i doğururken zorlanmış ve bir 
çiçeği tutmuştur. Çiçek sonradan el şek
linde belirmiştir. Ebeler kolay doğum ol
ması için bu çiçekten yararlanırmış.

Erişdi hâkten bûy-i buhûr-ı Meryem eflâke 
Muattar eyledi göklerde dâmân-ı Mesihâyı

Bâkî

Seni teshîr için ev mugbeçe-i tsâ-dem  
Yakaram deyr-i muhabbette bııhûr-ı Meryem

Lâedrî

Dem-i îsâ dirilir bûy-ı buhûr-ı Meryem 
Açdı zaııbak yed-i beyzâyı kef-i Mıısâ-vâr

Bâkî
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bulut tr.i. bkz. Ebr.

Burak ¿U a. i. Hz. Muhammed'in Mi'râc 
gecesinde bindiği bineğin adıdır. Keli
menin "berk (şimşek)*" kökünden geldiği 
sanılmaktadır. Bir rivayete göre burak, 
cennet hayvanlarının genel adıdır. Ren
ginin güzelliği ve alımlılığı, yıldırım gibi 
sür'atli hareket etmesi başlıca özellikleri
dir. Minyatürlerde saçlı ve kaim yüzlü, 
başında tac bulunan tavus kuyruklu ve ka
natlı bir at şeklinde tasvir olunmuştur. Bu 
da Burak'ın insan yüzlü, katırdan küçük ve 
eşekten büyük, kanatlı bir hayvan olduğu 
fikrini doğurmuştur.

Peygamberimiz Burak ile önce Mes
cid-i Aksâ*'ya gitmiş, oradan da Arş*'a yük
selmiştir. Mirâciyelerde ve dînî edebiyatta 
çok kullanılmış, na'tlarda sözü çok edil
miştir. (bkz. Mi’râc)

Cebrâîl tııtdu Burak, bindi ana 
Hoş yöneldi yürüdü Hak'dan yana

Süleyman Çelebî

Adın kodular Burcık-1 yekta 
Geldi ayağına Arş-ı ala

Şeyh Galib

burç a. i. Burç. İlm-i nücûm*da ö- 
nemli bir yer tutan burç, hâlâ halkın ço
ğunluğunun inandığı bir gayb ilmidir. 
Güneşin dünya çevresinde döndüğüne 
inanan eski astronomi âlimleri, güneşin 
bu seyri esnasında 12 eşit dilimden geçti
ğine inanmışlar ve her dilime bir ad ver
mişlerdir. Bu adlar o dilim içindeki takım 
yıldızlara istinâden konulmuştur. Nitekim 
modern astronomi ilmi de zodyak üze
rinde on iki takım yıldızın olduğunu ka
bul eder.

İlm-i nücûm ile ilgilenenlere göre her 
insan bir yıldızın tesîrindedir. Bu yıldız o 
kişinin doğduğu zamanda güneşin, içinde 
bulunduğu burçtadır. Yıldızlar insanların 
duygu, ahlak, huy ve sıhhatleri üzerinde 
etkili olurlar. Her biri ayrı özellik arz eder
ler. İnsanlar da burçlarına göre iyi-kötü, 
cimri-cömert, şanslı-şanssız, esmer-sarışın 
vs. olurlar. Eskiler bu hususta üstü kapalı

bir yığın eser vücûda getirmişlerdir. "Yıl
dızı barışmak, yıldızı sönmek" gibi de 
yimler burdan kalmadır. On iki burç şun
lardır:

Hamel (koç), sevr (boğa), cevzâ (ikizler), 
seretân (yengeç), esed (aslan), sünbüle (ba
şak), mizân (terazi), akrep, kavs (yay), cedy 
(oğlak), delv (kova) ve hût (balık).

Burçların zamanı nevrûz* ile başlar. İlk 
burç olan hamel (koç) burcu, Mart ayma 
rastlar. Sonra yukarıdaki sıraya göre bir yıl 
tamamlanır. Böylece her insan, doğum ta 
rihine göre bir burç sahibi olur. Burçların 
birbirlerine dostlukları ve düşmanlıkları 
vardır. Bu özellik o burçlardaki insanlara 
da etki eder. On iki burcun mevsimlere 
taksimi bir kıtada şöyle açıklanmıştır, (bkz. 
İlm-i nücûm, seyyâre)

Hamel ii Sevr ile Cevzâ'da gelir fasl-ı bahâr 
Seretân u Esed ii Sünbüle'dir yaza medâr

Tutdu güz faslını Mîzan ile Akreb dahi Kavs 
Cediyy ü Delv ile Hût kıldı zemistânda karar

İbrahim Hakkı

Meh-i biirc-i ârızında gönül oldu hâle mâil 
Bana kendi tâliimden bu siyah sitâre düştü

Şeyh Galib

buselik f.tr.i. En eski basit makam
lardandır. Minör karşılığıdır. Bûselik beş
lisi ile hicaz dörtlüsünden oluşur. Dizisi 
çıkıcı olup hüseynîde son bulur. İnici şekli 
şehnâz-bûselik adıyla anılır. Nihâvend, 
sultân-ı yegâh, ruh-nüvâz gibi makamlar 
bundan çıkmışdır. Orta derecede kulla
nılmış makamlardandır.

Edebiyatta şâirler özellikle diğer m u
sikî terim lerinde olduğu gibi "bûse 
(öpücük)" kelimesi ile ilgi kurarak keli
meyi tevriyeli kullanmışlardır, (bkz. m u 
sikî)

Niyâzım bûselikdir sâki-i gül-çehreden ammâı 
Muhayyerdir bu kârını dembedem redd ii atasından

Ferdî

Bûselik nağmesin etdi câııân 
Ağzını öpeceğim geldi hemân

A aSamı
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bûstâr» f. i. Bağ, bostan, bkz. bostan.

Bûtîrnâr f. i. Balıkçıl tü ründen
kırmızı gagalı bir su kuşu. Devamlı su ke
narında eğleşen bu kuş, susamış hâliyle "ya 
su tükenirse ne içeriz" diye derdinden ne 
su içebilir; ne de derdine bir çare bulabi
lirmiş. O susuzluk içinde bu dert ile ölen 
bu kuşa gamhorek (gam yiyen) de denir. 
Diğer adı mâlikü'l-hâzin (hüzün sahibi) 
olan bu timar, uzun ayaklı siyah başlı imiş. 
Bir rivayete göre, su tükeniverir diye suyu 
azıcık içer ve aslâ suya kanamazmış.

Sevdiğinden sonraya kalmak dilermiş nefs-i bed 
Kıssa-i nîgıı-yı bûtîrnâr geldi hatıra

Es'ad Muhlis Paşa

Olmasa böyle su da'vâlarına domuz idi 
Ehl-i timârın eğer miiştereği bûtîrnâr

Nâbî

bülbül f. i. Divân edebiyatı bülbülden
ayrı düşünülemez. O, şakıyışlarıyla ağlayıp 
inleyen, durmadan sevgilisinin güzellikle
rini anlatan ve ona aşk sözleri arz eden bir 
âşığın timsâlidir. Bazan âşığın kendisi, ba
zan canı, bazan da gönlü olur. Bülbül güle 
âşık kabûl edilir. Bu durumuyla âşığa çok 
benzer. Üstelik güzel sesi de aşığın güzel 
sözleri, şiirleridir. Nasıl bülbül gülsüz 
olamazsa, aşık da maşûksuz olmaz. Gülün 
dikenleri nasıl bülbülün ciğerini delerse, 
sevgilinin eziyetleri de âşığın bağrını deler. 
Kısaca bülbülün her özelliği âşıkta mev
cuttur.

Bülbül seher vaktinde gülü karşısına 
alarak öter. Gül, onun için yaprakları yeni 
açılmış bir kitaptır. Âdeta bülbül o kitabı 
okur. Bülbülün bütün neşesi gül ile kaim
dir. Gülden ayrı olunca inleyişler içinde 
kalır. Gülü görünce mest olur. Onun sıfat
ları, hoş-nevâ, gûyâ, medhhân, bîçâre ve 
şeydâlıktır. Bütün bu sıfatlarıyla o, güzeli 
ve güzelliği övmede bir üstâddır. Ama ba
zan şâir bu konuda bülbüle ders okutur.

Gül, nâz; bülbül, niyâz için yaratılmış 
gibidir. Bülbül bütün bu niyâzlarıyla bir 
destan yazmaktadır. Bu destanın içinde 
gözyaşı da vardır, ciğer kanı da. Her yeri 
elem, acı, cevr ü cefâ doludur.

Gül ü Bülbül veya Biilbülnâme* adlı 
alegorik mesnevilerde imsl. Bakâî ve Kara 
Fazlî'nin eserleri) bülbülün bütün bu özel
likleri daha belirgindir.

Osman Nevres tarafından  kaleme 
alınmış bir şarkıda bülbül ile gül anlatıl
maktadır:

Seriden bilirim yok bana bir fâide ey gül 
Gül yağını eller sürünür çatlasa bülbül 
Etsem de abesdir sitem-i hâre tahammül 
Gül yağını eller sürünür çatlasa bülbül

Gördüm açılırken bu seher goncayı hâra 
Sordum ııola bu cevr ii cefâ bülbül-i zârâ 
Bir âh çekip hasret ile dedi ne çâre 
Gül yağını eller sürünür çatlasa bülbül

Nedim'in mezar taşında şu beyit yazılıdır:

Ey Nedîm ey biilbül-i şeydâ niçin hâmûşsun 
Sende evvel çok nevâlar gilft ii gûlar var idi

(bkz. âşık, gül)

bÜTC a. i. Burç, bkz. burç.

bülbül-nâme a-U f.b.i. Gül ile bü l
bülün aralarında var sayılan aşk ve ilişkiyi 
çeşitli nedenlerle ele alan eserlerin genel 
adıdır.

Eski zamanlardan beri gül ile bülbül 
arasında bir bağ olduğuna inanılmış ve bu 
konuda eserler yazılmıştır. Özellikle 
kuşların dili ve çiçeklerin görünüşleri ile 
ilgili bu tür konular içinde gül ile bülbül, 
belli semboller halinde asırlarca şiirlere 
konu olmuştur. Divân edebiyatımızda ale
gorik ve sembolik mesnevilerin konuları 
arasında gül ve bülbül ile ilgili olanlar 
önemli bir yer tutar. " B ü lb ü l  n â m e " , 
"Bülbüliye" yahut " Gül ü  Bülbül” adlarıyla 
karşımıza çıkan bu tür mesnevilerin ko
nusu iki şekilde işlenir. Bülbülnâmeler 
bülbülün feryat ve inleyişlerinden rahatsız 
olan kuşların, onu, Süleyman peygambere 
şikâyet etmeleri ve bülbülün çağrılıp sor
guya çekilmesi sonunda da aşk şarabı ile 
mest olduğu için inlemesinin câiz oluşuna 
ve affedilişine karar verilmesini anlatır. 
Gül ü Bülbül Ter de ise konu bir aşk hikâ-
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yesine dönüşür ve Hicâz'a giden bülbülün 
İrem bağına gelince gülü görüp ona âşık 
olması sonucu ikisi arasında geçen mace- 
râlar tıpkı Leylâ ile Mecnûn* yahut Hüsrev 
ü Şîrîn* gibi bir mesnevi anlatımı içinde 
verilir.

Ancak değişik yazarlar elinde bu konu 
küçük farklılıklara uğrayarak ele alınır. 
Tasavvuf çeşmesinden de bir hayli su içen 
gül ü bülbüllerin lirik anlatımı dikkat çe
kicidir. Uzunlukları daima değişen bülbül 
hikâyeleri içinde didaktik olanları da 
vardır.

Bülbülnâme  mesnevisi ilk defa 333 be
yit halinde Feridüddin-i Attâr (öl. 1193) ta
rafından kaleme alınmıştır. Türk edebi
yatında ise değişik hacimler ile Ömer 
Fuâdî (öl. 1636), Birrî (öl. 1715) bu eser nesir 
ağırlıklıdır ve Münirî'nin (XVII.yy.) bül- 
bülnâmeleri vardır. Gül ii Bülbül yazarları 
ise Kara Fazlî (öl. 1564), Gazi Giray (öl. 1608), 
Bakaî (öl. 1594) ve Rifâî'dir (XVI. yy). 
Bunlardan Fazlî (bs. 1834) ile Birrî'nin (bs. 
1844) eserleri eski harflerle, Rifâî'nin eseri 
de yeni harflerle basılmıştır (1891).

bü rde  a. i. Hırka. Edebiyatta da daha 
çok bürde kasidesi nedeniyle anılır. Bürde 
kasidesi, Ka’b b. Züheyr'in (ö. 645) Hz. 
Peygamber için yazdığı ünlü kasidedir. 
Bürde, Araplarca kullanılan bir çeşit yün 
hırkadır. Önceleri Peygamberimizi yeren 
şiirleri yüzünden Hz. Peygamber tarafın
dan öldürülmesi helal kılınan Ka'b, piş
man olup bir medhiye yazmış ve bunu 
Peygamberimizin huzurunda okumuştu. 
O zaman Peygamberimiz, sırtındaki bür- 
deyi çıkarıp şâire bağışlamıştır. Bu yüzden 
kasîde, "Kasîde-i Bürde (Bürde Kasidesi)" 
adıyla anılır. İlk dizesindeki "bâned Suâd* 
(Suat gitti) sözünden dolayı kasideye "Ka
sîde-i bâned suâd" diyenler vardır. Kasîde 
57, bazı kopyalarında 59 beyittir. îlk 38 
beyit nesib*, sonraki 14 beyit ise Peygamber 
hakkında övgüdür. Son 7 beyit yine konu 
ile ilgilidir. Aruz'un basît bahriyle (Müs- 
tefilün  + Fâilün + Müstef'ilün + Fâilün) 
yazılmış olan bürde kasîdesi birçok dile 
olduğu kadar Türkçeye de defalarca çevril
miş, şerhler yapılmıştır. Tercüme ve şerhi

birlikte çeşitli adlar altında ve değişik 
kişilerin kaleminden çıkmış olarak birçok 
kez de basılmıştır. (1874, 1885, 1896/2, 1897, 
1906, 1928). Başka dillere çevirileri olan 
kasîde (msl. Kazan Türkçesi 1901; Latince 
1748; İngilizce 1881; Fransızca 1910; İtal
yanca 1901; Almanca 1890) ilk zamanlar 
İmam Busîrî'nin (ölm. 1296) yine aynı 
içerikli 160 beyitlik "Bür'e Kasîdesi" ile çok 
karıştırılmıştır.

büt f. i. Put, sanem, Divân edebi
yatında sevgiliye istiâre yoluyla büt ve sa
nem denilir. Buradaki put daha çok kilise 
duvarlarındaki mozayik işlemeli tasvirler 
yerine kullanılır ve sevgilinin o tasvirler 
kadar güzel olduğu anlatılmak istenir. 
Sevgilinin beni ile kâkülü putperest olarak 
bilinir. Küfr kelimesinin siyah anlamı ve 
kâfir kelimesiyle olan ilişkisi böyle bir teş
bihe sebep olur. Bu küfür karşısında yanak 
aydınlık şekliyle imânı simgeler. Yine 
sevgilisinin güzelliği bir puthâne gibidir. 
Âşık, sevgilisinin güzelliği karşısında ken
dini bir puthânedeki kadar dinden iman
dan çıkmış olarak gösterir. Çünkü o güzel
lik aklını başından almış ve onu, ne yaptı
ğını bilmez hâle getirmiştir.

Büt kelimesi Çin ile birlikte kullanıl
dığında ortak yön resim olur. Çünkü res
min Çin'den çıktığı ve en güzel resimlerin 
orada yapıldığı görüşü yaygındır. Puthâne 
ile daha çok Mushâf*, mescid, Kâ’be*, 
Harem*, kıble*, âyet*, kilise kelimeleri bir 
arada bulunur ve sanat (tezât, tenâsüb) 
yapılır. Bazan put yerine nigâr da kulla
nılır.

Demâdem cevrlerdir çekdiğinı bî-rahm bililerden 
Bu kâfirler esiri bir miiselmân olmasın yâ Rab

Fuzûlî

Gönlünde senin gayr u sivâ sureti neyler 
Lâyık mı bu kim Kâ'be'ye büthâne desinler

Şeyhülislam Yahyâ

Ol bilt-i Çin ii Hıtâ kim turra-i müşgînî var 
Ne hatamız gordii kim ebrularının çini var

Ahmed Paşa

(bkz. Çin, hâl, kâkül, nigâr, saç)



büt-hâne jüUüj f.b.i. Puthâne, bkz. büt

büt-perest f.b.s. Puta tapan, kâfir,
bkz. büt.

büt-şiken f.b.s. Put kıran. İbrahim
Peygamber'in Kâ’be'deki putları kırması 
dolayısıyla onun hakkında kullanılır. Figâ- 
nî'nin, şu farsça beyti Dâmâd İbrahim Paşa 
hakkında söylediği ve bu yüzden idam 
edilerek genç yaşta öldürüldüğü rivayet 
edilir. Beyit İbrahim Paşa'nm At Meyda-
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nı'na heykeller diktirmesi üzerine söy
lenmiştir. (bkz. büt)

Dü-lbrâhim âmecl be-dey r-i cihan 
Yekî biit-şiken şod yekî bilt-nişân

(Dünya denen şu kiliseye iki İbrahim geldi. 
Biri putları kırıyordu, birisi de put dikti).

tr.i. Büyü, sihir, bkz. sihir
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Câbülka UJbU f. i. Doğunun en doğu
sunda, bin kapısı olan gayet büyük bir şe
hirmiş. îyi kişiler ölümlerinden sonra bu 
raya gideceklermiş. Orada iyilikleri kendi
lerine güzel sûretleıde görünecek, kendi
leri de misâlî bir bedene bürüneceklermiş. 
Tasavvufta insanın Allah'a yöneldiği yolda 
ilk merhalesi olarak bilinir. Her şeyi ihata 
eden vücûp ile imkân, Mutlak varlıkla 
âlem, gayb ile ayân arasında bir berzah 
olan ilk teayyün âlemidir.

Çok acâib yazdı seyyâhîtı-i iklîm-i hıred 
Câbiilika-yı emelden bir nişân söylenmedi

Avnî

(bkz. Câbülsâ)

Câbülsâ LJuU f. i. Batının en batısında, 
bin kapısı olan gayet büyük bir şehirmiş. 
Kötü kişiler ölümlerinden sonra buraya 
gideceklermiş. Orada kötülükleri kendile

rine çirkin suretlerle görünecek, kendileri 
de misâlî bir bedene bürüneceklermiş. 
Tasavvufta insan gayretinin son hedefi ola
rak bilinir. Burada Mutlak ile Mevsûf 
(Allah ile insan) birleşir. Bundan dolayı 
Allah'ın bütün adları ve sıfatlarını topla
yan insanı niteler. Âdeta Câbülka*'da do
ğan Câbülsâ'da batar, bkz. Câbülka

Mülk-i hüsnü Câbülistân eyle sihr-i nâz ile 
Gamze câdûluklar etsin çeşmin efsıın eylesin

Es 'âd

câdû f. i. Cadı, büyücü. Divân ede
biyatında sevgilinin gözü, gamzesi, saçı, 
kakülü ve ayva tüyleri cadılık özelliklerine 
sahiptir. Büyücülerin pîri Hârût* ile Mâ- 
rût* tur. Câdû büyü yaptığını hiç belli e t
mez. Büyüsü çeşit çeşittir. Rüzgâra, sü
pürgeye veya küpe binerek uçabilir. Su 
üzerinde durabilir, ateşte yanmaz. Kötü-

j
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lük, zulüm, kan dökme, onun işidir. Sâhir, 
sehhâr, füsûnger gibi eşanlamlılarıyla da 
e debiyatta yer edinen câdû, daha çok fitne, 
lıîle, Bâbîl*, Hârût*, gibi kelimelerle bir
likte kullanılır.

Câdû veya büyücü bir de şâirin kendi
sine yakıştırdığı sıfat olarak karşımıza çı
kar. Bunun nedeni ise söylediği şiirin sihir 
gibi oluşudur, (bkz. Bâbil, Hârût, Mârût, 
Sihr)

Gamze-i fettanını koydun ki yıktı âlemi 
Bahse dalmışken çeh-i Bâbîide câdûlarla sen

Nedîm

Ne gönül kodu ne göz hâl-i ruh u ârız-ı yâr 
Oda yanmaz suya batmaz nice câdûdur bu

Yine sihretdi Necâtî nice söz nîce gazel 
Leb-i dilber sıfatında bir içim sudur bu

Necâtî

Caferilik a.tr.i. Altıncı İmam Cafer-i Sâdık 
(700-765) zekî, fâziletli ve bilgili bir zattı. 
Birçok hadîsler rivâyet etmiştir. İmam 
•Câfer’e intisab edenlerin mezhebine Câ- 
ferîlik denir. İmamîlere göre Câfeı* son 
imamdır. O'nun akideleri tamamen sünnî 
olduğu halde sonra tahrif olmuştur. Ana
dolu'daki Bektaşî Alevîlerin birçoğu ile 
İran Şîîleri, Câferîliği benimserler. Dört 
mezhebden hiç birine uymayan Câferîler 
İslâm'ın beş esasını da dinin ikinci dere
cede önemli unsurları arasında sayarlar. 
Onlara göre dinin beş şartı tevhîd* (Al
lah'ın birliğine inanmak), adi (kendine zor 
geleni başkasına yapmamak), risâlet (Hz. 
Muhammed'in peygamber olduğunu tas
dik), imâmet (Peygamberimizin halelleri 
olan imamlara inanmak) ve miâd (âhirete 
îmân)dır. Dinin ikinci derecede önemli 
olan hususlarının ise oruç, namaz, hac, 
zekât, cihad, emir ve nehiy vs. olduklarını 
söylerler. Onlara göre din, ahlak üzerine 
kurulmuştur. Hz. Ali tek dinî reistir.

Cafer-i Tayyar jLb  Jl*> a.i.t. Peygamberi
mizin amcazâdesi ve Hz. Ali'nin büyük 
kardeşidir. İman edenlerin otuz İkincisi
dir. Habeş'e hicret edip Hayber'in fethinde 
dönmüştür. 630 yılında Rum ordusu ile

Mûte'de yapılan savaşta sancağı taşıdığı 
sağ eli kesilince sol eline almış, o da ko
punca sancağı dişleri arasında taşımıştır. 
41 yaşında bu savaşta şehid olunca Câfeı*'e 
iki kolu yerine iki kanat verildiği ve Cen
nette uçmakta olduğu vahyedilince, Pey
gamberimiz bu müjdeyi ashabına söylemiş 
ve ondan sonra "Tayyâr (uçan, uçucu)" 
lakabıyla anılmıştır.

Nice Tayyâr o sebük-pây-ı cihân-peymâ kim  
Ana hem-per olamaz hîç ne Anka ne Hümâ

Nefî

Cahfm f r "  a. i. Cehennem bkz. Cehen
nem.

caize a. i. Eskiden şâirlerin yüksek
mevkilerde bulunan kişilere sundukları 
medhiyeler karşılığında aldıkları hediyeye 
câize denirdi. Câize'ye "sıla, bahşiş, ihsân" 
adları da verilebilir. Câize genellikle para 
cinsinden olurdu.

Peygamberimiz huzurunda bir kasîde 
okuyarak Müslüman olduğunu beyan 
eden ünlü şâir Ka'b b. Züheyr'e hırkasını 
ihsan etmiştir. Bu kasîde Kasîde-i Bürde* 
(Hırka Kasidesi) adıyla meşhurdur. Bu tu 
tum daha sonra âdetâ bir sünnet gibi te 
lakki edilmiş ve övülen kişiler şâire câize 
vermeyi âdet haline getirmişlerdir. Bun
ların başında Gazne'li Mahmud gelir. Öyle 
ki sarayında 400 şâir bulunduğu halde 
sultânu'ş-şuarâsı Unsûrî onun verdiği câ- 
izeleı* ile sofra takımını altından yaptıra
cak kadar zengin olmuştur.

Câizenin revaç olduğu yerler ise Emevî 
ve Abbasî saraylarıdır. Böylece aylak şâirler 
geçim yolu bulmuş oluyorlardı. Ancak 
r  smanlı sarayında durum böyle değildir. 
Burada kasîde yalnızca padişaha sunul
mazdı ve şâirlerin tek geçim vasıtası da 
câize değildi. Üstelik kasidelerin medhiye* 
bölümlerinde anlatılan düşünceler çok 
zaman samimi hislerle yazılmış olurdu. 
Yoksa açıktan dilencilik, bir şâirin asla ta 
hammül edemediği bir durumdur. Maa- 
mafih şâirlerin bazan üstü kapalı olarak bir 
şeyler istedikleri beyitler de yok değildir. 
Ancak bu beyitler yalnızca kasidelere
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münhasır değildir. Kıt'alar, tarihler ve 
birisine ithaf edilen eserler de bu tü r
dendir. Denilebilir ki, câize, bir tür te'lif 
hakları kanunu idi.

Tarihimizde Fuzûlî'nin 9 akçelik bir 
maaşı, Nef'î'nin bir at, bir köle ve kıymetli 
eşyaları, Nedim'in de ağzına doldurulan 
mücevherleri câize olarak kabul ettikleri 
meşhurdur. Bu hususta Germiyan hü 
kümdarı Yakûp Bey'in bir saz şâiri ağzın
dan duyduğu:

Benim devletli sultânım âkıbetin hayır olsun 
Yediğin bal ile kaymak gezindiğin çayır olsun

şiiri karşısında "Medhiye dediğin böyle 
olur. Bizim Şeyhî gelir, bir şeyler okur an
lamam. Ama yine de bir şeyler veririm." 
demesi çok zaman övülen kişilerin bu şiir
lerden bir şey anlamadıklarını ortaya ko
yar. Câize âdeti 19. asırda sönüp gitmiş, 
şiirin müşterisi kalmamıştır, (bkz. kasîde, 
medhiye)

Sözleri bir çüriik akçe etmez 
Câize almasa kalkıp gitmez

Vehbî

Kıymet’i şi'ri eden hinime t-i şâir gibi pest 
Şâirin meskenet-i câize-cûyânesidir

Lâedrî

Calinus y.i. Eski Grekler'in en büyük ha
kimlerinden biri. Bokrat* ile birlikte he
kimlikteki mahareti nedeniyle anılır. Ca- 
linus (Galenos) Bergama'da doğmuş Ro- 
ma'da ömür sürmüştür (M.Ö. 199-129). 
Hekimlik üzerine yazdığı eserler Arapçaya 
çevrilmiş ve Islâm dünyasını etkilemiştir, 
(bkz. Bokrat)

Çeşm-i bîmârındadır dermâtı sana ey miırde can 
K'anda cellâd-ı ecel iistâd-ı Câliııûs olur.

Fehîm

cam f. i. Sırça, cam, şarap kadehi. 
Kadeh anlamında en çok kullanılan keli
medir. Birçok eşanlamlıları vardır (âb- 
gine, at kulağı, ayak, bat, çanak, deve ta
banı, dostkân, fıçı, fincan, güze, kum, ib

rik, minâ, muhattan, kadeh, kap, kâse, 
peymâne, piyâle, ııtl, sâgar, sebû, sifâl, sü- 
rahî, tas, tulum vs.). Ayrıca kelime birçok 
tamlamalar kurarak kullanılır (câm-ı bil- 
lûr, câm-ı lebriz, câm-ı mey, câm-ı mînâ, 
câm-ı sahbâ, câm-ı şarâb, câm-ı ruşen, 
cam-ı sabuhî, câm-ı zerrin, câm-ı gül-gûn, 
câm-ı ateş-renk, câm-ı gülrenk, câm-ı gül - 
fâm, câm-ı işret, câm-ı la'lîn, câm-ı safâ 
vs.). Kadehi bulan kişi Cem (Cemşîd)*’dir. 
Bu bakımdan Câm-ı Cem şeklinde, veya 
ayrı olarak aynı beyitte çok kullanılır.

Câm, sevgilinin dudağıdır, ağzıdır. 
Çünkü içi dolu olan bir sırça kadeh tıpkı 
dudak renginde görünür. Ayrıca bûse, en 
az bir şarap kadar insanı kendinden geçi
rir, sarhoş eder. Böylece âşık dertlerini 
unutur. Üstelik sevgilinin ağzı acı sözlerle 
doludur. Nitekim şarap da acıdır.

Câm aynı zamanda bir gonca veya 
güldür. Kırmızılığı yönünden ve çekiciliği 
nedeni ile bu ilişki kurulur. Câm, bazan da 
lâledir. Çünkü lâle, renk ve şekil yönünden 
ona çok benzer. Bazan da bir güneştir. 
Çünkü pırıltılı ve kızıl renklidir. Ayrıca 
durmadan döner. Sevgilinin güzelliği de 
baştanbaşa bir câmı andırır. Çünkü âşığın 
kendinden geçmesine yol açar. Câm, za
man zaman göz olarak karşımıza çıkar. 
Çünkü âşığın gözü kızıl kan ağlayarak bir 
kadehe dönüşür. Göz, sevgilinin hayâlî ile 
işlenip süslenmiştir. Tıpkı kadehlerin süs
lenmesi gibi. Divân edebiyatında şarap ve 
dolayısıyla câm, önemli bir yer tutar. Şâir 
sık sık kadehten bahseder. Bunun için 
elinde sınırsız imkânlar vardır. Bir vesile 
mutlaka bulur ve câm kelimesi veya eş
anlamlılarını kullanarak çeşitli sanatlar 
yapar.

Gam derdine câm-ı mey devâdır 
Tedbîr-i gam eylemek revadır

Fuzûlî

Rindin yok elinde câm-ı rûşen 
Sâğar gibi zehr akar yüzünden

Riyâzî

Kâse-i deryüzeye tebdil olur câm-ı murâd 
Biz bu bezmin Nâhiyâ çok bâde-hârıtı görmüşüz

Nabî
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Bir elinde gül bir elde câm geldin sâkiyâ 
Kalığısın alsam gülil yâıhtıd ki câmı yâ seni

Ne dîni

Bir câm s uıı Allah için bir kâse de ol mâlı için 
Tâ medh-i şâhenşâh için akım ele levh ii kalem

Nefî

(bkz. ağiiz, bezm, güneş, kadeh, şarap)

câme ju.U f. i. Çamaşır, elbise, sırta giyilen 
her şey için kullanıldığı halde aslında 
yenleri bol, rahat ev kıyafetine denir. Ke
lime gerçek veya mecazî anlamda tam 
lamalar kurar. Birkaçını şöyle sıralayabili
riz: Câme-i hâb (mefrûşe, yatak), câme-i 
ten (elbise),, câme-sûy (çamaşır); câme-i 
hayât (ömür), came-i fenâ (kefen) vs.

Ey şelı-i h ıtbâmm eyle ol kad-i mevzuna sen 
Reng-i gülden câıme bûy-ı yasemenden pirehen

Ncdînı

Dîde mahmur u girîbân çâk kâkül târmâr 
Hayret-efzâdır kıyamın câmehâhından senin

M. Nedîm Paşa

(bkz. pirehen)

Câm-ı Cem f.i.t. Cem (Cemşîd)'in,
üzerinde yedi hat bulunan kadehi. Riva
yete göre Cem, maiyyeti ile birlikte bir kır 
gezisindeyken, gökte bir kuş görür. Kuşun 
ayaklarına bir yılan sımsıkı sarılmıştır. 
Okçularına kuşa zarar getirmeden yılanı 
vurmalarını söyler . Kuş kurtulunca Cem'in 
yanma gelir ve gagasından çıkardığı birkaç 
taneyi bırakır. Bu taneler toprağa ekilince 
üzüm ve asma elde edilir. Üzümün su
yunu içmek âdet fi aline ge-lir. Ayrıca çok 
bekleyen üzüm sularının zehirli olduğu 
inancı yaygınlaşır. Birgiin Cem'in câ- 
riyelerinden birisi intihar etmek ister. Bu
nun için de bir köşede unutulmuş ve 
köpürmüş olan üzüm  şırasını içer. Daha 
sonra kendisinde değişik rûh halleri beli
rir. Kendisine geldiğinde keyfiyeti Cem'e 
anlatır. O da şırayı uzun müddet bekletip 
içmeyi âdet haline getirir. Bu şıra, şaraptır.

Bu nedenle şarap, Cem ile birlikte çok 
anılır. Cem'in kadehi ¿se, üzerinde yedi 
hikmeti bildiren yazıların bulunduğu bir 
kadeh imiş. Divân edebiyatında şarabın ö

nemi bu yedi hikmet ile ilgili gösterilir ve 
Câm-ı Cem tamlamasıyla şarabın ibret ve
rici hâli de anlatılmak istenir.

Cem'in tamama erip devri câm kalmıştır
O camdan da bu meclisde nâm kalmıştır

Nâbî

Es d  i nesinı-i nev-bahâr açıldı güller sublı-dem 
Açsın bizim de gönlümüz sâkî meded sun câm-ı Cem

Nefî

Câm-ı cihân-nümâ f.b.s.t.
Cem'in kadehidir. Yedi feleğin sırrını taşı
yan bu kadeh temsilî yedi madenden ya
pılmıştır. Efsâneye göre bu kadehde bütün 
cihan seyredilebilirmiş. Şarabın verdiği 
keyfiyetten dolayı böyle bir inanış yer
leşmiş olmalıdır. Câm-ı kîtînümâ diye de 
anılır ve gönül yerine kullanılabilir, (bkz. 
Câm-ı Cem).

Cihân fütûhıına Cem, câmdır demiş miftâh 
Geliin mülâzim-ı Câm-ı Cihân-nümâ olalım

Şeyhî

can jl> Cân. ruh, hayat, gönül. İnsan ve 
hayvanda yaşamayı sağlayan madde dışı 
unsur. Bektaşîlik*'te mürid ve derviş bu 
adla anılır. Eskiden yeniçeriler ile levend- 
ler arasında "arkadaş" anlamına kullanı
lırdı. Kelimenin Arapça okunuşu ile "cin, 
cinler" anlamı ortaya çıkar (bkz. cin).

Divân edebiyatında can âşığın elindeki 
tek nakittir. Onunla sevgilisinin aşkını sa
tın almak ister. Sevgilisinin âşıktan yüz çe
virmesi canın bedeni terk etmesi gibidir. 
Sevgilinin dudağı can-bahş (can bağışla
yan) bir özellik taşır. Tabii bu dudaktan 
ortaya çıkan sözler de aynı niteliğe bürü
nür. Âşık canını ortaya koyar, canıyla oynar 
ve onu kurban eder. Âşığın binlerce canı 
olsa yine de sevili uğruna hepsini fedâya 
hazırdır. Can kelimesi çok tamlama ve de
yimler kurarak çeşitli yönlerden ele alınır. 
Cân u ten, çeşme-i cân (dudak), âyine-i cân 
(yanak), can almak, can vermek, cansız 
koymak, can oynamak vs. bunlardandır. 
Âşığın canı için de hayrân, bîtâb, tatlı, zâr 
u nizâr, harâb, gizli, biçâre, sergeıdân vs. 
sıfatlar kullanılır.
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Can, Hz. tsâ'nın ölüleri diriltme muci
zesi dolayısıyla da çok zaman onunla bir
likte anılır ve sevgiliye îsâ (Mesîh) diye hi- 
tâb olunur. Divân şâirleri birçok yönlerden 
canı konu edinmişlerdir. Cân ile cânâ ve 
cânân kelimeleri üzerinde oyun yapmak 
da gelenek olmuştur, (bkz. ağız, îsâ, rûh)

Âfet-i cân dediler gamze-i cellâdın için 
Nahl-i gül söylediler kamet-i şimşâdın için

Nedîm

Leb-i cân-bahşı ile miirdeler ihyâ etsin 
Nic'olıır mûcize-i hazret-i îsâ göresin

Bâkî

Cân mısın ya âdemoğlu ey perî-ruhsâre kim 
Suretin nakşında inşân vâlih il hayrâıı olur

Nesîmî

cârûb f* Süpürge. Divân edebi
yatında saç, çokluğu, karışıklığı, baştan 
ayağa doğru salmışı ile bazan süpürgeye 
benzetilir. Yine kirpikler yanyana deste 
oluşuyla, süpürgeyi andırır. Bunlar birer 
mübâlağa unsuru olarak ele alınırlar. Ay
rıca âşık, sevgilinin eşiğinde bir süpürge 
olmaya, orayı temizleyen bir ferrâş olmaya 
râzıdır.

Toprak yüzümü nice sürem şol harîme kim 
Cârûbdur eşiğine miijgân-ı hûr-ı îti

Ahmed Paşa

Gâhî ki deste deste yatur yerde gûyiyâ 
Cârûb-i âsitân-ı memâlik-sitân olur

Nefî

cân-bâz jUU  f.b.i. Canbaz, canıyla oy
nayan, canını tehlikeye atan. Divân edebi
yatında âşık, bazan canbazlık özelliği taşır.

Gûyâ ipe çıktı köhne cânbâz 
Bâzî idi füsuna kıldı ağaz

Osman Nevres

cebin a. i. Alın. "Çin-i cebîn" alındaki
kırışıklık karşılığı olarak sevgilinin öf
kesinden kinâye olarak kullanılır. Meh-ce- 
bîn şekli yaygındır, bkz. alın.

Âsitânın yasdanır münker baş ağmez vechine 
Var iken itıkârı kor mu secdeye kâfir cebîn

Celâli

Cebrâîl J-hU> a. i. Allah ile peygamberleri 
arasında elçilik ifâ etm isi ve Allah'ın emir 
ve vahiylerini tebliğe memur mııkarreb 
dört melekten biridir. Hz. Muhammed* 
Hira dağındaki mağarada yalnız başına te
fekküre dalmışken ilk defa olarak Allah'ın 
"Oku" emrini ondan almıştı. Allah'ın va
hiylerini Peygamberimizin kalbine indiren 
ve bazan insan suretinde Görünen Cebrâîl, 
minyatürlerde iki kanatlı o larak tasvir 
olunur. Allah Tealâ bir âyette "Kim Allah'a, 
meleklerine, Cebrâîl'e, Mikâü'e düşman 
olursa bilsin ki Allah kâfirlerin düşmanıdır 
(Bakara / 98)." buyurmaktadır..

Edebiy- **1 Cibril, C ibrîl-i Emîn, 
Rûh'ul-Emîn, Rûhu-l-Kuds, Rûh-ı Kudsî, 
Hümâ-yı Kudsî, Bülbül-i Kudsî, Tâvûs-ı
T  r  1 /v  r p  a  A  *  r p  A  A  p  » 11 « 1  * * •Kudsı, Tavus-ı Arş, Tavus-ı Sıdre gibi isim
lerle de anılan Cebrâîl SlidretüT-Mün- 
tehâ*'da ikamet edermiş. Şiirlerde melek
ler içinde en çok onun ad ına  rastlanır. 
Mirâc*'da peygamberimizi Arş*'a dek gö
türmesi, kanatları vasıtasıyla uçması, Sid- 
re*'de makam edinmesi, vahiy getirmesi, 
Hz. İbrahim*'e, ateşe atılacağı zaman yar
dım teklif etmesi, Meryem*'i nefesiyle gebe 
bırakması ve Cennet varlığı oluşu gibi ö- 
zellikleriyle ele alman Cebrâil, kanatlarıyla 
sevgilinin güzelliğine bir gölgelik, Allah 
kelâmı konuştuğu için de bülbül*, tûtî* ve 
Hümâ* görevini yürüten bir kuş olur. Ba
zan âşığın cam Cebrâîl, sevgilisinin boyu 
da Sidre olarak karşımıza çıkar. Muta
savvıflara göre Cebrail, Akl-ı küll*'dür. 
Mescid-i Aksâ*'da Cebrâîl kubbesi adlı bir 
kubbe vardır.

Ruhsun ııefha-i Cibrîl ile tev'emsin sen 
Sırr-ı Hak’sın mesel-i İsi-i Meryem'sin sen

Şeyh Galib

Kabza-i kudretine kavs kanıân-ı Riistem 
Nâuek-i re'yine per şehper-i Cibrîl-i Emîn

Düştü Hiiseyıı atından .soıhrâ-yı Kerbelâ'ya 
Cibrîl var haber ver suln.ân-ı enbiyâya

Kâzını Paşa



Vaslın Hümâ-yı Kııds iken ey kebk-i hoş-lıırâm 
Her zağın Aşiyânına pervaz eder dirîğ

Ahmed Paşa

(bkz. akl. Melek, Mi'râc, Sidre)

cedvel a. i. Düzgün çizgi çizmeğe
mahsus ağaçtan veya madenden yapılmış 
âlet. Yazma kitaplardan yazıyla kenarı, ya
ni sahifenin yazılı ve yazısız kısımlarını 
birbirinden ayırmak üzere, altınla çekilen 
çizgilere de cedvel ismi verilmektedir. 
Cedveller yalnız birer çizgiden ibaret ola
bildiği gibi, biri kalın, diğeri ince iki çizgi
den de terekküb edilebilirdi. Fazla ziynetli 
olması istenilen kitaplara çift çizgiler ya
pılır, çizgilerin arası da yaldızlanırdı. 
Kırmızı (lâl), sarı (sürh) vs. renkli cedveller 
çok kullanılmıştır. Jengâr ile yapılan tirşe 
renkli cedveller, jengâr, kâğıdı yiyerek say
fayı yırttığı için makbul değildir.
Yeşil altınla sarı altından bir arada çekile
rek ve araları mürekkeble ayrılarak mey
dana getirilen cedvellere "kuzulu cedvel" 
denilmiştir. Bunun da tek kuzulu ve çift 
kuzulu diye iki çeşidi vardır.

Cedvel-keş; yazma kitapların sayfa ke
narlarına ve yazı levhaları etrafına yaldız ve 
mürekkeble çizgiler çekerek onları çizgi 
çerçeveler içine alan sanatkârlar için kul
lanılan bir tâbirdir.

Cedvel çekmek tâbiri, mushaflarla yaz
maların sahife kenarına çizgi çekilmesi i- 
çin kullanılır.

Beyitlerde, cedvelin vasfı olarak lâci
verdi, asumânî, sîm, zerrin, altun gibi sı
fatlar kullanılmaktadır. Su, gözyaşı, hat vs. 
de birer cedveli andırır.

Nakkaş-1 ezel cedvel i i pergâıa koyunca 
Devrân beni bir nice zenıân çekdi çevirdi

Necâtî

Lâciverde döndü sinemde nişan-ı seng-i yâr 
Bunu lıall it ana cedvel çek ki mânendi ola

zâtî

cedvel çekmek tr. k.g. Tezhîb* usûlünde 
yapılan süslemenin içine ve dışına düz 
çizgiler çekmek. Yazma kitapların sahife -

leri dışına çizilen düz çizgiler de bu tü r
dendir. Bu çizgiler ya altın suyundan ya da 
yaldızlı boyalardan sarı veya kırmızı renkte 
olurdu. Eskiden cedvelkeş denen çizgi us
taları varmış.

Safha-i rııhsârına la'lîne cedvel çekmeğe 
Hokka-i çeşminde ezmiş âşık-ı dildâde sürh

Lâedrî

(bkz. mıstar)

CedveM Sim a.f.i.t. Gümüş ka
nal. Lale Devri*'nde adı çok kullanılan Sa- 
dabâd 'da bir kanal-deredir. Etrafı mesi
reliklerle dolu imiş.

Cedvel-i Sîm iç.re âdem binse bir zevrakçeye 
İşte mümkündür varılmak cennetin tâ yanına

Nedîm

cefâ a. i. Eziyet, sıkıntı, bkz. cevı*.

Cehennem a. i. Âhiretteki azap yurdu. 
Kur'ân-ı Kerîm 'in birçok yerinde Cennet* 
ve Cehennem hakkında canlı tasvirler yer 
alır. Cehennem, imansız ölenler ile suçları 
bağışlanmayan günahkârların uğrağıdır. 
Kur'ân'da bazan nâr, lâzâ, sa'îr, sakar, hu- 
tâme, hâviye kelimeleriyle de karşılanan 
cehennemin birçok sıfatı ateşe ait sıfatlar
dır. Bazı miifessirler en üstte cehennem, 
en altta da hâviye olmak üzere birbiri üs
tüne kurulan yedi tabakadan müteşekkil 
yedi cehennem olduğunu söyler. Tasav
vufa göre bu yedi tabaka adâlet, hikmet, 
iffet ve yiğitliğin zıtları olarak görünür. 
Adâletin zıddı zulümdür. Diğer üçünün 
bir ileri bir de gerisi yani her birinin iki 
zıddı vardır. Hikmetin ilerisi saçmasapan 
sözler, gerisi de hiç söylememek, aldırış 
etmemektir. İffetin ilerisi şehvetten ke
silmek, gerisi ise şehvete düşkünlüktür. 
Yiğitliğin ilerisi pekgözlülük, gerisi kor
kaklıktır. Böylece yedi cehennem ortaya 
çıkmış olur. Cehennemin üzerinde Sırât* 
bulunur. İnsanlar Sırât1 tan geçerken dere
celerine göre bu yedi cehennemden birine 
düşecektir. Efsâneye göre Allah cehennemi 
yaratınca bin yıl kırmızı yakût, sonra bin
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yıl beyâz yakût, sonra da kara yakût oldu. 
Şimdi karadır. Işığında alev yoktur. Ateşi 
hiç sönmez. Cehennemden bir iğne deliği 
kadar yer açılsa bütün dünya, içindekilerle 
birlikte yanardı. Cehennemin bir zinciri 
bir yüce dağa konulsa dağ yedi kat yere 
kadar erirmiş. Cehennemin yedi kapısı 
vardır. Her kapıdan yetmiş bin şehre giri
lir. Her şehirde yetmiş bin mahalle, her 
mahallede alevden yetmiş bin bahçe, ve 
her bahçede yetmiş bin kuyu.-., vs. varmış.

Edebiyatta tamu, cahîm ve dûzah şe
killeri de kullanılan cehennem, âşığın çek
tiği ayrılık acısıdır. Ateş olması ve yakma 
özelliğiyle çok kullanılır. Sevgilinin öfkesi 
cehennemden nişan verir.

Giteli fı'n-ııâr-ı cehennem kimse bilmez kandedir 
Rafızî cumhfıru görünce bu rûz-ı mahşeri

Taşlı cali Yahyâ

Suzı şikeste-dillerin yaka cehennem odını 
içinde olmasa arz-ı cemâli dilberin

Ahmed Paşa

(bkz. Cennet, Sırât)

Celâl a. i. Ululuk. Allah'ın adlarından 
bir tanesi ism-i celâl olarak kabul edilir. 
Zü'l-Celâl adında ise kelime "hışım, kız
gınlık" anlamına gelir. Allah'ın gazabın
dan kinâyedir. Allah'ın celâl ve cemâl sıfat
ları vardır. Bunlar birbirinin zıddıdır. (bkz. 
Allah)

Çeşm okur hışm ile Ism-i Celâl 
bakışı "ya Hû" çeker envârına

Şeyh Galib

Celâlr a.s. XVI. asır ve sonrasında A-
nadolu'daki ayaklanmalara katılanlara bu 
ad verilir. 1519 yılında Bozoklu Celâl adlı 
biri Mehdî*'lik iddiasıyla başına topladığı 
serserilerle Tokat yakınlarında ayaklan
mıştı. Bu ayaklanmadan dolayı daha sonra 
hükümete karşı yapılan bütün ayaklanma
lara Celâlî isyanı denilmiştir. Kuyucu Mu- 
rad Paşa ile Köprülü Mehmed Paşa'nm bu 
isyancılara karşı amansız mücadelelere gi
riştiklerini tarihler kaydeder.

Yâır-ı bî-pervâ Celâlî gibi hat kaldırdı baş 
Memleketde fitne peydâ oldu sultân bî-haber

Meded meded bu cihânın yıkıldı her yanı 
Ecel CelâliHeri aldı Mustafa Hân'ı

Yahyâ Bey

CC İ Î  a. s. Kalın ve okunaklı her çeşit
yazı. Özellikle celî sülüs için kullanılır. 
Serçe parmağı genişliğine yakın bir geniş
likte olan yazıya denir. Celî yazıda en usta 
hattat Mustafa Râkım Efendi’dir.

Mükerrer kilk-i kadr ol tıfl-i ebcedhânın ey Servet 
Celî hatt ile yazmış levha-i ruhsârına temmet

Osman Servet

Reyhân hattı gubârın nesli etdi kâkiıli 
Hattın muhakkak oldu ki hûbı celisidir.

liclâkî

Celvetîlik tr.i. Aziz Mahmud Hiidâî (ölm. 
1628) tarafından Bayramîliğin tâdili ile 
kurulmuş bir tarikattır. Bu tarikat, şeriat 
hudutları dahilinde vahdet-i vücûd*'u ka
bul eder. Tarikatın esası esmâ-i seb'a deni
len Allah'ın yedi adıyla başlar. Zikir esna
sında bunlar söylenir. Her geçen gün zikir 
arttırılır. Sabah namazından sonra zikir 
başlar. Özel oruç tutma günleri ve namaz 
vakitleri vardır. Celvetıler 13 dilimli yeşil 
tac giyerler.

Cem f. i. Pişdâdiyan sülalesinin dör
düncü hükümdarı olup İran mitolojisine 
göre yedi yüz yahut bin yıl yaşamıştır. Nuh 
Peygamber zamanında yaşadığı söylenir. 
Yakışıklı ve şanı yüce padişahlar hakkında 
sıfat olarak kullanılan Cem'e Zerıdaves- 
ta'Ğa bir Hind mabudu olarak rastlanır.

Cem, halkını âlim ve zâhitler, askerler, 
çiftçiler ve sanatkârlar olmak üzere 4 kısma 
ayırmış. İnsanlara faydalı olan birçok sa
natı o îcat etmiş. Güneşin hareketi esasına 
dayanan güneş yılını o kabul etmiş ve nev
ruzdu yılbaşı ittihaz etmiştir. Efsâneye 
göre Cem dünyayı dolaşırken Azerbaycân'a 
gelince burayı beğenip gündoğuşunda 
yüksek bir yere mücevherlerle süslü bir
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taht koydurmuş. Güneşin doğuşuna yakın 
kendisi de mücevher işlemeli kaftanlarını 
giyip bu tahta oturmuş. Güneş doğunca 
taht, tâc ve kaftan parlamaya başlamış. 
Halk bunu görünce o güne nevrûz (yeni 
gün) Cem'e de Cemşîd (Işık şahı) demişler. 
Nevrûz güneşin Koç burcuna girdiği 
günde başlar. Bugün Mart ayının 21. günü 
olarak bilinir. Önceleri Îdrîs Peygamberin 
şeriatına göre amel eden Cemşîd ululu
ğuna güvenip tanrılık iddiasında bu lu 
nunca halk bundan yüz çevirmiş. Dahhâk* 
onun yerine şâh olunca da önce Hind'e, 
sonra Çin'e kaçmış ve orada ölmüş. 
Bazılarına göre Cemşîd Süleymân Pey- 
gamber'diı*. Cemşasb da denilen Cem bu 
yüzden rüzgâr yahut yüzük ile anılır. Yine 
ayna ile anılırsa İskender kişiliğine bü 
rünür. Şarabı bulanın o olduğu söylenir 
(bkz. câm-ı Cem). Cem meclisi, âyin-i Cem, 
ayn-ı Cem bu itibarla söz konusu edilir. 
Alevî*, Mevlevi* ve Bektaşî* tarikatlarında 
âyin-i Cem bir zikir adıdır. Bunun nedeni 
Bektaşîlikte zikirden sonra içki içilmesi ve 
şarabı da Cem'in bulmuş olmasıdır. Mev- 
levîlerdeki ayn-ı Cem, âyin okunması esna
sındaki zikirdir. Tasavvufta bir Cem ma
kamı bir de Cem'ul-Cem denen kemâl ma
kamı vardır.

îslâm edebiyatlarında zevk ve eğlence 
sembolü olarak adı ve câm*ı efsaneleş
miştir. O, biı iktidar ve ululuk sembo
lüdür. Bunun gibi birçok yönlerden şiir
lere konu olmuştur.

Murassa camlarla bir aceb şâlume meclisdir 
Diişiinde görmedi Cem böyle işret-hâııe-i zîbâ

Bakî

Hâk-i Cem üzre çıkıp lâle tutup câmını der 
Ki kimin var ise bir câmı bugün oldur Cem

Fuzûlî

(bkz. bâde, câm, câm-ı Cem, Nevrûz)

Cemâl a. i. Yüz güzelliği Allah'ın
lutfu, bkz. dîdâr.

Sorarsa dûzah u cennet hakikatin zâhid  
Birisi ııâr-ı Celâl u birisi nûr-ı Cemâl

Aş kî

Cem-Şfd f.b.i. Cem. bkz. Cem.

Cemşîd-i kâmrân ki siivâr olsa rahşıııa 
Dârâ tutar nikahını Hiisrev inâtı verir

Nefî

cemreviye a. i. Divân şâirlerinin
cemre düşmesi (Şubat ayından itibaren 
hava sıcaklığının artması) nedeniyle, za
manlarındaki büyük kişilerden birini över 
nitelikte kaleme aldıkları kasîde.

Ramazan, bayram*, bahar*, nevrûz*, 
gibi bazan cemre de medhiye konusu ola
bilmekte ve bu tür şiirlerde kasidenin su
nulduğu kişi için cemrenin uğurlu olması 
dileğinde bulunulmaktad ır. Cemrenin 
bahar müjdesi olması nedeniyle bu şiirler 
bir bahâriye* niteliği taşırlar. Genelde bir 
câize* amacıyla yazılırlar. Cemreviyelerde 
kasideye teşbih* ile başlamak gelenek ol
muştur. Kasidenin diğer bölüm lerinde 
herhangi bir değişme olmaz. Ancak med
hiye bölümünde geniş şekilde cemreden 
bahsedilir ve cemre ile övülen kişi arasında 
çeşitli yönlerden ilgi kurulup amaca yak
laşılır. Örneklerine az rastlanır. Sâbit'in (ö. 
1712) Şeyhülislam Ali ef. hakkmdaki "Dil 
âteş-i muhabbet ile feyzyâb olur / Derya 
gibi ki cemre de pür âb ıı tâb olur" beyitiyle 
başlayan cemre konulu medhiyesi bu türe 
güzel bir örnektir. Fıtnat Hanım 'ın (ö. 
1780) cemreler hakkmdaki lugaz*'ı da ede
biyatımızda oldukça ünlüdür.

Cemşfd ü Hurşfd j  t.i.g. Do
ğu edebiyatlarında mesnevi konusu olan 
klasik aşk hikâyesi.

Gerek hamse* gerekse, mesnevi gele
neğinin etkisiyle özellikle İran ve Türk 
edebiyatlarında Cemşîd u Hurşîd mes
nevileri sıkça kaleme alınmıştır. Benzer 
adlar altında ele alman bazı mesneviler 
(msl. Cemşîd ü Fer-ahşâd, Hurşîd ii Fe- 
rahşâd, Hurşîdnâme), yapı bakımından 
Cemşîd ü Hurşîd’e benzeseler de konu ba
kımından farklıdır. Bu mesnevilerde konu 
ana hatlaııyla şöyledir. Çin fağfûrunun 
oğlu Cemşîd bir gün ıüyâsında bir kız gö
rür ve âşık olur. Cemşîd, gün geçtikçe sa
rarıp solmaktadır. Babası oğlunun onul
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